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(v.) Huszonnégy órája már, hogy Mangra 
Vazul kijelentette békülési szándékát s a ma
gyar nem zet még mindig nem ugrott ki a 
bőréből örömében. Pedig milyen csábitő per
spektívát nyit meg Mangra Vazulnak ez a 
nagylelkű kijelentése. Ha Mangra Vazul nem 
haragszik többé a magyar nemzetre, mely 
öröm lesz itt élni Hunniában 1 Akkor nem 
kell többé Erdélyt féltenünk, s a magyar 
állameszme nyugodtan dőlhet pihenőre és 
nem zetünk zavartalanul szentelheti minden 
m unkáját s minden figyelmét a kulturális 
feladatoknak —  egy szó, m int sz áz : lefoszlik 
rólunk m inden gond, mihelyt megbékül 
Mangra Vazul. Már pedig Mangra Vazul éppen
séggel ezt akarja: békülni. Megunta az agi- 
tátorságot s hajlandó hazafivá lenni a válto
zatosság okáért. Mindezt megizente a magyar 
nem zetnek egy aradi oláh újság hasábjain, s 
most nyilván várja otthon a hálásan megille- 
tödött magyarságnak ünnepies hódoló üdvöz
léseit.

Mi azonban a polgári érdemért kijáró 
cserkoszoru helyett kényszerzubbonyt külde
nénk Mangra Vazulnak. Ez az ur tisztára meg 
van bolondulva. Amennyire a távolból meg
állapítható a diagnózis, szegény feje a nagy- 
zolás hóbortjának lett a  nyavalyása. Békülni 
akar a jámbor. Kivel? A magyar nem zettel? 
Hát haragban voltak egymással a magyar 
nem zet és Mangra Vazul ? A magyar nem 
zetnek az a része, amely ráér politikai mik
roszkópiával foglalkozni, talán észrevehette 
Mangrát a dákóromán izgatóknak nviizsgö ro
varhadában. De haragudni rája vagy a véle 
egyszörüekre, ilyen bolondot a magyar nem
zet nem tett soha. A mi karavánunk nyu
godtan folytatta útját, nem törődve a nyo
mán felhangzó csaholással. Ment szépen
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A hatodik érzék.
•— A Budapesti Napló e r e d e t i  tá r c á j a .  —

Irta : F eszi Gésa,
Mi volt az első tükör, az, amelyikben elő

ször ismerte föl a saját arculatját valamelyik 
ősanyánk? — Egy csöndes tónak sima tüköré!

Milyen csodának tűnhetett föl akkor ez a 
közönséges és ma már minden eredetiségéből 
kivetkőzött tünemény. Az első fölfedezés hihető
leg rémületet ébresztett, valószínűleg megfutanio- 
dásban nyilvánult az első hatás. Mikor pedig 
óvatos léptekkel visszavezette a tó partjához 
ősanyánkat a kíváncsiság és kandi szemmel 
ismét belenézett a tónak sima tükörébe, kétség
telenül újabb megdöbbenés követte a rejtélyes lát
ványosságot, vagyis azt, hogy : íme még mindig ott 
settenkedik az az ismeretlen valaki . . . Végül, 
midőn a rejtélyes iránt érdeklődő ősanya párjával 
együtt tért ismét vissza a parthoz, mikor ugyanis 
kettesben szemlélték a tüneményt és kölcsönösen 
fölismerték a víztükörből visszaverődő két alak
ban egymást, csakis akkor vezethette rá szemlé
let és tapasztalás a kezdetleges emberi gondolko
zást arra, hogy ez éppen oly természetes jelenség, 
mint az, mikor napsütötte tájon cserjék, bokrok 
és fák tövéből árnyék indul ki és mint az, mikor 
az őszi felleg húzza árnyékát a réten.

Milyen csodálatos a gyermek előtt az első 
belepillantás az üvegtükörbe, molyból a saját 
bámuló szemepárja tekint vissza reá. Álljon bár 
mellotto az oktató szülő vagy dajka, azért ő 
apró kacsóját, karját, ruháját vizsgáló szemmel 
mégis nézegotni fogja és váltakozva összehason

előre; aki útjába állott, azon végiggázolt; 
akik megdobálták kővel, vagy sárral, azokat 
megtanította em berségre; s akik vásott köly
kök módjára a nyelvüket öltögették reá, 
azokra ügyet sem vetett. A magyar nem zet
tel ezeknek az uraknak nem lehet megbékül- 
niök, ők csak meghódolhatnak a magyar 
állameszmének. Békülni és hódolni két kü
lönböző dolog. Ezt az árnyalatot van sze
rencsénk a Mangra Vazuloknak figyelmébe 
ajánlani.

A Mangra ur békülési szándékának persze 
megvan a maga bonyodalmas szertartása. Úgy 
képzeli ö a dolgot, hogy az oláhság összeül 
egy nemzetgyűlésre és megválasztja a maga 
meghatalmazottait, akik aztán kialkudnák és 
megkötnék a békét a magyar államhatalom 
képviselőivel. Ennél olcsóbban Mangra Vazul 
nem adja. Az ö szemében két egyenlő rangú 
és egyenlő súlyú tényező szerepel i t te n : az 
egyik a magyar államhatalom, a másik az 
oláh izgatók csapatja. A tárgyalásokat ö tehát 
de puissance d puissance vezetendöknek kép
zeli. Lát maga előtt egy zöld asztalt, annak 
az egyik felén ö felségének magyar minisz 
terei ülnek, a másikon pedig aMangra Vazulok; 
a Mangrák előterjesztik feltételeiket, a ma
gyar királynak hivatalos tanácsadói ráállanak 
e feltételekre, s ez esetben —  de csakis 
ebben —  kész a kötés és létrejö a nagy 
frigy, amely állandó békét teremt az eddig 
meghasonlott testvérnemzetek között. Semmi 
kétség, Mangra Vazul meg van háborodva. 
Ha nem m ent volna el az esze, ilyen badar 
dolgokat nem Írna le a pennája. Nem béke
kötés utján foglalhatja el a románság a maga 
helyét a magyar politikai nem zet közéle
tében, hanem  —  ismételjük —  meghódolás 
utján. Eddig passzivitásban voltak az urak. 
Mit jelentett ez a passzivitás? A magyar ál
lameszmének konok megtagadását. A magyar 
alkotmánynak semmibevevését, passzív forra

lítani azzal a csodával, amelyet a tükör mutat. 
A csoda gyakorta ismétlődik, az ismétlődés meg
szüli a megszokást és a megszokás a csodák 
lajstromából cgxjet törül.

Do még csodálatosabb, nemcsak a gyer
mekre, hanem a felnőttek egész tömegére nézve 
a homorú tükörből előre vetett látomány. A ter
mészettudományi laboratóriumoknak ez a hatásos 
játékszere az üres virágtartóba belevarázsolja a 
látszatot, mintha nefelejcs-csokor volna benne, 
máskor ismét a saját énünknek élethü mása ki
lép elénk a puszta levegőbe, ha mosolygunk, 
akkor mosolyog, ha rémülünk, akkor rémüle
tet mutat a hasonmás is . . .  . de egy újabb 
közeledő lépésünk következtében hirtelenül szét- 
foszlik és megsemmisül, mivelhogy ez a húsnak 
és vérnek és elevennek látszó és a saját külsőn
ket meglepő életbüséggel visszasugárzó látomány 
nem volt más, mint üres látszat, optikai csaló
dás, tárgytalan levegő.

Do mindezeknél sokkal csodálatosabb az a 
tükör, melyből minden szin, minden alak, min
den hang, melyből mindaz, mit a szem belát, mit 
a kebel beszivhat és mindaz, mit a sejtelem életre 
hívhat, melyből az egész univerzum visszatükrö
ződik — vagyis az emberi agy. Ez az a csodála
tos alkotás, mely által a természet önmagát 
glorifikálja, mert itt találkoznak egymással az 
anyag és az eszme. Itt fogamzik meg a materiális 
valóság mint gondolat és itt válik igazsággá az 
eszme, bár örökké rejtély maradjon is az emberi 
agy keletkezési történetének részlotes mikéntjo 
és legvégső oka, do nem rejtély és nem bontha
tatlan titok sem az a szerepkör, melyet az agy 
a nagy természetben betölt, sem pedig nz a 
funkció, mely által tormeli és megszüli és páro
sítja azt, aminek ő a kizárólagos szülöiüldjo : az 
eszmét, érzést, gondolatot.

Lapunk mai száma tizenhat oldal.

dalmat a magyar politikai nemzet ellenében. Ha 
ráuntak eddigi szerepükre s ha kivágyakoznak 
abból a kínos helyzetből, amelybe a maguk 
hibái révén jutottak, akkor csak egy módon 
teljesülhet kívánságuk: szakitaniok kell a 
passzivitással. Meg kell tagadniok azt a múl
tat, amely egyetlen nagy pártütés volt a ma
gyar állameszme, a magyar alkotmány és a 
magyar nem zet ellen. A kátyúból, amelyben 
ügyük megrekedt, csak egyetlen egy száraz 
ösvény vezet ki: a magyar nemzet alkotmá
nyos életének útja. Alkudni velük nem fo
gunk, mert nincs mit koncedálnunk nekik. 
Ha önként rúgják el lábaik alól a passzivi
tás gyékényét, ha fenntartás nélkül bele
olvadnak az egységes politikai nemzetbe, 
akkor ám küzdhetnek az alkotmány által 
megengedett minden fegyverrel érdekeikért 
és aspirációikért. De persze előbb le kell 
mondaniok minden olyan érdekről, amely 
nem fér össze a magyar áliameszmével, s le 
kell magukról hántaniok minden olyan igyek- 
vést, amely túlmegy a magyar nemzet lét
feltételein és alkotmányos jogain. Forradal
márokból állampolgárokká, izgatókból a m a
gyar alkotmány hitvallóivá kell átvedleniök. 
Ha ezt megteszik, azonnal helyreáll a béke. 
Minden más esetben a magyar nemzet nyu
godtan ballag tovább a maga pályáján s 
folytatja jogrendjének megtámadói ellen a 
maga hatalmi eszközeinek alkalmazását.

Ugyancsak a Mangráék lapjában más 
húron is pengetik a békülés nótáját. Egy 
névtelen szerző a magyarországi és erdélyi 
románság szolidaritásának jövendőjéről érte
kezik ott. Magához ehhez a témához mine
künk nincs szavunk. A magyarországi és az 
erdélyi oláh urak m aradhatnak együtt, vagy 
bomolhatnak széjjel — nekünk ehhez semmi 
közünk, ez tisztára az ö házi ügyük. Ha 
együtt maradnak a passzivitásban, akkor 
együtt bírjuk le őket; ha különválnak, akkor

A tükör egy üveg- és egy higanyrétegből 
áll, az emberi agy pedig: foszforból, vízből, zsi
radékból és vértartalomból. Ideig-óráig reagál oz 
is, az is ; addig, amig el nem homályosul. Az 
üvegtükör,, kellő vigyázat mellett — föltétlenül 
tovább. Ámde míg az üvegtükör csak a formát 
és a szint, vagyis a néma képot adja vissza és 
ezt is csak addig, inig az objektum, melyet visz- 
szasugároz, a tükörlnppal kommunikál (mert hi
szen a következő pillanatban nyoma sem marad 
a végbement reflexiónak), addig az agy befogadja 
mindazt, mit a szem belát, mit a hang, iz, illat 
közvetít és amit a tapintás tudomásunkra hoz, 
befogadja pedig mindest nem egy rövid pillanatra, 
hanem megrögsitett utóhatással, egy égésé életre. Az agy 
életműködésének kipubatolását célzó tudományos 
kutatások dióhéjba szorított végeredménye az, 
hogy minden, ami a lélekre pszihikai értelemben 
hatást gyakorol: egyúttal fizikai értelemben is ha
tást gyakorol as agyra. A természettudomány vív
mányaira alapított világfelfogásnak ez az a sar
kalatos tétele, melyből kiindulva lehetségessé 
válik: fizikai alapokra fektetni a pszikológiát. Bizo
nyos, hogy az az iskola, melynek egyik alapvető 
tételét idéztük, viharként támadta meg a jámbor
ság, vallásosság és becsületesség tradicionális 
fogalmait é s  úgy amint az orkán tövestől tépi ki 
a fát, azonképpen gyökerestől tépto ki a tömegek 
leikéből a morált. Ez azonban nem ok arra, hogy 
szemot hunyjunk a földerített igazságok előtt, 
mórt ha csakugyan éppen olyan hatással van és 
ugyanolyan végzetes eredményt idéz tel az em
berre nézvo az igazság, mint az éjjeli pillére a 
lámpafény, akkor az volt a gondviselés könyvé
ben megirva mint predestináció: hogy az embert 
a világosság ölje meg. Különbon a prognosztikon 
nem ilyen borús. A természettudományok vívmá
nyai és az azokból levont következtetések csak
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külön bánunk el velük. De van ennek a 
cikknek egy része, melvlyel igenis kell fog
lalkoznunk. Az egyiittniaradásra azzal az 
érvvel hívja fel a cikk az oláhokat, hogy az 
erdélyi nagyfejedelemség különállása a magyar 
közjog szerint megszűnt s többé semmiféle for
mában nem restaurálható. íme Mangra Vazul
nak m ár akad egy társa a nagylelkűségben. 
Ah, hát méltóztatnak már csakugyan elis
merni, hogy az unió befejezett dolog, amelyre 
nem lehet többé visszatérni? Ugyan mikor 
méltóztatott ezt az uj igazságot felfedezni? 
Mikor a memorandumot csinálták az urak, 
akkor bezzeg még más volt a nézetük. Ak
kor még követelték pökhendi módon az osztrák 
császártól az unióról szóló törvény felbontá
sát. S érveltek a követelésük mellett azzal a 
vakmerő argumentummal, hog'- az oláhság 
nem tartozik ezt a közjogi tényt elismerni, 
mert az ö alkotmányos hozzájárulása nélkül 
jö tt az létre. Hát a két álláspont közül váj
jon melyik az igazi? Ila nem érvényes az 
unió, minek érvelnek most vele az oláh szo
lidaritás mellett? Ha pedig érvényes, akkor 
hazudtak s pártütést követtek el a memo
randum szerzői.

Hiába minden erőlködés, a nagylelkűség 
tógája alól kilátszik a nemzetiségi perfidia 
lólába. Ha békülni akarnának ezek az em be
rek, akkor azon kellene kezdeniük, hogv 
dezavuálják egész multjokat. Nem békülni 
akarnak ök, mert irtóznak a lojális meghó
dolás gondolatától, hanem ki akarnak kec- 
meredni a passzivitás hinárából, hogy 
megnyissák a nemzetiségi küzdelemnek egy 
uj fejezetét: azt, amely a magyar ál
lameszmének megostromlásáról fogna szó
lam.

Ezért van az, hogy nem teszik le a 
forradalmi állapot fegyvereit, hanem alkudo
zásra szólítják a magyar államot s a magyar 
nemzetet. Alkudozás nélkül ha rálépnek az 
alkotmányosság terére, szívesen látjuk őket, 
örömest fogadjuk mindenkinek lojális közre
működését a magyar államiság kiépítésében. 
Érjék be a megtértek azzal, hogy a múltakért 
nem fogunk rekriminálni. De csupán a bűn- 
bocsánatra vagyunk készek a megtértekkel 
szemben. Ellenben semmiféle alkudozásokba 
nem elegyedünk azokkal, akik a passzivitás 
hagyományaihoz ragaszkodnak.

Sitt ytcbcíícn uttterfwttfcclu tett iticíjt!

évtizedek óta hatnak. A megreformált gondol- I 
kozás rázkódással járt, az idők szekere zökkent 
egyet, mivelhogy ujabh csapásra tért. 11a újabb 
évtizedek múlt; v.d majdan megtanították a szo
morú eredmények az embert arra, hogy no csu-

án fizikai igazságokat vezessen le a fizikából, 
anem erkölcsi igazságokat is, akkor majd véget 

ér az a disharmónia. mely manapság a vallásos
és tudományos vil igfelíogás közt fennáll.

— A fizikai, illetőleg fiziológiai alapokra
fektetett pszikológiának alapvető tétele, hogy a 
lélekre gyakorolt benyomás mindig és mindenkor 
azonos az agyvelöro gyakorolt benyomásai. vagyis 
az agyban végbemenő fizikai procedúrával. Ebből 
következik, hogy az agyra gyermekkorunk óta a 
benyomások szakadatlan sorozatát gyakorolja 
minden, amit a látás revén ismerünk, éppen igy 
mindaz, ami hangok utján rezegteti meg a lel
künket, de ugyanígy az is, and mint íz vagy 
szag vagy tapintás kisebb-nagyobb hatással volt 
reánk. Van-e ép érzékű ember, aki no tudná 
behunyt szemmel maga elé varázsolni gyer
mekkorának képeit, a helyrajzi viszonyokat, 
nmelyek megváltoztak, a játszótársakat, akik 
elkallódtak, az első ismerősöket s ezek kö
zül különösen a zord vagy barátságos alakokat, 
akik régen meghaltak. A hatás intenzivitása a 
visszaemlékező képességgel arányban álb Gyak
ran emlegetjük, hogy a rég lezajlott gyermekélet 
apró epizódjaira milyen élénken emlékezünk 
vissza. Ettől a tapasztalástól toljesen elkülönítve 
teszszük szóvá, hogy nz élet kezdetén mennyire 
fogékonyak voltunk minden apró öröm, minden 
apró szomortiság iránt. Ha o kettőt egybevetjük, 
önként jelentkezik a magyarázat. Azért oly 
maradandó a gyermekkori emlék, mert annyira 
élénk a gyermek lelkéro gyakorolt hatás. A 
pszihikai behatás pedig azért élénkebb, mert az 
egész gyermeki test. tehát az agy is sokkal ér- .

BELFÖLD.
A m in iszterelnök  B udapesten . Széli Kál

mán miniszterelnök, aki az utolsó napokban 
rátőti birtokán időzött, holnap reggel visszatér a 
fővárosba. Holnap délután ugyanis miniszter- 
tanács lesz, amelyben a miniszterelnök résztvenni 
óhajt.

A bihari szab ad elv iip árt és a  korm ány.
Biharmegye szabadelvű pártja ma Széli Kálmán 
iránt kifejezett őszinte bizalommal manifesztálta 
a kormányhoz és politikájához való ragaszkodá
sát. Hegyezi Márton elnök egy lojális beszédben 
megcáfolta egy lapnak azt a meséjét, hogy a 
biharmegyoi szabadelvű párt követelte Tiszáéktól 
a kormánypártból való kilépésüket. Tisza István 
már nyilatkozott. Most, úgymond az elnök, a 
pártnak is manifesztálnia kell, hogv ily követe
lés tőle távol áll, mert mint Széli Kálmán kor
mányra lépésekor, most sem lát semmit, amely e 
párt bizalmát a Széli-kormány szabadelviiségében 
megingatna. Ugyanezt az álláspontot fejtegette 
Örley Kálmán országgyűlési képviselő is, hang
súlyozva, hogy a Széli-kormány a leghívebben 
propagálja a szabadelvű irányt s igy semmi ok, 
hogy a párt felszólítsa Tiszáékat a szabadelvű 
pártból való kilépésre. A pártgyülés az előter
jesztésüket lelkesedéssel elfogadta. Végül szóba 
került Guldis Jánosnak püspökké történt megvá
lasztása és a párt elhatározta, hogy lelkes hivót 
üdvözölni fogja.

K é t  b e s z á m o l ó .  Sámuel Lázár országgyűlési 
képviselő most sorra bejárja diósndi választókerüle
tének községeit és mindenütt lelkes fogadtatás
ban részesítik választói. Vasárnap Diósadon mondotta 
el beszámoló beszédét.

Köszönetét nyilvánította választói bizalmáért s 
visszatekintett a lefolyt mozgalmas ülésszak esemé
nyeire. Az elismerés meleg szavaival emlékezik meg 
báró Ban/fy Dezső kormányelnökeégéről, annak erős 
nemződ érzülettől áthatott demokratikus és sza
badelvű irányzatáról, melyet teljes meggyőződés
sel és kitartással támogatott. A kitört politikai 
harcnak egy pártközi egyezmény vetett véget, 
melynek létrehozásában teljes odaadással és nagy 
sikerrel fáradozott a szabadelvű pártnak egy 
nagytebetségii és kimagasló alakja, Széli Kál
mán, kinek önzetlen, sőt személyes és anyagi 
áldozatokkal já-ó békoakciója általános megnyug
vást cs közbizalmat keltett. Teljes bizalommal 
és minden hátsó gondolat nélkül — úgymond — 
magam is támogatom ezt a kormányt, melynek et
i l '  ko és pártunk vezére, mint Deák Fereno hü tanít
ványa. a szabadelvű politikának mindig tántorítha
tatlan bive volt a mohban és mint tényei mutatják, 
visszautasítja és visszaszorítja a fel-felbukkanó 
reakcionnrius áramlat minden jelenségét. A párlegye- 
sölés és összeolvt.das nagy vivraánvát éppen abban 
látom, hogy az a szabadelvüpárt elveinok érintetle
nül hagyása mellett, ezen párt elvei alapján létesült 
és fontos ezen egyesülés nemcsak politikai, hanem 
talán még inkább társadalmi és gazdasági szempont
ból, tóképp Ausztriával fennálló viszonyunknál 
fogva. Majd arra utal, hogy a kormánynak és 
társadalomnak nem lehet fontosabb és szebb fel
adata. mint az, hogy a munkásságot, ha az bár-

zékenvebb minden fizikai behatás iránt, semmint 
a fejlődés későbbi stádiumaiban. A lágy viaszkra 
mély barázdát vés az a nyomás, amelyik a szi
lárdabb viaszkrétegen alig észlelhető nyomokat 
hágy maga után.

Az öt érzék révén korrespondeál a rajtunk 
kívül álló világ azzal, amelyik az itgyvelfinkben 
képződik. Ami ezen az öt közlekedési utón be
hatol. ez az, amit a lelkűnkbe beszivunk. Es azok a 
behatások, melyeket a lélek műhelye vagyis az 
agy egyszer megrögzitett, azok egymással köz
lekednek, egyesülnek, kereszteződnek: és ez a 
procedúra a gondolkozás. Az agyvelőnkben ki
fejlődött gondolat- és érzelcmvilág minősége 
nedig mindig és minden esetben a világra 
íozolt gyermeki agyvelőben szunnyadó inklináció- 
tól. valamint ama behatásoktól liigg, amelyeket 
múltúnknak első percétől a jelennek utolsó pilla
natáig fölvettünk magunkba.

Az öt érzék középpontja a hatodik: az agy. 
Alakja, súlya, formája, terjedelmű és alkotó ele
meinek kémiai aránya dönt a szellemi értéke 
fölött. A normális ember agyának súlya három 
font. a hülyéké kettő, zseniké meghaladja a né
gyet is. Schiller Frigyesé volt a legnagyobb 
agy, legsúlyosabb Cuvieré. Rendkívüli méretű 
volt Cromwell, Byron, Nagy Napóleoné . . ,

Aki pedig nem elégszik meg a természet 
háztartásából ellesett jelenségek külső körvona
laival, hanem a gondolatképződés meklianikáját 
részleteiben akarja megismerni, nz barangoljon 
ki tavaszszal az erdőbe, tanulmányozza önerejé
ből a fák tövében nyíló vadvirágok fejlődésének 
minuciózus mikéntjét és ha már kifáradt a meg
figyelésben. akkor hallgassa meg azt a szfinxet, 
amelyik a lombok között susog és a Nagy Is
meretlenről és a végtelenség rejtelmeiről mesél. . .

melv téren nyilvánul is, megbecsülésben része
gítse és nz előítéletet megszüntetve, minden téren 
szorgalmas munkára buzdítson és a közgazdaság 
minden ngnzaiát jóakaró és egyenlő gondozásában 
részesítse. Úgy fogja fel és igy értelmezi Széli Kál
mán miniszterelnök programmiát és utóbb Szegeden 
mondott szép beszédét, mely rövid és világos sza
vakban vázolja a kormány álláspontját. Áttérve a 
jövő feladataira, azon reményének ad kifejezést, hogy 
a pártegyesitést követni fogja a politikai barátság és 
a közös törekvés által teremtett szolidaritás. Szónok 
végül a parlament legközelebbi toendőit vázolja álta
lánosságban és a kerület érdekében teendő intézke
désekre való különös utalással.

A beszámoló után a választók ragaszkodásuk" 
nak és szeretőtöknek nd'ak kifejezést.

A keceli választőkorület országgyűlési képvise
lője, dr. Tarajossy Sándor is a múlt vasárnap számolt 
be választóinak az utolsó parlamenti ülésszak ered
ményéről. Beszédét választói élénk tetszéssel fogad
ták és nevükben dr. Kerkápoly Károly mondott rövid 
köszönő beszédet, biztosítva Tarajossyt a választók 
szeretetéről és bizalmáról. A beszámoló után bankét 
volt és onnan a következő táviratot küldték Széli 
Kálmán miniszterelnöknek:

Dr. Tarajossy Sándor, a kecelj, választóke
rület országgyűlési képviselőjének beszámolója 
alkalmából összegyűlt választók Nagyméltósá
godnak "tiszteletteljes üdvözletüket küldik, műkö
désére sikert kivannak és áldást kérnek.

A bank és a kiegyezés.
— A Budapesti Napló tudósitójától. —

Budapest, szeptember 19.
Az osztrák-magyar bank ma közgyűlést 

tartott, amelyen a részvényesek n magyar és 
osztrák kormány és a bank igazgatósága közt 
létrejött megállapodásokhoz nagy többséggel 
hozzájárultak.

A közgyűlés lefolyása a következő volt:
A közgyűlést dr. Kautx Gyula főkormányzó a 

következő beszéddel nyitotta meg:
Igen tisztelt közgyűlés I Szívből üdvözlöm a 

megjelent urakat és konstatálom a mai közgyű
lés határozatképességét. Egyben utalok o mai 
ülés rendkívüli jelentőségére és fontosságára. 
Alig van olyan közgyűlés, amelynek határozatai 
és döntéséi a bank sorsára, sőt az egész köz- 
gazdasági életre olyan nagy befolyást gyakorol
hatnak, mint a mai. Ez okból annak a meggyő
ződésemnek adok kifejezést, hogy a tisztelt urak 
gyakran tanúsított bölcs belátásukkal és megfon
tolásukkal, minden idevágó mozzanatnak szemé
lyes kérdésektől nem befolyásolt, szigorúan tár
gyilagos megvizsgálása után olyan határozatokat 
fognak hozni, amelyek egyrészt a bank érdeké
nek, másrészt azonban nz összesség érdekeinek 
is megfelelnek. Ezzel megnyitom a mai ülést és 
kérem a főtitkár urat, hogy a főtanács előter
jesztését olvassa föl.

M e o e n s e f f y  főtitkár erre fölolvassa a jelentést, 
amely elmondja, hogy a két kormánynyal a jöven
dőbeli bankszabadalom tárgyában folyt hosszas és 
bonyodalmas tárgyalások és ezzel kapcsolatosan a 
banknak a monarkia valuta-szabályozásában való 
további közreműködéséről lolvt tárgyalások lénye
gükben már 1897. márciusban fejeződtek be. A ban
kon kívül eső okok azonban megakadályozták, hogy 
a tárgyalások eredménye a mai napnál előbb ter
jesztessék a közgyűlés elé határozathozatal végett. 
Igv történt, hogy időközben a szabadalmat az 
1897-iki, illetőleg 1898-iki közgyűléssel egyetértŐleg 
az alapszabályok eddigi rendelkezései alapján két 
ízben ideiglenesen meghosszabbítottak egy-egy évre 
és végül Leáliott a szüksége annak, hogy arra az 
esetre, ha a monárkia két állama között a keres
kedelmi- és vámszerződés az 1907. év leteltével 
nem u ittatnék meg, aminek következtében a bank 
szabadalmának 1910. év december 31-ike helyett 
nár 1907. óv december 31-én kellene letelnie, pót
egyezmény köttessék a két kormánynyal. Ez az 
egyezmény a banknak a nélkül, hogy a módo
sított alapszabályok 107-ik cikkének rendelkezé
seit érintené, megfelelő kárpótlást biztosit a sza
badalomnak időnek elölte megszűnéséért. A mai napi
rend tárgyaira vonatkozó összes előterjeoztésekot a 
napirenddel együtt beküldték a közgyűlés tisztolt 
tagjainak, azokkal a pótlásokkal együtt, amelyek az 
e.sö szétküldés óta szükségessé váltak. A közgyűlés 
lehat az ügy teljes ismeretével határozhat az u| sza
badalom elfogadása és nz egyezmény megkötésére 
vonatkozólag a főtanácsnak csotlog adandó megha
talmazás felől. A főtanács nézete az, hogy a tárgya
lások eredményei semmi tekintetben sem ártanak a 
részvényesek érdekeinek. Ha egyrészt áldozatot hoz
nak is. másrészt engedményeket sikerült elérni. 
Rendkívüli értéket tulajdonit e tekintetben a főtanács 
a módosított alapszabályok 107. cikkének, amelynek 
rendelkezései a bank fönnállását a ina szobán forgó 
szabadalom leteltével, vagy megszűntével jegykibo- 
csatasi szabadalom nélkül is biztosítják, továbbá 
annak, hogy a tartalékalap devizáiban elhelyezett 
azsió-tartalék, vagy az úgynevezett aranyárfolyam- 
nyercség, amelynek összoge 13,525.166 forint 55 kraj- 
t t r  o««tn éi . en, ráfié Mén a bank kiaárölafoa

1 és korlátlan tulajdonában marad.
A  fő ta n á cs  to v á b b á  a b ank  m ó d o síto tt  s z e r v e -
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zetébon nem lát semmi olyast, ami általában meg- 
engedhetetlen volna, vagy a monárkia bankjerry- 
ügyét veszélyeztetné, sőt ellenkezőle'/, meg van 
győződve, hogy ^szakavatott és kötelességtudó főta
nács a módosított alapszabályok mellett is képes lesz 
fl bankot kikerülhető nagyobb veszteségektől meg
óvni és a monárkia bank jegy iii-v ének minden ve
szélyeztetését sikeresen megakadályozni. Ebben a 
törekvésben, amely a jövendőbeli főtanácsnak is kö
telessége, a két kormány is rendkívül érdekelve van 
és bízvást föltehető, hogy mogtoszik a magukét e 
törekvés előmozdítására.

Még egy körülmény hiv.ja fel a főtanács a köz
gyűlés tisztelt tagjainak figyelmét. Mig a monárkia 
eíyik államában a banktörvény kihirdetése a parla
ment határozata alapján fog megtörténni, a másik 
államban ez a kihirdetés az 1897 december 21-iki 
törvény (bír. törvénytár 141. sz.) 14. §-a alapján vár
ható. Á főtanács ismeri az utóbbi eset jelentőségét, 
de nem érzi magát hivatottnak arra, hogy ebből a 
körülményből okot merítsen a pénz- és bankjegy ügy 
végleges rendezésének tovább halasztására és a 
belső politikai zavarok kiélesitésére. A monárkia 
gazdasági életének sürgős szüksége van szilárd 
állapotokra.

Ebből a szempontból a főtanács elfogadásra 
ajánlja a közgyűlésnek a létrejött megállapodásokat, 
de azzal a megjegyzéssel, hegy ezek a megállapodá
sok felbonthatatlan egészet alkotnak. Csak egy pont
nak a módosítása is megdöntőné az összes megálla
podásokat.

(Indítványok.)
Ehhez képest a főtanács a következő indít

ványokat terjeszti elő:
1. A közgyűlés elhatározza, hogy a bank

szabadalomnak 1900. január 1-től 1910. decem
ber 1-ig ralő meghosszabbítását az osztrák-ma
gyar bank előterjesztett módosított alapsza
v a i és a jelzáloghitel-osztály szintén módo
sított alapszabályai alapján elfogadja.

2. A közgyűlés fölhatalmazza a főtanácsot, 
hogy az Osztrák-Magyar Bank nevében az 
osztrák császári és királyi pénzügyminisz
terrel és a magyar királyi pénzügyminisz
terrel egyezményt kössön:

a) a bankszabadalomnak 1907. december 
31-én való esetleges megszűnéséről;

b) tiz-tiz uj fiókintézetnek a monárkia mind
két államában 1900., 1901. és 1902. éveken 
belől való létesítéséről;

c) tizkoronás bankjegyele kibocsátásáról a 
. _ .ik i császári rendelet, illetőleg az 1899-iki 
. . .  törvénycikk értelmében;

d) az 1894. julius 24-iki egyezmény vég
leges rendezéséről és arról, hogy a két pénz
ügyi kormány ezüst, forintok kiszolgáltatása 
ellenében újabb 32 millió osztrák értékű 
forintot helyezzen el az osztrák-magyar bank
nál országos aranypénzben;

e) az osztrák-magyar bank ingatlanainak 
és fundus instructusának mérlegszerű meg
becsléséről.

3. A közgyűlés felhatalmazza a főtanácsot, 
hogy az osztrák-magyar bank nevében a cs. 
és kir. pénzügyminiszterrel uj egyezményt 
kössön az eredetileg 80 miliő o. é. forintot tett 
államadósságra vonatkozólag az előterjesztett 
megállapodások értelmében.

Kautz főkormányzó a tanácskozás módjára 
nézve azt njánl’a, hogy az általános és a részletes 
vitát foglalják össze, mert igy mindenkinek alkalma 
lesz nézetét kifejezésre juttatni, másrészt a főtanács
nak és képviseletének is lehetővé teszik, hogy 
esetleges kérdésekre és interpellációkra felvilágo- 
situst adhasson és némely lényeges pontokat beha
tóbban megokoljon. Ezzel megnyitja a tanácskozást.

(A vita.)
A vitát dr. Magg kezdte, a ki hosszasan fejte

gette, miért ciienzi a főtanács indítványainak első 
pontját. Három okot hoz föl a javaslat ellen, úgy
mint: a két állam teljes paritását, a két főintézet, 
illetőleg a két igazgatóság uj állását és azt. hogy 
az uj alapszabályok a bankot tel esen függővé te
szik a kormányoktól. Ellenzi továbbá az indít
ványok harmadik pontját, amelv a harminc milliós 
adóssagri vonatkozólag kötendő uj megegyezésről 
szól. Végül feltétlenül megkívánja, hogy az uj alap
szabályok aikotnió.’.-<»s utón jöjjenek létre és ez ok
ból a 14. §. hosszas fejtegetése után a következő 
indítványt terjeszti elő:

A szabadalom meghosszabbításáról és az 
alapszabályok módosításáról való határozathoza
tal elhalasztandó addig, mig a cs. kir. kormány 
nem nyeri meg a Reicbsrath hozzájárulását az 
idevágó javaslatokhoz. A főtanács felhatalma
zandó, hogy a kormánynyal a mai állapotok ez 
időpontig való fönntartására nézve tárgyalásokat 
kezdjen.

K&utz főkormányzó kéri a felszólalókat, hogy 
a politikai viszonyokat ne vonják be a vitába.

Dr. E c h a r f  részvényes Magg-gd polemizál és 
t-gadja, hogy a banknak jövőre kevesebb szabad
saga lesz, mint odúig volt. Ellenzi a határozathozatal 
elhalasztását.

Baurr részvényes kérdést intéz a főtanácshoz 
a két állam paritásáról a bankiizlotek tekintetében.

Hraba városi tanácsos Becs község nevében 
kijelenti, hogy mivel a z  o l ő tn r ip n z t a t t  mogállauodásck

Ausztriára jóval nagyobb terhet rónak, mivel a bank
törvényt a 14. §. alapján akarják életbeléptetni, ezt 
pedig Becs város képviselői törvénytelennek tartják 
és mivel az uj megegyezés a magyar államnak az 
osztrák állam rovására nagy előnyöket nyújt, Bécs 
város jelenlévő képviselői a főtanács indítványa ellen 
fognak szavazni.

Dr. H a o k i  a kereskedők szempontjából ellenzi 
a főtanács indítványait.

Több szónok nem lévén előjegyezve, dr. Kanti 
berekeszti a vitát és behatóan foglalkozik dr. Magg 
indítványával. Dr. Magg felfogása — úgymond — 
azon alapszik, hogy a paritásos rendszer nem felel 
meg a jó bankszervezetnek és megnehezíti a bank- 
igazgatás céljainak elérését. A paritásos szervezet 
egyszerű és természetes kifolyása annak az elvnek, 
hogy itt két egyenlő jogú államról van szó, amelyek
nek mindegyike egymástól függetlenül adja meg a 
szabadalmat, tehát mindegyiknek joga van befolyást 
gyakorolni a bankra a szervezet utján is. A főtanács 
és az igazgatóságok viszonyáról az a véleménye, 
hogy a szorosabb és egységes érintkezés üdvösen 
fog hatni az ügykezelés egyszerűsítésére és eset
leges súrlódások elkerülésére, különösen pedig lehe
tővé fogja tenni a bankügy valóban jó, egységes veze
tését. Attól nem kell tartani, hogy az uj szervezet 
révén úgyszólván még egy bank fog keletkezni. Ez 
nem áll, mert az egész szervezet azon az elven alap
szik, hogy ebben a monarkiában, mint sok más do
logra nézve, úgy a bankügyre nézve is, legalább jó 
időre még egységre van szükség. Még csak két 
részre sem lehet osztani a bankot. Ezt soha nem is 
kérte egy magyar kormány és egy magyar parlament 
sem. A jegybank függetlensége sem fog csorbát 
szenvedni. Hogy a kormányoknak nagyobb befolyást 
engednek a bankügyek vezetésére, annak oka az, 
hogy mind a két állam nagy áldozatokat hoz a valuta
szabályozás végrehajtásáért, amiért méltányos, hogy 
nagyobb ellenőrzési joguk is legyen. Az állam és a 
bnnk különben sem állanak egymással olyan vi
szonyban, mint két ellenséges hatalom.

A 14. §-ra nézve helytelennek mondja, hogy a 
bankszabadalom kérdéséből politikai kérdést akar
nak csinálni. Az a kérdés, hogy a 14. §. alkalma- 
zandó-o vagy sem, nem tartozik a bank hatáskörébe. 
A főtanács különben ebben a kérdésben is teljesí
tette kötelességét és a bank érdekeinek biztosítására 
bizonyos kikötéseket tett, amelyeket a két kormány 
el is ismert. Felkéri a főtitkárt, hogy a két kor
mánynak erre vonatkozó átiratait olvassa fel.

Mecenseffy főtitkár a paritás ellen fölhozott 
kifogások ellen érvel, azután felolvassa a kormányok
nak a bank kormányzójához intézett két átiratát, 
amelyek azt az eshetőséget tárgyalják, hogy az 
osztrák parlament nem fogadná el a 14. §. alapján 
életbeléptetett szerződéseket.

Dr. Kautz kormányzó : Aggodalmak merültek 
föl az 1903. évre nézve. Azt hitték, hogy ha a ke
reskedelmi- és vámszövetség megújításira vonatkozó 
tárgyalások nem vezetnének kedvező eredményre, a 
bank abba a helyzetbe jutna, hogy két állam egy
séges bankjaként működnék, amelyeknek vámterü
lete két részből áll. A kormányzó nem hiszi, hogy a 
két államnak nem sikerülne a mindenesetre meglévő 
differenciákat megszüntetnie, kijelenti különben, hegy 
a két kormánytól azonos átiratot kapott, amely az 
erre nézve táplált aggodalmakat eloszlatja. Azt hiszi, 
hogy az átiratok felolvasásával kifelé is megnyug
tató hatást fog elérni s ezért felolvassa felhatalma
zását a következők kijelentésére: Az osztrák cs. kir 
és a m. kir. kormány a két : Ham gazdasági érdekei
nek latbavetésóvcl abban állapodott meg, hogy 
a két állam önrondeikezési joga alapján a vám
terület közösségét a jelenlegi állapotok kere
tében 1907. december 31-ig fönntarthat ák. Ebbe a 
megállapodásba bclovettek olyan rendelkezést is, 
amely biztosítást nyu t az ellen, hogy az egyik ál
lam sem tesz más intézkedést és nem tér el egyol
dalú ig  a megállapodástól. A kormányzó végül a 
közérdekre és a bank érdeseire való tekintettel kéri 
a közgyűlést, hogy a főtanács áltál előterjesztett 
indítványokat, minden politikai vitás kérdéstől füg
getlenül fogadja el.

A közgyűlés azután cgyonkint szavazott a fő
tanács indítványai fölött. A bankszabadalom meg
hosszabbításáról szóló 1. indítványt
vazatfa/ 18 ellenében, a többit pedig szintén túlnyomd 
többséggel fogadták el. Magg iuditványa fölött nem 
szavaztak. A szavazas befejeztével a kormányzó be- 
rekesztotte a gyűlést.

Bécs, szeptember 19.
Az osztrák-magyar bank mai közgyűlésén 

felolvasták a két pénzügyminiszternek egy azo
nos átiratát is, amely az úgynevezett kölcsönös
ségi klauzula hatását illetőleg hangsúlyozza, hogy 
habár a vámközösség fenntartása ez idő szerint 
csak 1907. végéig állapítható meg, mind a két 
kormány őszintén és erélyesen rajta Ina*. hogy

már 1903-től kezdve uj kereskedelmi és vámszovetsé- 
get léptessen életbe a két állam kózott, ami a vám
terület közösségét előreláthatólag az 1907. éven 
túl is biztosítani fogja.

Az oláhok akciója.
B u dapest, szeptember 19.

A mióta Aradon Ooldis József, az uj görög 
keleti püspök és a magyar-román barátság egész
ségére koccintottak, gyakran kerül diskusszióba a 
magyar- román barátság problémája. A Tribuna 
emberei persze, a kikneka viszály kenyérkérdést je
lent. kézzcl-lábbal védekeznek egy uj korszak inau- 
gurálása ellen és gyanúsításokkal illetik azokat a 
románokat, akik magyar hazafiak is akarnak 
lenni. Kárhozatos a Tribuna hangja, de még 
bosszantóbb az a stílus, amelylyel J/angra Vazul, 
az ösmert román agitátor az Aradon megjelenő 
Tribuna Poporului utolsó három számában a béke 
mellett ir. Tessék csak meghallgatni, hogy minő 
inditványnyal áll elő Mangra Vazul. Ekként 
hangzik:

Hogy a közeledés létre jöjjön, ezt csupán 
mindkét rész vezető férfiainak érintkezése eredmé
nyezheti. Ennek előzménye egy oly nagy kon
ferencia volna, melyben a románság a maga 
körében tanácskozva, kiválasztaná azokat, akik 
a román népet a kormánynyal s a vezető ele
mekkel való értekezésben képviseljék a kölcsö
nös megértésben. Ez azonban egyelőre nem tör
ténhetik meg, mert a konferencia tartása nincs 
megengedve.

De ne veszítsük el a reményt, mert a kor
mány meg fogja érteni, hogy hazánk jövőjét 
csak is egyetértéssel és közös munkával lehet 
biztosítani. Ha a kormány a sovinizmustól 
emancipálja magát, meg vagyunk győződve — 
kiált fel Mangra — hogy a románok között 
nyíltan kife:ezésre jut a közóhaj, hogy egyszei 
a béke közös hazánk javára létrejöjjön.

A memorandumnak az uralkodóhoz történt be 
nyújtása után s azok után az események után, ame
lyek ezt a fontos lényt követtek, az egyedüli természe
tes, logikus és egészséges irány a magyarok és a romá
nok közti közeledés megkísérlése és előkészítése 
volt. A Tribuna Poporului követte is ezt az 
irányt és Goldis püspök választásának támoga
tásával a tettek színterére lepett. A jelen eset
ben az aradi választás politikai oldala jelentő
ségteljesen növekedik a megválasztott püspök 
bevallott politikai hitvallása folytán.

Goldis püspök mindenekelőtt eleget tett 
köte’ességének, mint lelkipásztor é3 mint román, 
de lépeseket tett a magyar és román nép kö
zötti testvéries szövetkezesre is. Ez eszmét maga 
Rntiu is pengette 1894-ben a nagyszebeni Triöu- 
nában, mikor Hieronymi Károly belügyminisz
ter Erdélyben járt. Bogdan-Duico tanar és nép- 
költő és a Gazeta Bukovinai volt szerkesztője, a 
Tribunában, Ratiu utasítására, cikket irt a ma
gyar-román közeledésről.

Az aradi lap ezután erősen kikel a Tribuna 
mosdani durva hangja ellen, mely a kibékülés 
elé gátat igyekszik vetni. Mangra a cikkében a 
román közvélemény itélőszéko elé állítja dr. 
Ratiut s szokatlan erélylyel kérdezi tőle, hogy 
miért nem emel szót hosszú idő óta a nagy kon
ferencia összehívása érdekében. Mocsonyi Sándor
ról is megemlékezik Mangra, s elég érthető 
megjegyzésekkel legyezgeti politikai szemfor
gatásait.

Arad, szeptember 19.
A Tribuna Poporului előkelő erdélyi román po

litikus tollából érdekes cikket közöl az oláhok pasz- 
szivitásának abbanhagyásáról. Érdekesek különösen 
az ugyneveze t erdélyi kérdésről szóló fejtegetései, 
amennyiben bár kissé homályosan és leplezetten 
arról a nagymérvű változásról tanúskodnak, mely az 
erdélyi románok politikai felfogásában a memoran
dum-por óta lejátszódott.

A legnehezebb és a legkevésbé tisztázott az a 
kérdés, — kezdi a Trióuna Poporului óik ke — hogy a 
Szt.-István koronája alá tartozó összes románok egysé
gesen járjanak-e el, vagy el kell-e mogint különíteniük 
magukat magyarországiakra és erdélyiekre ? Igaz, 
hogy az „erdélyiek* má9 politikai viszonyok között 
vannak, mint a „magyarországiak.* Kérdés azonban, 
hogy ez a különbség, melyet a magyarosító politika 
tartott fenn, olyan határozott-e, hogy politikai maga
tartásuknak irányt szabjon ?

Minthogy más népek közé vagyunk ékelve, 
amelyek körülvesznek, és szorongatnak bennünket, 
nekünk románoknak számbeli csekélységünknél fogva 
is különös érdekünk, hogy nemzeti egységet alakít
sunk. Ebből a szempontból világos, hogy a románok 
részleges nasszivitá&a eléa suluos nemzeti veszedelmet ieleut.
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Mert semmi esetre sem képzelhető, hogy a magyar- 
országi román képviselők előbb vagy utóbb oly jelentős 
szerepre vergődjenek a magyar parlamentben, hogy a ma
gyarok akarata ellenére elhárítsák azokat az akadályokat, 
amelyek eziáöszerint az erdélyi románokat eltiltják a ma
gyar parlamentbe lépéstől. Aki másképp hiszi, illúziók
ban ringatózik. Az erdélyi románok tehát boláthatlan 
ideig passzív rezisztenciára volnának kárhoztatva.

Több mint valószínű, hogy ilyen körülmények 
között az „aktív* magyarországi és a „passzív44 er
délyi románok között olyan szeparatizmus fejlődnék, 
mely rövidesen ellenségeskedéssé fajulna. A szepa
ratizmus nemzeti gyengülésünket jelenti, mert a 
magyar közjog szerint az erdélyi nagyfejedelemség 
semmiféle formában többé nem áll fönn. Magyarország
gal való egyesítése törvény által dekretált, minden 
fenntartás nélkül bevégzett tény.

A magyar állampolitikának tehát a természetes 
erdélyi szeparatizmus elenyésztetésére kellene irá
nyulnia. Mégis mit látunk ? Harminckét évvel az Unió 
után Erdélyt még mindig különleges törvényekkel és ren
deletekkel igazgatják. Miért ? Mert ez a politika 
a nem magyar népelemekben csak a magyar állami 
eszme ellenségeit látja, tehát elkülönítésükre és 
gyengítésükre kell törekedni. Az összes nem magyar 
elemek egyesülésétől nem tart, mert ennek megvaló
sítása túl sok nehézségbe ütközik; de igenis tart a 
román népelem egyesülésétől, mely számban és je
lentőségben is a legkiválóbb a nem magyar népelo- 
mek között. Világos, hogy a „magyarországi* és 
„erdélyi*, „egyesült* és „nem egyesült* pártra osz
lott románok a magyarosító politikára sokkal kisebb 
veszedelmet jelentenek, mintha szorosan csatlakozva, 
vállvetve, egy irányban küzdenének. Mért fogadjunk 
el tehát olyan taktikát, amely veszedelmes és csak 
a magyarosítás politikájának használ?

KÜLFÖLD.

Az osztrák helyzet.
B u d a p e s t ,  szeptember 19.

A Pester Lloyd mai száma figyelemreméltó cik
ket közöl „nz osztrák válság természetszerű meg
oldásáról*. A cikk egy kiváló osztrák államfórfiunck 
a tollából való, aki a jobboldalon foglal helyet és a 
kiegyezés léíesiilésében irányadó befolyást gyakorolt.

A nagyérdekü cikk kifejti, és nagy hibának 
tartja, hogy se a kormány, sem a parlamenti pártok 
nem léptek elő oly konkrét javaslatokkal, amelyek 
némi reménységet nyújtanának a béke helyreállítá
sára ; azután rámutat arra, hogy a német képviselők 
küzdelme folytán a német lakosság mind szélesebb 
köreiben hódítani kezd a Germania irredenta eszméje. 
Ily körülmények közt, mondja a cikkíró, ninc3 
többé helye a megtorló rendszabályoknak. Ellenke
zőleg, ki kell vezetni ezt a népet a vakutcából, 
amelybe részben képviselőinek hibája folytán jutott, 
és aranyhidat kell építeni számára, hogy újra meg
nyerjék az osztrák állameszmének.

Tagadhatatlan, hogy a mostani parlamenti több
ség csakugyan az osztrák népek nagy többségét 
és ennek politikai meggyőződéseit képviseli és nagy 
hiba volna, ha megengednék, hogy a kisebbség a 
többség fölé kereked:ék, először is azért, mert 
az adott viszonyok közt az végre nem hajtható és 
másodszor, mert ha végrehajtható voln<a is, nem volna 
semmi eredménye. Az ellenzéki sajtótól követelt 
rendszerváltozás, vagyis uj többség alakítása tehát 
keresztül nem vihető. Mert nem szabad lelejteni, 
hogy az úgynevezett rendszerváltozás esetén az 
ellenzékbe kergetett csehek a délszlávokkal egye
sülve élűiről kezdenék az obstrukoiót és tönkreten
nék a parlamentarizmust, amelylyel különben sem 
rokonszenveztek soha. Az bizonyos, hogy belát
ható időben a csehek és németek együtt nem foglal
hatnak helyet a kormány pártjában, * az adott viszo
nyok közt tehát oly kormánypártnak kell alakulnia, 
amely se a németek, se a csehek ellen ne ural
kodjék.

Ily kormány volna a válság természetszerű 
megoldása. Nálunk épp úgy lehetséges, miut a hogy 
lehetségessé vált Magyarországon és a forradalmi 
Belgiumban, ahol az obstrukció megszüntetésére ve
zetett.

Parlamentáris többségből alakult kormánynak 
kell uralkodnia azzal a programmszerü, pontosan 
körülírt kötelezettséggel, hogy tekintettel lesz nem
csak a többségnek, hanem a kisebbségnek is jogo
sult nemzeti és egyéb szükségleteire. A többség 
soraiból alakult parlamentáris kormánynak az államra 
és dinaeztiara nézve meg volna az előnye, hogy 
& többi pártok jóváhagynák azokat a rendsza
bályokat, amelyeket a kormány a német ellen
zék megnyugtatására szükségeseknek tart és hogy 
különösen a cseh nép képviselői készséggel meg
hozzák azokat a nemzeti áldozatokat, amelyek a né
met nép nemzeti önérzetének megnyugtatására ok
vetlenül szükségesek. Ily engedményekre egy szín
telen hivatalnok minisztérium semmi körülmények 
közt sem számíthatna.

A parlamentáris kormánynak egyrészt a kizáró
lag a német néppárt képviselőiből, másrészt csehok- 
ből, lengyelekből és délszlávokból kell állania.

De egyúttal program injának * Ausztria állami

fejlődésének azt a fázisát kell jolontenie, amely lehe
tővé teszi a német obstrukciónak, hogy német sza
badelvű ellenzékké alakuljon át és a törvényhozás 
munkájában való erélyes részvételével utat törjön 
eszméinek úgy a választók közt, mint a kormány
körökben. A parlamentáris kormánynak mindenek- 
elótt a nemzeti békét kellene helyreállítania és e 
célból úgy a kisebbségnek mint a többségnek előze
tes beleegyezésével minden országra nézve egyfor
mán érvényes nyelvtörvényt kellene előterjesztenie, 
amely megszabja bizonyos állami hivatalokban és 
állami levelezésekben a német nyelv kizárólagos 
használatát, másrészt ha lehet egy állami alaptörvény 
jogerejével megállapítja a különböző országnyelvek 
kölcsönös egyenjogúságát. Ha a kormánynak sike
rülne az ily törvényjavaslatra nézve valamint arra 
nézve is a pártok előzetes megegyezését létre hozni, 
hogy egyrészt ideiglenesen a nyelvkérdést sza
bályozó törvényjavaslat tárgyalásának idejére föl
függesztessenek a Gautsch-féle nyelvrendeletek és 
másrészt a németek pünkösdi prograramját is úgy 
tárgyalhatnák, amelyen változtatni lehet, akkor meg 
volna adva a nemzeti béke helyreállításának lehe
tősége.

Azzal a feladattal egyidejűleg a kormánynak 
ugyancsak a két párttal egyetértésben biztosítani 
kellene a normális parlamenti állapotokat. Itt is mind
két részről engedményekre van szükség: a többség 
részéről a 14. §-nnk megszorító törvényes értelmezé
sével, a kisebbség részéről pedig azzal, hegy nem 
vet gátat a házszabályok józan reformja elé. Már 
ezzel is munkaképessé válnék a parlament és még 
ez intézkedések előtt is akadálytalanul megtörténhet
nék a delegáció választása. A kormánynak pedig 
gondolkodnia kellene még arról, hogy a 14. § alap
ján elintézett kiegyezés parlamentáris utón is nyélbe 
üttessek.

Dreyfus szabad!
Budapest, szeptember 19.

A borús dráma, amelynek ötödik felvo
nását Zola még csak ezutánra Ígérte, véget 
ért. A m inisztertanács ma aláírta azt a ren
deletet, amely Dreyfusnak kegyelmet ád, s 
abban az éjjeli órában, amelyben e sorokat 
papírra vetjük, a kétszer elitéit ártatlan rab, 
aki öt évi mártiromságot szenvedett az Ördög- 
szigeten, már szabad. A kegyelmi rendeletet 
és a vele járó kormány-intézkedéseket nem 
tették közzé, nehogy Rennesben és Párisban 
tüntetések legyenek, de nekünk egész hatá
rozottsággal jelentik, hogy Dreyfust m ár az 
éjjel kibocsátották a rennesi katonai fogház
ból és átadták családjának, amely azonnal el 
is utazott vele. A megkegyelmezés csak úgy 
történhetett meg m ár most, hogy Dreyfus 
visszavonta a revizió iránt beadott kérvé
nyét. A szimpátiának, igazi részvétnek oly 
számtalan tanujelét vette a család az egész 
föld kerekségéről, ártatlansága annyira tisz
tázva van, hogy a halódó ember —  csak 
hogy szabadságban, családja ölén, felesége 
és gyermekei közt hajthassa fáradt fejét 
talán örök álomra, lemondott arról, hogy 
azokon a bíróságokon keresse a becsületét, 
amelyek kétszer megtagadták tőle az igazsá
got. Elvégre is jól tette. Az igazság, amely 
útban van, úgy is el fog jönni, s ki tudja, 
megérte volna-e ö az eljövetelét a börtön
ben? Talán így sem fogja megérni —  de 
legalább szabad és szabadságát még ellen
ségei sem sajnálják tőle.

P a r i i .  szeptember 19.
Az esti lapok minden kommentár nélkül 

közük a mai minisztertanácsnak azt a határoza
tát, amelylyel Dreyfusnak a kormány kegyelmet ad. 
Csak a Patrie jegyzi meg, hogy egyolűro fenn
tartással fogadja a váratlan hirt.

A Drois de l’homme Írja: A minisztertanács 
határozata bocsületéro válik a kormánynak. Vajha 
erőt, bátorságot és egészséget adna Drcyfusnek a 
kegyelem, hogy bebizonyíthassa ártatlanságát.

A Temps a megkegyelmezés alkalmából me
legen ir Seheurer-Kestnerröl, Dreyfus höslelkü vé
dőjéről, aki ugyanazon a napon hunyta bo örökro 
szemét, amelyen Droyfus börtönének ajtaja meg
nyílik.

Az Agence National megcáfolja azt a híresz
telést, hogy Dreyfusné Laborival Angolország 
déli partján, Folkcstoneban nyaralót bérelt, ahol 
Dreyfus a családjával üdülni fog. Droyfusné 
eddig nem mozdult Rennesből, Labori pedig foly
vást Párisban tartózkodik. Szó sincs arról, hogy 
Dreyfus Angolországba készül.

A Débats értesülése szerint ma reggel írták 
alá a kegyelmi aktát. Annak a félhivatalos közle

ménynek, hogy a megkegyolmezést csak a fór. 
maságok elintézéso késlelteti, nz a célja, hogy 
elejét vegye Ronnosben és Párisban az esetleges 
tüntetéseknek.

Droyfus családjával egyetértőén ma elren- 
dőlték Bcnnesben a szükséges intézkedésokot. 
Dreyfus éjszaka jön ki a börtönből. A legszigorúbban 
titkolják, hogy hová fog utazni Bennesböl.

Paris, szeptember 19.
Emest Judet, a Petit Journal szerkesztője az 

Aurore összes főmunkatársai ellen rágalmazás miatt 
kártérítési pürt indított. A beperelt újságírók a követ- 
kezők: Lefrancais, Vangham, Mirbeau, Gohier, Lev- 
ret, Guinaudoau, Lhermitto, Dubois és Thargelion. A 
tárgyalás október 18-án lösz a kilencedik fenyitő 
rendőrbiróság előtt.

P á r i a ,  szeptember 19.
Az Eclio de Paris és a többi nacionálista lap 

valóságos hadjáratot indított Tornielli gróf olasz 
nagykövet ellen. Sürgősen követelik a francia kor
mánytól, hogy eszközölje ki a nagykövet visszahívó, 
sót, A kormány azonban erre egyáltalán nem haj
landó, mert jól tudja, hogy Tornielli a Dreyfus-ügy. 
ben teljesen korrekt magatartást tanúsított.

Az orléanista összeesküvők pőre.
Budapest, szeptember 19.

Alcsuth és Páris egymás mellé kerültek a 
francia osemények áradatában. A világváros és a 
kis magyar község egymás mellé kerülnek a fran
cia rojalisták történetében is. Most az összeeskü
vők pőrében szerepelnek együtt. Úgy van, hogy 
az orléansi herceg mától fogva Alcsuth ra helyezi 
át főhadiszállását, mialatt híveit Párisban össze
esküvés miatt törvényszék elé állítják. Nem örü
lünk annak, hogy a kis magyar község ily neve
zetességre jutott. Eddig csak szeretőt kapcsolta azt a 
nevet a magyar emberhez: József főherceg család
jának meleg, magyar fészke ez. Az orléansi herceg 
révén sok kellemetlen hirt fogunk onnan kapni, A 
franciák tudni fogják, hogy Alesuthon van egy 
villamos gomb, amelyet ha megnyom egy kéz, 
Párisban talán fölrobban a köztársaság palotája. 
Sajnáljuk, hogy ily vélekedésnek nyújt alapot 
nz orléansi herceg tervbe vett alcsuthi tartózko
dása. Nincs magyar ember, aki sziveson látná 
hazája határán belül a francia köztársaság fel
forgatóinak fejét. így hát le kell mondanunk ar
ról, hogy hagyományos vendégszeretetünkben 
részeltessük Guérin és az automobil-grófok barát
ját. Ám telepedjék le itt, semmi bántódása nem 
leszon. Do számítson rá, hogy szeretettől fogadja 
bárki is.

P i r i i ,  szeptember 19.
Az államtörvényszék előtt fölolvasott vádlevél

ben még a következő érdekes részlet foglaltatik:
Az összeesküvésben a rojalista ifjúság ligája 

játszotta a főszerepet; legtöbbet is tehetett, mert sok 
pénzzol rendelkezett és sok fióktelepe volt a vidé
ken. Mint elnök Godfroy szerepelt, de igazi vezetője 
az orléansi herceg maga volt. A herceget 1898. jú
liusban Marienbadban meglátogatta franciaországi 
híveinek egy kiküldöttje, akinek előadása arra bírta 
a trónkövetelőt, hogy az akciót megindítsa. Az 
orléansi herceg ekkor a következő levelet irta 
Buffetnek:

Küldöttjükkel nagyon meg voltam elé
gedve; nagyon intelligens, munkás és elszánt 
ember. Nagy bizalmat helyezek beléje. Azt 
hiszem, hogy masírozhattok és pedig nem
sokára. Kezdjék mog az akciót és értesítse
nek mindenről. Jóakarója:

Fiilöp,
Azután Buffet maga elutazott Marienbadba, ahol 

Fiilöp herceg utasításokat adott neki. Az összeeskü
vők oly jól dolgoztak, hogy Buffel néhány hét múlva 
egy cbíffres táviratban, amelyet sokáig nem tudtak 
elolvasni, ezt jelentette az orléansi hercegnek:

Dúc d’Orléans Königswart, Csohország. 
24 én föltétlenül Rrüsszolbon koll lennie.

Buffet.

A főügyész ehhez megjegyzi, hogy Buffet csak 
a dátumban tévedett, mert nem október 24-én, hanem 
csak 25-én mentek végbe azok az aggasztó esemé
nyek, amelyek az orléansi hercegnek a francia hatá
ron való megjelenését kívánatossá tették. Ekkor tör
tént, hogy Chanoine tábornok a képvisolöházban lemon
dott hadügyininiszteri állásáról, aminok az lett a köve^ 
kezéso, hogy az összes ligisták az utcán féktelen- 
kedtek a a natrinták s nacionalisták, a roiahstAk éa
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az antisomiták egymással versonvozvo tüntettek. A 
tüntetők között legjobban kiváltak az antisemiták, 
akik egy rendőrbiztost véresre vertek és még éjfél 
után is lármáztak a boulovardokon.

Buflet október 26-án a következő táviratot küldte 
az orléansi hercegnők:

Duó d’Orléans Alesuth. Közoledjék a 
határhoz. Ezt okvotlonül meg kell tonnie.

Buffet.
P a r i i ,  szeptember 19.

Az állami törvényszék zárt ülésen elhatározta, 
hogy megengedi a vádlottaknak, hogy a vizsgálat 
folyama alatt ügyvédek segítségét vehessék igénybe. 
Elhatározták továbbá 234 szavazattal 32 ellenében, 
hogy a vádat vizsgáló-bizottsághoz teszik át. Az 
’lletékesség kérdésében csak akkor fognak határozni, 
ha a vizsgálat, amelyet a bizottság azonnal meg
indít, befejeződik. Arról, hogy az illetékesség kér
dését a vádlottak és a védők jelenlétében tárgyal- 
ják-e, később fog határozni az állami törvényszék. 
A névszerint való szavazásban 270 szenátor vesz 
részt. Trarieux és Deves szenátorok, mint egyes vád
lottak rokonai nem szavaztak. Trarieux hir szerint 
Dérouledeneí rokona. Az ülést este 7 óra 45 perckor 
incidens nélkül berekesztotték.

Paris, szeptember 19.
Az állami törvényszék kebeléből kiküldött 

bizottság elnökké Bérengert, szavazóbirákká Cho- 
vet-t, Cordelet-t és Caeot-i választotta meg. Az el
nök és a szavazóbirák megkezdték az iratok ta
nulmányozását.

P a r t s ,  szeptember 19.
Valamennyi republikánus lap rámutat arra, 

hogy a rojalisták az antisemitákkal és a nacionalis
tákkal szövetkeztek a köztársaság megbuktatására. 
Az összeesküvők ugyanazok voltak, akik annak 
idején Boulanger kalandját előmozdították.

P á r t a ,  szeptember 19.
A Figaro jelentése szerint, az orléansi herceg, 

akit Brüsszelbe vártak, ellonkezö utasítást kül
dött a fogadójába és leveleit Alcsuthra küldeti.

H Í R E K .

Szabadulás.
Sokszor deus ex machina a halál. Re- 

génynyé alakit egy szorgalmas polgári életet, 
kapcsolatokat teremt események között, amik
ről nem tudjuk: mik az okai, mik a motí
vumai. Ma ez a drámarendező elvágta az 
élete fonalát egy nemes léleknek, Scheurer- 
Kesztner szenátornak, éppen ma, amidőn a 
francia kormány hivatalosan bejelentette, 
hogy kegyelmet ad Dreyfusnek. Dreyfus sza
bad lesz s ez Scheurer-Kesztner müve. El
készült vele, végigküzdött érte, vesszőzést és 
arculcsapást szenvedett az igazságért. Az 
igazság elérkezett, első hivogatója letette a 
tollat és meghalt.

Puszta véletlen, mondjuk, rejtélyes ta
lálkozás, össze nem függő események. Ez bi
zonyos. De az emberi fantázia, amely egy 
ilyen dráma elé kerül nézőnek, nem kutat 
okokat és összefüggéseket. Lát és érez : dele
jesen végigfut a lelkén valami. Megépíti a 
kapcsolatot, szövi az összekötő fonalat a vé
letlen által egymás mellé vetett csomények 
közt. Valami atavisztikus babonás érzés futja 
által az embert, amikor ilyesmit lát. Színes 
analógiák jutnak eszébe a mosterről, aki 
megtévén az utolsó kalapácsütést, szótlanul 
beleül a nyugodalomba. Egy tiszta ember 
képét látjuk magunk előtt, valamely próféti- 
kus alakot, akiben tűzzel buzog az igazság 
szeretető, aki töviserdön ront keresztül, hogy 
összevérozve, sebtől borítva, de mégis dia
dallal mutassa a világnak — nem az ő mü
vét, hanem a kész müvet.

Scheurer-Kesztner, a meghurcolt, bo
londnak, vén szamárnak csúfolt szenátor be
fejezte nemes, humánus küldetését, célját úgy 
elérte, mint kevés más a sok millió ember 
közt. Megindított egy lavinát, amoly össze
törte mindazokat a gátakat, amiket aljas ko
zok emeltek az Igazság útjába. Ha ő nincs, 
egy óriás bűnnel több leng feketén az embe
rek fölött. 11a ő nincs, egy nomos oxpiáció- 
val kovoscbb Íródik az embori érdemek köny

vébe. Mig őt kiviszik a párisi protestáns te
metőbe, egy szerencsétlen ártatlanul elitéit 
siet árván maradt házi tűzhelyéhez, hogy 
magához ölelje két kis gyermokét. Azok a 
könnyek, amelyek abban a romba döntött sze
gény házban azon a napon folynak, az el
hunyt hőslolkü öregnek sírját harmatozzák 
meg.

A halál ezen a napon nagyszerű roman
tikájából mutatott be egy fejezetet. Mondjuk, 
hogy véletlen találkozás ez a két esemény. 
De több mély logika van benno, mint a leg
szabályosabb matematikában.

R ó z s á k .

Akit a fogaskerekű vasút puffogvi, za
katolva föltaszigált a nyáron a Svábhegyre, 
az útközben láthatta az uj Szent-János-kór- 
ház kertjében fel- és alá sétálni a lábadozó 
betegeket. Vézna, megfogyott, roskadozó ala
kok vánszorogtak, meghúzódva a házfalak 
árnyékában, mert a sivár kertbe tikkasztóan 
sütött le a napsugár. Jövőre, ha igaz, már 
rózsák között sétálhatnak majd a betegek. 
A kórház gondnoksága belátta, hogy irónia 
Ferinek csúfolni egy térséget, melyen se fa, 
se virág nem nő. És folyamodott a főváros
hoz ötszáz vadrózsafáért.

Ha a folyamodás addigra feljut a hiva
talos lajtorja tetejébe és át is kerül idejében 
az erdőmesteri hivatalhoz, akkor tavaszra 
majd már virítanak a rózsák a kórház előtt.

Minden relatív, még a poézis is az; a 
rózsák illata is mást jelent más helyütt. En
nek az ötszáz tőnek nem a kórház ad érté
ket, nem az a nagy épülettömb, mely majd 
mögöttük elterül. Nem is az a momentum, 
hogy illatuk beszáll majd a nyitott ablako
kon és megédesiti a termek kloroform-ter
hes levegőjét. Valami bizarr, meghatározha
tatlan érzést kelt azt hiszem mindenkiben, 
mikor rózsákról és kórházról olvas egyszerre.

Az egyik a szürke nyomor örök kép
viselője, a másik a természet testet öltött 
mosolya. Óriás ür tátong a kettő között, 
óriási ür, melyet semmi át nem hidal, csak 
megszükit valami, a mi a középen virít: — 
a muskátlis cserép.

Mert azoknak, akik kórházba kerülnek, 
ha betegségbe esnek és ha — van számukra 
hely, azoknak a botanikai ismerete rendsze
rint nem terjed tovább a muskátlis cserép
nél, mely az ablakpárkányon áll. A rózsa — 
a poézis, a rózsa a gazdagság, a rózsának 
szabad levegő kell, napfény és gondozás; 
szegény embernek a muskátli való. Az megél 
a sikátor utcák nyomott levegőjében, illatot 
nem ad, de legalább a szemnek gyönyörűség. 
És még egy: a muskátlinak nincsen tövise 1

Mást jelent a rózsák illata más helyütt, 
ős sehol som annyit, mint a korház kortjé
ben. Mert a szegény ember életébon boldog 
időpont a kórházi rekonvaleszconcia. Nem 
ösmer munkát, nem ösmer gondot, nem ös- 
mer kötelességet, csak pihen. Kiül a kertbe 
sütkérezni a pádon, rendes időben megkapja 
az ebédjét cs hozzá ezután még rózsaillatot 
is szívhat.

Hogy megrészegszik mindenki a rózsák 
illatától tavaszszal, mikor fakadni kezdenek; 
hát még a ki a külváros fojtott légköréből 
cseppen közéjük, mintáz ozeregy éjszakában!

Ezért jelentenek sokat a János-kórház 
rózsái; noha rózsák, tehát vannak töviseik.

Mert mindig több szegény bc'.eg van, 
mint ágy a kórházban és aki már nagyon 
lábadozik, annak kiadják az útját. Kap jó 
tanácsot, receptet, vagy esetleg orvosságot 
utravalóul, azután mehet haza egészen meg
gyógyulni. És befogadja a lábadozót a régi 
sikátor-utca, melybo a nyári nap melegében 
betegséget lohel a mészárszék és a fűszeres- 
bolt; és visszakerül a szűk, kockaköves ud
varra, melyre kiöntik az asszonyok a használt 
mosogatóvizet.

Akkor, akkor újra megszakad a léleg
zőt. feltámad a betegség, vagy ha az nőm. a

vágy, a vágy a rózsák után, melyek oly éde
sen illatoztak ! . . .

Akkor nem elég a muskátli tarka vi- 
rulása és bár elszállt az illat és eltűnt a 
tiszta kert, vérig sobzik a beteget a kórház
rózsák tövisei.

L. A.

Budapest, szeptember 19.
— BUDAPESTI NAPLÓ. Szeptember 15-én uj 

előfizetés nyílt a Budapesti Naplóra. Kérjük azo
kat a tisztelt olvasóinkat, akiknek az előfizetése 
ezen a napon lejárt, méltóztassanak a megújításról 
idejekorán gondoskodni, hogy a lapot akadálytala
nul küldhessük tovább.

— Jenő főherceg hadtestparancsnok. A
N. W. T. arról értesül, hogy Hold táborszernagy, 
az innsbrucki hadtest parancsnoka legközelebb 
nyugalomba vonul és helyét Jenő főherceg altá
bornagy fogja elfoglalni.

—  A  k l a g e n f u r t i  h a d g y a k o r l a t .  Klagenfurtból 
jelentik, hogy a király ma reggel fél nyolckor ko
csin St. Thomas elé ment s ott kíséretével lóra ült. 
Nyomban ezután a harmadik hadtest megkezdte 
támadó előrenyomulását Klagenfurt felé. A mai had
gyakorlaton a nyugoti hadfél harmadik gyaloghad
osztálya St. Thomasnál fényesen visszaverte az el
lenség támadását. Ezután a lefuvás következett. Az* 
uralkodó a legnagyobb elismeréssel szólott a csa
patok szívós magatartásáról, s kifogástalan hadi 
mozdulatairól.

—  A  k e r e s k e d e l m i  m i n i s z t e r  K a s s á n .  Hegedűs 
Sándor kereskedelmi miniszter szeptember 24-én 
különvonaton utazik Kassán át Iglóra, a kassa- 
oderbergi vasút internátusának megnyitására. Szep
tember 25-én a hernádvölgyi vasgyárat nézi meg, 
délben pedig Kassára érkezik a gyárak megszem
lélésére.

— UJ osztálytanáosos. A király Vértessy Kál
mán osztálytanácsosi címmel és jelleggel felruházott 
miniszteri titkárt osztálytanácsossá nevezte ki. Rövid 
idő alatt immár másodszor jutalmazza előléptetés 
azokat a kiváló érdemeket, amelyeket Vértessy Kálmán 
komoly, buzgó, lelkiismeretes és érdemes munkával 
szerzett. Ez az újabb előléptetés örömére van nem
csak az uj osztálytanácsos kartársainak, hanem széles 
körökben mindazoknak, akik Vértessy Kálmánban a 
kiváló tisztviselőt tisztelik és szeretik.

— J ó k a i Mór n ászu tazása . Nászutján 
tegnap érkezett Velencébe Jókai Mór, az örökifjú 
poéta. Innen Sziciliába utazik ifjú nejével, ahol 
hosszabb ideig szándékozik maradni.

—  Z i c h y  M i h á l y  G l e i o h e n b e r g b e n .  Zichy Mi
hály hazánkfia, az orosz cár udvari fostője, mint 
értesülünk, hosszantartó betegségéből felépült s utó- 
kurára Glticlienlergbe megy. A művészt hónapok óta 
erős influenza gyötörte, amelyhez az utóbbi időben 
még tüdögyu.adás is járult. A veszedelmes betegség 
megviselte a festőt, az orvosok azonban remélik, 
hogy rövid idő alatt teljesen visszanyeri egészségét.

— Címadományozás. A hivatalos lap mai 
száma ielenti, hogy a király Halmán Gusztáv mi
niszteri t i t k á r n a k  az osztálytanácsosi, báró dr. JFitn- 
mersperg Frigyes és dr. Lers Vilmos miniszteri se- 
gédtitkároknak pedig a miniszteri titkári címet és 
jelleget díjmentesen adományozta.

—  É r t e k e z l e t  U g r ó n  G á b o r n á l .  Ugrón Gábor 
felkéri elvbarátait, hogy szerdán, o hő 20-ikán déli 
12 órakor a lakásán tartandó értekezleten jelenje
nek meg.

—  R e n d e l e t  a vakációról. Az állami és fele
kezeti elemi iskolákban is megvan az a szokás, 
hogy a tanítók saját belátásuk szerint rendezik a 
szünidőket. A közoktatási miniszter most rendeletét 
adott ki, amelyben meghatározza a szünidők tarta
niát s e rendeletét azzal küldte meg az egyes egy
házi főhatóságoknak, hogy az egyöntetűség kedvé
ért ebben az értelemben határozzanak. E szerint 
ezután a nyolc hónapig tartó szorgalmi idő után a 
nagy szünidő május 15-től szeptember 15-ig, a kilenc 
hónapi szorgalmi idő után junius 15-től szeptember 
15-ig, s tíz hónapi szorgalmi idő után julius 1-től 
augusztus 31-ig tart.

—  H o n v e d e m l é k  S z a b a d k á n .  A  szabadkai ka
szinó a város mellett lévő Kaponya-pusztán a szabad
ságharcban kivívott győzelem emlékére az épülete előtt 
lévő oktogonon hatalmas emlék-oszlopot állíttat. A  

költséget a kaszinó gyűjtötte össze. Az emlékoszlop 
már elkészült s már a felállítását is megkezdték. Az 
oszlop körülbelül tiz méter magas s október elején 
fogják leleplezni,

—  K i n e v e z é s e k  a  k é p v l s e l ö h á z b a n .  A  kép
viselőház elnöke — mint értesülünk — Laczkovits 
Géza képviselőházi írnokot terembiztossá, Szűcs 
Gyulát pedig írnokká nevezte ki,

—  A  c s o n g r á d i  K o s s u t h - z s o b o r .  C s o n g r á d  v á 

ros polgársága 24-én, vasárnap leplezi lo nagy ün
nepségük közt az ottani Kossuth-szobrot. A leleple
zési ünnepen Kossuth Ferenc is ielen lesz.
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— S ch eu rer-K estn er  h a lá la . A rennesi
pör tárgyalásán épp a legfontosabb tanuk nem 
voltak jelen. Esterházy a Csatorna túlsó felén 
élvezett biztos menedékhelyéről küldözte át leve
leit, Du Paty de Clam beteget jelentett, és az 
egész revizió igazi kezdoményezője, a nemes- 
kehlii, bátor, önfeláldozó Scheurer-Kestner fürdő
helyen keresett gyógyulást halálos bajára, amely 
ma, talán épp akkor, mikor Dreyfusnek csak
ugyan megadták a kegyelmet, sirba is vitto. A mai 
világ szürke politikai közéletében ritkán akadtak 
héroszok, akik nem törődve a népszerűséggel, kész
séggel odadobják a politikai életnek ezt a cifraságát 
az igazságért és az igazságosságért. Ilyen hős volt 
a maga egyszerűségében és nemességében. Seliou- 
rer-Kestner, a francia szenátus alelnöke. Leblois 
ügyvédtől értesült 1896-ban Picquartnak arról a föl
fedezéséről, hogy Preyfust 1894-ben ártatlanul Ítél
ték el s hogy egv W alsin-Esterbázy nevű őrnagy 
a bűnös. Azonnal a nyilvánossághoz fordult, meg
kezdte a harcot s jó barátjához, Billot hadügyminisz
terhez is fordult. A miniszternél nem ért el semmit 
s bátor föllépésének első eredménye az lett, hogy 
kibuktatták a szenátus elnökségéből és meghur
colták becsületes nevét a sárban. De ő tovább 
küzdött s lassankint Franciaország összes fel
világosult szellemei köréje csoportosultak s ki
vívták a Dreyfus-pör revízióját. A rennesi tár
gyalásra a megtört egészségű harcos már nem 
mehetett el. Barátja és ékesszavu támogatója, 
Trarieux szenátor képviselte őt ott. Az ítélet ki
hirdetése után az hallatszott, hogy Seheurer- 
Xeetr.or már jobban van s nemsokára föl is épül. 
A kialvó gyertyaláng utolsó fellohbanása volt ez. 
Egy bátor és igaz emberrel kevesobb van a 
világon.

—  A  k i r á l y  kegyelme. Megírtuk annak idején, 
hogy gróf Slahreniierg Vilmos huszárkapitányt Nagy
váradon a hadbíróság- fogságra Ítélte, mert a tiszti 
szolgáját erős fo’.hovülésében kardjával megsebesí
tette. A huszárkapitány, aki mint a monarkia egyik 
legjobb urlovasa ismeretes s aki a 1. cs-borlini táv- 
lovag’ás gyűzteso volt, nagyon szigorúan bánt a 
legénységével, Fancsováról is azért helyezték el 
Nagyváradra, ahol egy ízben úgy felingerelto a 
privát-dinerje, hogy kard-’ával rá vágott és súlyo
san megsebositeíle. A katonai bíróság ezért három 
havi fogságra Ítélte s  a kapitány ir"g is kezdte a 
büntetést, egyben azonban kegyelemért folyamodott 
a királyhoz. A kabinetiroda nemrégiben tudatta a 
nagyváradi ál'.omásparancsnokíággal, hogy a király 
megkegyelmezett a kapitánynak, aki egy havi fogság 
múltán vissza is nyerte szabadságát, A gróf ezután 
audienciára ment a kiiályhoz, hogy megköszönje a 
felség kegyességét. Gróf Stahrembergct ismét áthe
lyezték, ez alkalommal Debrecenbe, ahová a minap 
vonult be a Vilmos-buszárok egy századával, ame
lyet Szintén áthelyeztek Nagyváradról Dobrccenbe.

—  A  m l s k o l o i  i g a z s á g ü g y i  p a l o t a .  A miskolci 
igazságügyi palota, amely impozánsan emelkedik ki 
a Nagymajor-utca földszintes házai k'zül. már csak
nem teljesen elkészült. Az épületet valószínűleg októ
ber végén avatják föl s az ünnepre meghivják 
d r .  F iá t Sándor igazságügyminisztert és Yóriiimarly 
Béla államtitkárt is.

—  K í s é r l e t e k  k a t o n a i  l é g h a j ó k k a l .  B e c s b ő l  

egy teljesen felszerelt katonai léghajózási osztály 
indult a Semmeringre, bog.y ott manővereket tartson, 
A gyakorlatok holnap kezdődnek sodronyköteleken 
megerősített és szabadon repülő léghajókkal, amelyek 
körül hat tiszt parancsnoksága alatt száz katona 
foglalatoskodik; azonkívül tiz kocsiból és hatvan
három lóból áll a manőverekre kirendelt léghajó
zási osztály.

—- E m lék so ro k . Jouaust ezredes, a rennesi 
hadbíróság elnöke a következő emléksorokat 
kapta Hollandiából egy kópes levelezőlapon:

Naar ivat Jielpcn Kaars en bril 
Alt de Vil nietzien an w ilf

M agyarul: .Minek a bagolynak gyertya és 
pápaszem, amikor ugyso akar lá tn i!

Ez eddig a rennesi pör legkitűnőbb jel
lemzése.

— Felrobbant hajó. Konstantinápolyból jelen
tik, hogy az odavaló kikötőben tegnap nagy szoren- 
csétlenség történt. A Konstantinosz nevű gőzösön, 
amely a levantei vonalon járó Bei a hajót vonlatta, a 
kazán az erős fűtés következtében megrepedt s fel
robbant. A vontatógőzös a robbanás következtében 
elsülyedt s a kapitány és négy matróz a tengerbe 
veszett.

—  E z í i s t la k c d a t c m .  Szép ünnep volt ma dél
előtt a Fereucrendiek templomában, ahol ezüst- 
menyegző iiket tartották báró Malcotncs Jeromos mi
niszteri osztálytanácsos és nejo született Drcttner 
Gizella. B án  Sándor iiazfőnök l ia la a d ó  i s t e n t i s z t e l e t e t  
tartott s , megható beszedet intézett a házaspárhoz. 
Az ünnepélyen a család kiterjedt rokonsága közül 
jelen voltak : a 1 olgdr, Brelner, Faluiig, a barú Hal- 
comes, báró Badosevtch stb. családok. Báró Malcomesl 
és nejét az ország minden részéből sokan üdvö
zölték.

—  V i l m o s  c s á s z á r  S v é d o r s z á g b a n .  A német 
császár ma Malmőből küiönvonaton Eriksdalba uta
zott. Snogeholmban kiszállott, ahol meglátogatta 
Fiper grófot, akit már a molt őszszel fel akart ke
resni, de a közbejött események ebben megakadá
lyozták. Gróf Fiper híres vadász s rendes vendége a 
nemet császárnak a sziléziai nyúl- és fácánvadásza- 
tokon. A nemrég elhunyt báró Dickson és iíollke 
tábornok minden nyáron a grófnál vadásztak. Az 
udvari vonat esto nyolc órakor érkezett Snoge- 
holmba, ahol a császár tiszteletére diner volt. 
Holnap reggel hat órakor megkezdődik a vadá
szét, A reggeli után a császár nagyobb kirándulást 
tesz, amely után néhány órai pihenésre visszovonul. 
Két órakor lunchot tálalnak és ezután este hét óráig 
lolytatják a vadászatot, Nyolo órakor diner lesz. 
Smidth Salamon híres énekes a gróf meghívására 
szinte részt vesz a dineren, amely után a császár 
előtt néhány dalt fog énekelni. Holnapután a programm 
ngyanaz, s a vadászat után a császár Marswins- 
holmba utazik. Innen a közeli Skabersjőbe hajtat, 
ahol este 9 órakor gróf Thott birtokára érkezik. A 
császár gróf iíollke Helmut tábornok, báró Priltwitz 
szárnysegéd, dr. Ilberg udvari orvos és Schverin 
titkos udvari tanácsos társaságában utazik. A csá
szár szolgaszemólyzeíe egy komornyik, két vadász 
és egy ruhatárosból áll. A snogeholmi kastélyban 
az özvegy grófné lakosztályát rendezték bo a csá
szár számára. A császár számára naponta kétszer 
érkezik posta. A svéd postaigazgatóság posta- és 
sürgönyhivatalt is állíttatott föl a kastély egyik 
szárnyában.

— E lle n sé g ü n k  a  L a jta . Eddig azt hit
tük, hogy a Lajtának is felemás a szive. Hogy 
egy kiesit mi hozzánk húz, egy kicsit meg a 
szomszédhoz. Most sül ki, hogy már minékünk 
ez a folyó is ellenségünk. Azt írják a Lajta 
mellől, hogy a megáradt víz a gyengén megerő
sített magyar partot egyre mossa, egyre ragadja 
s mivelhogy osztrák részről erősebb gátak védik a 
határt, a gyengébb magyar partból rabol el egy- 
egy darabot. Bann Endre dr. sopronmegyei alis
pán rendeletére Izsó főmérnök sietett a veszedel
mesebb pontok megerősítésére. Akkor sült ki, 
hogy milyen nagy huncut ez a folyó. Az alispán 
sürgős felterjesztést te tt a kormányhoz, hogy a 
magyar határ védelme érdekében regulázza meg 
a Lajtát.

— Kamermayer Károly síremléke. A fővá
ros közgyűlése kegyeleten módon gondoskodott 
arról, hogy egykori polgármesterének, Kamermayer 
Károlynak díszes síremléket emeltessen. Tizenkét
ezer forintot szavazott meg a közgyűlés erre a célra 
s pályázatot hirdetett a művészi kivitelű emlék el
készítésére. A pályázat határideje most járt le s há
rom pályamű érkezett bo: Damki Józseftől, aki most 
Párisban végzi a tanulmányait s Donáth Gyula és 
Hátray Lajos budapesti művészektől.

Damki József mintáján Knmermnyer rava
talon fekszik : reá a fővárost ábrázoló géniusz borul, 
palmatombot téve a szenifedoro. A ravatal fölött, 
oszlopra helyezett domborműben, Budapest dunoparíi 
tájképe látszik.

Donáth Gyula, szépen stilizált oszlop csúcsára 
állítja Kamermayer magyar diszmhás mellszobrát. 
Alant az oszlop lépcsőjén a főváros géniusza ül, 
baljában koszorút és nyitott könyvet tartva, amely
ben ez, az Írás látszik : Ad memóriám honoris,

Hátray Lajos, az, oszlop felső részéből kiugró 
szószéket mintáz, amelyben Kamermayer mell-alakja 
látható, ímint éppen beszédet tart. Alant szimbolikus 
csoportozat van: a_Haladás nemtője, amely koszorút 
nyújt fölfelé s az Ösdiság szelleme, nmc'y vissza
tartja a koszorút adó kezet,

A székesfőváros képzőművészeti bizottsága, 
amely ma ülést tartott, Róesavölgyi Gyula alpolgár
mester elnöklése mellett, egyelőre tudomásul vette, 
hogy kiktől érkeze,t be pályamunka s a birálás fe
löl a legközelebbi ülésen intézkedik.

—  K i s p e s t i  csendélet. Nincs a vármegyének 
több községe, amely állandóan annyit beszéltetne 
magáról, mint Kispest. Ezúttal az elöljáróság fe
gyelmi ügyeiről van sző, amelyeket most tárgyalt 
Pest vármegye közigazgatási bizottságának fegyelmi 
tanácsa. Egyszerre három fegyelmi ügy került a bi
zottság elé, amoly az alispánnak első fokon hozott 
bárom határozatát semmisítette meg. Az első Ács 
Lászlónak, Kispest községi birájának fegyelmi ügye.
A bírót több vád terheli, többek között az is, hogy 
botrányos és erkölcstelen életet élt. Az alispán Ács 
Lászlót az összes vádak alól fölmentette. A fegyelmi 
tanács azonban dorgálásra ítélte, s a többi vádpon
tokat átteszi a ienyitö törvényszékhez. .Vég,/ Károly 
kispesti községi orvost az alispán több rendellenes
ség miatt hivatalától fölfüggesztette, Dorfner Antal 
jegyzőt pedig hasonló okok miatt 100 frt pénzbír
ságra Ítélte. A fegyelmi tanács ezeket a baároza- 
tokat is megsemmisítette s elrendelte, hogy az üsz- 
szes vádiratok tétossciiek át a  costvidéki törvény
székhez.

— D obálódzó ördögök. A britnóci kastély
meséjéből szerencsésen kiláboltunk. A boszorká
nyok, amelyek már Kálmán királyunk alatt nem 
voltak érdemesek arra, hogy beszéljünk róluk, 
alapos fiaskóval vonultak vissza a Gellérthegyre. 
Ma azonban újból felültek a snprünyélro s vad 
vágtatásukban mog som álltak addig, amíg Kassáig 
nem értok, honnan ma a következő rémtörténet
tel akarják felébreszteni az évszázadokkal ezelőtt 
olaludt boszorkány-energiát.

Egy tizenhárom esztendős tót loánvról van 
szó, aki semmiféle családban és semmiféle zárt 
helyiségben nem tud mogmaradni, mert az abla
kon át kövek, vasak és egyéb ingóságok repül
nek a szobába s a kis Hanka a legjobb akarat 
mellett is végre kődobások folytán fog kimúlni 
a világból. Á környékbeli spiritiszták, papok, 
hatósági közegek, álomfejtők és atyafiak az 
abrakadabra minden fortélyát elővették már, 
hogy valamiképpen dűlőre jussanak ebben a dolog
ban. A köznép szellomiárást, a kassai domini
kánusok meg — hiszi, aki akarja — ördögöt lát
tak a dologban. A szegény kis lányt a sok kő
dobás kizavarja a legjobb helyéből s akár Kas
sán szolgál, akár haza megy a bárcai paraszt
viskóba, a kövektől nincs nyugta. 0  maga azt 
mondja, hogy az ördögök pofozzák. Vasárnap a 
jámbor szülők azzal próbálkoztak meg, hogy a 
delejes leánykát elvitték Dragoner Béla báreai 
római katolikus lelkészhez s arra kérték a tisz
telendő urat, hogy vegye a gondjaiba. A tiszte
lendő ur azzal a feltétellel fogadta magához, 
hogy ha megint repül a kő s megint betöri az 
ablakokat, hát fizessék meg neki a kárát. Ez a 
kis ravaszság arra való volt, hogy a rokonok el- 
álljanak ördögi machinációiktól. A lelkész ugyanis 
azt hitte, hogy a rokonok csinálják az egész 
komédiát s hogy majd megunják fizetni a sok 
bolörött ablakot. A  plébános ravaszsága azonban 
mitsem használt, mert csakhamar meggyőződött 
róla, hogy ennek a huncutságnak nem le
het olyan egykönnyen a nyitjára jutni. A kö
vek ugyanis egyre röpködtek s a plébánia 
körül fölállított őrök sohogysem tudták felfe
dezni az — ördögöt, Dragoner Béla végre is 
elunta a dolgot s elbocsátotta a leányt, akit a 
szülök most Viszloczly kassai görög kát. paphoz 
vitték. A pap azt a tanácsot adta a szülőknek, 
hogy olyan helyre vigyék szolgálni a leányt, 
ahol még nem tudják, hogy öt láthatlan kezek 
dobálják . . .

Ez a bölcs tanács azonban nem fogott a 
szellemeken, mert a kis Vassily Krizát még most 
is dobálja a boszorkány, a tulvilági lény.

Jó volna már, ha véget vetnének az ilyon 
boszorkány-történeteknok, mert bizony Isten 
mindnyájan felcsapunk spiritisztának vagy mi 
az ördög . . .

—  S z é l h á m o s  a s s z o n y .  A fővárosi rendőr
ség ma letartóztatta Csorba Arpádné. született líirsch- 
bein Franciskát, Csorna gyógyszerészsegéd 25 éves 
feleségét, aki óvadékokat sikkasztott és csalásokat 
követett el. A fiatal asszony ellen több feljelentés 
érkezett, amelyek alapján Arányi Taksony rendőr
kapitány megindította ellene a nyomozást s okköz
ben annyi terhelő adat merült föl ellene, hogy a 
rendőrkapitány ma délelőtt letartóztatta a Csokonai- 
utca 8/b szám alatt lévő lakásán, A fiatal asszony a 
kihallgatás alatt beismerte, hogy házmestereket szer
ződtetett a férje és apósa tulajdonát képező Elemér- 
utca 30. szám alatt lévő házba és a házmesterektől 
400—800 forint kauciót szedett fel. A pénzt felhasz
nálta a saját céljaira, a becsapott emberekről pedig 
tudni sem akart többé. A szegény emborek egy ideig 
csak sürgették pénzüket, de mikor látták, hogy 
hiába várakoznak, jelentést tettek a rendőrség
nél. A letartóztatott asszony jómódú családból 
származik. Férje szeptomber 1-ig dr. Rosenberg Csil- 
tag-gyógyszertáréban volt alkalmazva. Négy gyerme
kükkel szolidan éltek a Csokonai-utca 8/b számú 
ház harmadik emeletén lövő lakásukban. Költséges 
passzióik nem igen voltak, csak a lóverseny és a 
börzespekuláció. Ez rántotta be őket annyira, hogy 
az asszony csalárd utón akart pénzhez jutni. Össze
sen körülbelül 2000 forintot csalt ki a szegény em
berektől, akik közül ma négyen jelentkeztek a rend
őrségnél. A vizsgálatot folytatják.

—  K o b s o n  h a d n a g y  e x p e d í c i ó j a ,  Uobson ame
rikai hadnagy, aki Santiago előtt a  Herritnac bajót 
elsülyesztette, elzárva vele Cervera tengernagy ha ó- 
rajának útját, most Khinábau van, ahol egy Neieegna 
Hugó nevű társával Khina belsejét akarja kifür
készni, A napokban hagyták el Hong-Kongot gőz
hajón és Wudowba hajóztak. Innen Nwanginba in
dulnak az úgynevezett Sihiang Kiver felkutatására. 
Egyúttal lelkoresik azt az amerikai expedíciót is, 
amelyik már hónapokkal ezelőtt elindult Khina bel
sejébe. Az expedíció a két amerikain kívül hat 
kbinai katonából, két szolgából és szakácsból áll. 
Ez az első expedíció, mely nőm a lolynmok mentén 
balad befelé, hanem mindenütt száz kilométernyire 
a folyamok medrétől. Épp őzért úgy kereskedelmi, 
mint tudományos szempontból nagy jelentőségű 
Uobson expedíciója.
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— 8 = 8 - 8 !  A szocialisták ezt örömmel 
fogják olvasni. Parisban a boulevard Brune-i 
állami bélyogriyomtató műhelyekben behozták a 
nyolc órai munkaidőt. Azt aztán a munkásokra 
bízták, hogy a nap másik kétszer nyolc óráját 
jzórakozássai és alvással töltsék. Az uj intéz
kedés nagy örömöt okozott a munkások körében, 
akik ezt MiUerand kcroskedelmi miniszternők, az 
ismert szociálista lapszerkesztőnek köszönhetik, 
jfillorand egyelőre csak próbaképpen teljesítette 
párthívei régi kívánságát, és csak akkor terjeszti 
ki ezt az intézkedést a többi állami műhelyekre 
is, ha a bélyegnyomdában beválik. Azokban a 
műhelyekben, amelyekkel magáncégek nem kon
kurálhatnak, áflnndó lesz a nyolcórai munkaidő, 
így: « pénzverő műhelyekben, a dohánygyárak
ban, gyufagyárakban stb.

—  P r o t e s t á n s  g y ű l é s  D e b r e o e n b e n .  Debrecenből 
táviratozzak, hogy a magyar protestáns társulat két
száz tasrja érkezett ma oda, a főiskolában holnap 
tartandó évi közgyűlésre. A vendégek között van 
Hegedűs miniszter is családjával. A város lobogó- 
üiszbeu van; a lakosság a Főtértől egészen a vas
úti állomásig sorfalat képezett és a pályaudvaron 
Debrecen város előkelőségei, köztük nagyon sok 
hölgy jelent meg. A vonat megérkezésekor viharos 
éljenzés hangzott fel, amely megújult, mikor a mi
niszter és neje a perronra lépőit. A minisztert Simonffy 
Imre polgármester és Szabó Kálmán kereskedelmi 
kamarai elnök üdvözölte. Hegedűs Sándor válaszában 
megköszönte a szives fogadtatást. Ugyanekkor Veresné 
Szathmáry Teréz nőegyleti olnöknő üdvözölte a mi
niszter ne ét, aki meghatottságtól könnyezve mondott 
köszönetét s kijelentette, hogy régi vágya volt, hogy 
az ő kálomista Mekkájukat megismerhesse. A hölgyek 
a kegyelmes asszonyt és családja tagjait szép bok
rétákkal lepték meg. A miniszter és családja Deb
recen város híres ötös fogatán, óriási kocsisortól 
.kisérve, a néptömeg sorfala és riadó éljenzése közt 
Hajtatott a BiAa-szállodába. Esto ö órakor a protes
táns irodalmi társaságnak ismerkedési estéje volt az 
Angol Királynő szállodában, melyen a miniszter csa
ládjával együtt megjelent.

—  M u l a t s á g r ó l  m u l a t s á g r a .  A  fővárosi tanács
nak — mint értesülünk — sok dolga van egy idő 
óta a Budapesti Könyvkötő Segédek Szak-, önképző- 
és Segítő-Egyesületével. Történt, hogy az egyesület 
táncmulatságot rendezett, amelyben azonban az el
nök nem vett részt. A választmány sok tagja ezen 
annyira felháborodott, hogy a legközelebbi ülésen az 
elnököt letették, az alelnökkol közgyűlést hivattak 
össze, és megválasztották uj elnökükké. Egyideig 
aztán az uj elnök működésével folytak a dolgok. 
De csakhamar közbo szólott a fővárosi tanács 
s az összes határozatokat, amelyeket a sza
bálytalanul elcsapott régi elnök távollétében hoz
tak — sorra megsemmisítette és az elnököt régi 
állásába visszahelyezto. A jogtalanul kifizetett <"sz- 
szegek visszatérítésére a választmányt kötelezte. En
nek alapján az egyesület uj közgyűlést tartott, sza
bályszerűen uj elnököt választott s a tanács rendel
kezésének mindenben eleget tett, csak az elköltött 
pénz nem akart semmiképp som visszakerülni. A 
közgyűlés erre vonatkozólag azt határozta, hogy is
mét táncmulatságot rendez s ennek jövedelméből 
téríti meg a különböző célokra kiadott pénzt. Azon
ban a tanács nem egyezett bele az újabb mulatságba, 
hanem megint megeemmisittette az erre vonatkozó 
közgyűlési határozatot, s nem engedi meg, hogy a 
választmány helyett maga az egyesület íizesseu.

—  A  n é m e c p a l á c k a l  k i n c s t á r i  f ö l d e k .  Nagy 
ajban van az a  százhuszonnyolc család, amely eddig 
palánkai és bukini kincstári földeket feles gazda

sági rendszer mellett művelte. Elvették tőlük a föl
det; a palánkait azért, hogy ott akácerdőt létesítse
nek szóllőkarótcrmclésro, a bukinit meg azért, hogy 
ott mintagazdaságot csináljanak. A szegény íöldmi- 

es nép most kétségbe van esve, mert nem tudja, 
hogy mihez kezdjen. Utolsó kísérletképpen kül
döttséget menesztettek ma Darányi Ignác föld- 
mivelesűgyi miniszterhez és terjedelmes emlék
iratban panaszoljak cl bajukat. Szerintük bűn volna 
'  jó bácskai földet karutermelésro felhasználni, 
” ikor abban a legjobb búza is terem. Arra kérik 

' at a miniszter* hogy adja el nekik a palánkai 
802 hold földet holdanként 700 koronáért. Ennél ma
gasabb árat a kincstár szerintük árverésen sem érhetne 
el, őket pedig megmoulenó az óhenhalástól. Azon- 
felül meg szinte bizonyosra veszik, hogy árvorés 
esetén nagybirtokos kezére kerülne. Érdekes pontja 
a palaukaiak kérvényének, amelyben a derék svábok 
arra kérik a minisztert, ne tekintse az ő bűnüknek, 
hogy magyarul nőm tudnak. Nem az ó hibájuk az, 
hanem az iskolák hiányosságáé: de szentül fogadjak, 
hogy gyermekeik pótolni f gják apáik mulasztását, 
akik azért szivükben mindig jó magyar hazafiak
voltak és tóvtanokhoz sohasem csatlakoztak.

— Meggyilkolt rzobrász. Berlinben, mint em- 
litottük, héttőre virradóra megölték és kirabol
tak Luigi Valenhni no.arai származású negyvenöt 
esztendős szobrászt. Reggel hét órakor találtak meg 
taszcszurkálva és megvagdosva műhelye ajtaja előtt.

Azt hiszik, hogy egyik elbocsátott munkása tört el
lene bosszúból s egyúttal felhasználta az alkalmat, 
hogy kirabolja. Pénzét mindig magánál hordta a  

meggyilkolt, aki rendkívül szorgalmasan dolgozott, 
de szerette a vidám életet. Híres nőhóditó volt, so
kat udvarolt férjes asszonyoknak, akik megjelentek 
gyakran műtermében és modellt állottak neki. Egyik 
ilyen viszonyának tragikus következménye lett. A 
férj, egy kereskedő, amikor rájött a hűtlenségre, he
vesen összetűzött a feleségével, azután agyonlőtte 
magát.

— C ir k u sz-tr a g éd ia . A szabadkai hip- 
podromban vasárnap este, Andrásy Gyula trapéz- 
inüvész leesett s úgy összezúzta magát, hogy 
felépüléséhez alig van remény. A régi hasonlat, 
amely a magasba kivánkozók borzasztó bukását 
veti egybe evvel az esettel, elég aktuális ma, 
mikor a társadalom trapéz-művészei himbálóznak 
ott fent a magasságokban. Talán eszükbe jut az 
Andrásy Gyula összetört csontjairól, hogy a cir
kuszi mutatványokból is ki lehet hüvelyezni 
némi tanulságot.

—  O r v o s v á l a s z t á s  a  k e r ü l e t i  p é n z t á r c á i .  A

kerületi betogsegélyző pénztárnál tegnap választot
ták meg az orvosokat. A választás a kereskedelmi 
és iparkamara üléstermében volt Neuschloss Ödön 
olnöklésével, Muchmayer Ferenc fővárosi számtaná
csos igazgató jelenlétében. A választások eredménye 
a következő:

Az I-ső kerületben: dr. Appl Lajos és dr. Ne- 
mecsek Gyula.

A Il-ik kerületben: dr. Bozóky Jenő, Petsits 
Márk és dr. Laky Árpád.

A Ill-ik kerületben : dr. Spitzer Mór és dr. cziklai 
Salamon.

A IV-ik kerületbon: dr. Drechsler Dezső.
Az V-ik kerületben : dr. Vincze Zsigraond és dr. 

Dózsa Imre. E kerületben pótválasztás lesz dr. Hor
váth Sándor és dr. Demkó Béla között.

A Vl-ik kerületben: dr. Farya Géza, d r.Planer 
József, dr. Jfarfon Sándor, dr. Benda Adolf és dr. 
Zala Simon.

A VH-ik kerületben: dr. Rotschild Arnold, dr. 
Jellinek Adolf, dr. Ippen József, dr. Sebestyén Ödön, 
dr. Révész Vilmos. Ugyanitt pótválasztás lesz dr. Glass 
Izor és dr. Mann Mór között, nemkülönben még egy 
állásra uj pályázatot hirdetnek.

A VlII-ik kerületben: dr. Horváth Ákos, dr. 
Érti Géza, dr. Szedcnics Zoltán, dr. Waldmann Fülöp, 
dr. Lukácsi József és dr. Franki Lipót, ugyanitt pót
választás lesz dr. Főnig Henrik és dr. Turcsányi Imre 
között.

A IX-ik kerületben: dr. Lengyel Lajos, dr. Ré
vész Gyula, pótválasztás dr. Farkas Elemér és dr. 
Baum Ignác között.

A X-ik kerületben: dr. Papp Gyula.
Újpesten: dr. Lieáfmann Henrik és dr. Féld- 

mann Gyula. Ugyanide még egy orvosi állásra nj 
pályázat hirdettetik.

A szülészszakorvosi állások közül kettőt dr. 
Király Károlyival és dr. Fleischmann Hugóval töltöt
tek be; kettőre pedig uj pályázatot hirdetnek.

—  N e g y v e n  é v i g  t a n í t ó .  Rippl Rónai József, 
Rippl Rónai festőművész édesapja o hó 23-án üli 
meg Kaposvárott tanítói működésének negyvenedik 
évfordulóját. A tanítói kar nagy ünnepséggel készül 
megünnepelni az évfordulót, hogy érdeme szerint 
méltassa azt a fárasztó és becsületes munkálkodást, 
amit Rippl Rónai József negyven év óta kifejtett.

—  T ü z e k  B e o s l c e r e k e n .  Nagy-Becskere\rő\ jelen
tik, hogy olt vasárnap délben kigyuladt a Gyárfás 
és társa szijjgyára. A tűz a szénás kertben keletke
zett és állítólag a vasúti mozdonyból kiszálló szikrák 
okozták. A gyár nagy veszedelemben forgott, de 
végre is sikerült gátat vetni a tűz tovaterjedésének. 
Alig oltottak el ezt a tüzet, a Szavits-féle ház pincé
jében támadt tűz, éjfélkor pedig a ZtfMianofc-félo 
ruhásbolt gyuladt ki. A tüzet valószínűleg az egyik 
tulajdonos gondatlansága okozta. Az egész árukészlet 
megsemmisült s a kár mintegy 10—12 ezer forint. 
Zemanok ellen följelentést tettek a törvényszéknél.

— Rzcngázmérgozés. Újpesten az Egyedi-féle 
szeszgyárban az éjjel széngázmérgezés történt, amely 
könnyen végzetessé válhatott volna. Maiak Mihály 
béres, a felesége: Papp Erzsébet és Habtndorfer 
Ferenc béres együtt laktak a gyár egyik mellék
épületében. Az este, amikor lefeküdtek, nyitva hagy
tak az izzó szénnel telt takaréktüzbelyet, amelyből 
egész éjjel fojtó széngáz áramlott ki. A mérges gáz
tól kora reggel a munkások eszméletlenül fekve 
találtak őket s nagynebozen tudták csak a szeren- 
csétlenoket magukhoz téríteni. Most lakásukon ápol
ják őket. Állapotuk már nein veszélyes.

( x )  H a  ő s z ü l  a  h a j a ,  vegyen Hair-rcgenorátort 
1 forintért Zoltán B. gyógyszertárában (Budapest, 
Nagykorona-utoa 23.), ettől a haj eredeti színét visz- 
szanyeri.

A Duna áradása.
Budapest, szeptember 19.

Pozaowt/wdJ elérte a Duna áradása legnagyobb 
emelkedését s a szép határszéli város most már 
nyugodtan várja a bekövetkező apadást. De azon 
innen a felső Dunán még folyvást dagadnak a 
rakoncátlan folyam hullámai és rettegéssel töltik 
el a partmenti városokat. A fővárosban inkább 
csak látványosság a medréből kiömlött Duna, 
bár a hajóközlekedés korlátozása folytán érzéke
nyen sújtja a főváros kereskedelmét. Veszedelem
től nem kell tartani és a hatóságok óvóintézke
dései folytán nyugodtan várhatjuk a fékevesztett 
hullámok visszatérését rendes medrükbe,

( A  fővárosban.)
A Duna vize Budapestnél, tegnap déltől ma 

délig 46 centimétert áradt; a viz magassága ma 600 
centiméter, mig tegnap 554 volt. Bécsben tegnap 566 
centiméter magassággal kulminált a viz 8  most már 
lassú apadásnak indult. Budapestre, a tett számítások 
szerint, szombaton fog megérkezni a legnagyobb víztömeg 
s ekkor eléri a 7—7*10 méter magasságot. Veszede
lem ebből azonban éppen nem fog származni, hacsak a 
főváros közvetetlen közelében nagy esőzések nem lesznek. 
Egyébként a fővárosi mérnöki hivatal a szük
séges összes óvóintézkedéseket megtette. A zsi
lipeknél a szivattyúzás akadálytalanul folyik. 
Budán tizenegy helyen működnek a zsilip-szi- 
vattyuk, Ó-Budán az Aranyhegy-ároknál két gép
pel s a pesti oldalon a Linzer-féle gyárnál s a 
Csik-ároknál, amely zsilipes csatornával van ellátva. 
Ez utóbbi helyen a belvizeket szivattyúzzák. A 
mérnöki hivatal, a budai korzón levő Fiume vendég- 
fogadóban egy termet a szivattyúkra felügyelő mér
nökök részére foglalt lo s ez adhatott okot arra a 
téves hírlapi közlésre, hogy a fővárosi árviz-vész- 
bizottság perraanenciában van, holott erre eddigeló 
éppen semmi ok sincs. A vészbizottság különben is 
csak akkor alakul meg, ha a vízmagasság elérte a 8 
métert. Az ausztriai tartományokban történt öt napi 
folytónos esőzés következtében az összes mellékfolyók 
annyira megáradtak, amint még harminc óv óta 
eayszer sem. Az Ina folyó például elérte az 1060 
cm. vízmagasságot, de a többi osztrák folyókn. 1 
is 100—150 centiméterrel lépte túl az eddigeló ész
lelt legmagasabb vízállást.

A magyar folyamhajózási társaság tudatja, hogy 
a budapest-szentendre-dömösi hajó, az árvíz miatt, 
a bombatéri és ó-budai állomásokat további intézke
désig nem érinti.

(Szigetköz veszedelme.)
Győrben ma reggel a Duna elérte az 1897-iki 

nyári áradás magasságát és a munkások százai dol
goznak a töltéseken, hogy rajta nyuigátat készítsenek. 
Győrsziget községet egészen elzárták s a lakosságot 
nem engedik ki a községből, hogy ne legyen 
hiány a közerőben, amelyre minden pillanatban 
szükség lehet. A gönyői védtöltés^ reggelnél tovább 
nem védelmezhették meg a Duna ostroma ellen. 
A viz rést ütött a töltésen s az ár elöntötte Gönyö és 
GyŐr-Szentiván határát.

A Szigetközben erősen küzdenek a töltések meg
védésén. A felső szakaszon Csamorjdndl ma délre 
várható a viz kulminálása, az alsó szakaszon azon
ban tovább tart az áradás. A legnagyobb vízállást 
csütörtökre várják Győrben. Vének községnél töltés
szivárgás történt, amit azonban sikerült elfogni. 
Révfaluban a zsilip mellett átszivárgóit a viz a tölté
sen; itt körtöltést építenek. Möller István szigetközi 
miniszteri megbízott műszaki erőt kért Révfalu meg
mentésére. Egy minisztériumi mérnök ma délután ér
kezik Révfaluba s átveszi a védőmunka vezetés* - 
Nngv baj, hogy a falusi nép megszökik a töltések 
ról, de most katonaság tartja vissza.

A kunsziget-mecséri töltés védelmében már tel
jesen kimerült a közerő. Mosonmegyéből segítséget 
kértek, amely már útban is van. A gönyői szakadás 
elfojtására s a nyulgátak építésére elégtelen a közerő
ü l győrszigeti krajcáros hidat elborította a viz. A Velence- 
kdvéhizat egészen elöntötte az áradása p viz a terrászon 
keresztül folyik az épületbe. A lakókat természete
sen kiköltöztették. A színház is teljesen viz alalt van 
s a házmester családját az ablakon keresztül kellett 
kimenteni. A Csallóközből aggasztó hírek érkeznek 
Győrbe. Pozsonyból és Komáromból kétezer katona 
ment oda a közerő megfegyelmezésére. Óriás appa
rátus dolgozik a töltéseken, lehet mondani, hogy 
ember ember hátán. A Vág folyó áradásáról szo
morú hir érkezik. E szerint a Vág átszakitotta ma 
reggel a töltést Komárom alatt, s óriás veszedelmet 
zúdított a községekre.

G y ő r ,  szeptember 19.
Mozgalmas képe lett ma reggolre Győr váro

sának. A viz partjaihoz százankint vonul a lakos-
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ség, közben a Győr.zigetre ős Szigetközbe vonuló 
katonaság. Ezt a látványt tarkítja a Szigetközbe ki
rendelt elöfogatok nagy száma. Habár a viz tegnap 
óta körülbelül egy méterrel emelkedett, a város la
kossága nyugodt és inkább a györszigetiekot félti, 
hol katouaság dolgozik a védekezésnél. A Kába 
magassága este 7 órakor 670 cm. volt. A töltések 
még 50 cm. emelkedést elbírnak. Aggasztó hírek ér
keznek Szigetközből. Eivfalut az uj töltés jól védi, azon
ban a felső töltésszakaszon szivárgás mutatkozik. 
A győrszigeti hidhoz vezető utat elöntötte a v iz ; 
igy Révfalu teljesen izolálva van s Győrrel 
a közlekedés csolnakokon történik. Szögyét ezúttal is 
elöntötte a viz, lakosságának megmentésére dereg
lyéket küldtek. Gönyő a hatóságnak ellenszegült, 
minélfogva katonai karhatalmat rendeltek oda. A 
megfeszített munka dacára a viz a töltést átszaki- 
totta és borzasztó erővel ömlik Szent-Ivón felé, ugyan
azon a helyen, ahol 1897-ben szakított be. A feltöltés 
megsüppedt s igy felülről folyt a töltésen át a viz. 
Kunszigetből is aggasztók a hírek; ide Mosony- 
megyéből rendeltek ki közerőt. Győrszigetben a sor
háznál támadt szakadást három órai munka után el
tömték. Pozsonyból egy század utász és egy zászlóalj 
gyalogság különvonaton érkezett s azonnal Sziget
közbe ment szolgálatra.

(A Csallóköz védekezése.) 
Komárom, szeptember 19.

Az alsó-csallóközi és csilizközi ármentesitő 
társulat területén kétségbeesett védekezés folyik 
a növekvő árviz ellen. Sárközy Aurél főispán 
miniszteri biztos és Bulyovszky műszaki tanácsos 
miniszteri kiküldött a töltéseken vannak. A tölté
sek teljesen átáztak és ha rossz idő következik és 
a viz hamarosan apadni nem kezd, úgy a véd- 
gátak megtartása csaknem lehetetlen. Komárom- 
megyében a csicsói szakaszon nagy a veszély. 
Nagy-Léinél és a legveszedelmesebb pontoknál a 
vizátszivárgások megakadályozására a kirendelt 
katonaság óriási tevékenységet fejt ki. Á katonasá
got a Gutta, Csicsó és más falvakból kirendelt 
közerő segíti.

Bulyovszky műszaki tanácsos, aki most a 
gátakra felügyel, ma reggel a követkoző értesí
tést küldötte be:

Jelentések szerint az összes védvonalakon 
a helyzet ezidűszerint megnyugtató. Az árvéde
lem folyik éjjel-nappal. A víznek állandó emel
kedése ezidőszerint a helyzet komolyságát vonja 
maga után, de van remény, hogy a védekezé
sek sikerrel fognak járni. A viz magassága 
Lélnél még mindig emelkedőben van, dacára 
annak, hogy Győr vármogvében az árvédelmi 
vonal mentén több gátszakadás történt.

A miniszteri biztos a földmivelésügyi minisz
ternek naponkint háromszor küld értesítést és 
ezeknek vétele után a miniszter a sürgős intéz
kedéseket a központból rendeli el. A csalló
közi árvízvédelem annyira igénybe votte Komá- 
romvármegye közerőinek működését, hogy a Vág 
folyóra igen kevés figyelmet fordítottak. Mint
hogy a Duna folytonos áradásai következtében a 
Vág folyó elérte azt a magasságot, amelynél 
visszafelé folyik, az ár ma reggel az úgynevezett 
vágbalparti ármentesitő-társulat nyári védgátját 
több helyen kerezztülszakitotta. A gátszakadás a 
Burczell- és a Dándor-puszták majorjainál történt. 
A gát körülbelül 2—300 méter hosszúságban van 
áttörve, miáltal a viz most már a községek hatá
raiba tört. A második gátszakadás a Becsali-csár- 
dánál következett be, amely csárda Komárom 
városától háromnegyed órányira fekszik. A csár
dát a víztömeg teljesen elárasztotta, csak a falai 
látszanak ki a vízből; a bentrekedt embereket és a 
háziállatokat ladikok segítségével mentették meg. 
A töltést itt is körülbelül 250 métor hosszúságban 
tűrte keresztül a viz, úgy, hogy most Kurtaház, Marcal 
ház, Irsa, Hetény és Szent-Péter községek határait, 
vagyis 30 ezer holdnyi területet elöntött. A közle
kedés Komárom és Érsekújvár között szünetel, a 
távirati közlekedés is Pozsonyon keresztül történik.

A Vág folyónak áradása már tegnap estére 
fenyegetővé vált, miért is a katonaságnak és a 
közerőnek a Vág folyó partja mentén óriási és 
hathatós működést kellett kifejteni, minthogy 
azonban a Vág folyton áradt, éjjel már haszon
talanoknak bizonyultak a védelmi munkálatok, 
mert a gátakon keresztül a vizár ellepte a fent- 
irt községek határait

E.itergom , szeptember 19.
A komáromi gátszakadás folytán a Dunánál 

némi apadás volt észlelhető, de később az áradás 
újra beállt s azóta a lakosság nagy rémületére 
szakadatlanul tart s félő, hogy városunk a ka
tasztrófát nem kerülheti el. A vizár megkerüli a 
védőgátakat s úgy hatol a földeken át a város 
felé. A legnagyobb veszedelemben Tabán város
rész forog, ahol a vészbizottság elköltöztette a 
lakókat. Utászkatonák vonultak ki a sáncok vé
dőimére s egész éiiel dolgoznak, eddig sok 
sikerrel.

M o h ács , s z e p te m b e r 19.

A Duna megint áradt 80 cetiméterrel; Trix- 
ler kormánybiztos ideérkezett és maga vezeti 
Mnrgita-szigetén a védolmi munkálatokat. Mohács, 
Buna-Szekeső és Kölkcd megvédésén óriási erőfe
szítéssel dolgoznak. Szinkovich főszolgabíró és a 
városbiró megvizsgálta a vcszélyoztetott pontokat 
ős megnyugvással beszélnek a védelmi intézke
désekről.

(H iv a t a lo s  j e l e n t é s . )

A földmivelésügyi miniszter a hozzáérkezett hi
vatalos jelentések alapján a helyzetről ma a követ
kezőket közli:

A Duna árvize a felső szakaszon lassan 
ugyan, de még mindig árad és Pozsonyban 
ma röggel 770 centiméter vízállásnál, mely 
30 centiméterről haladja felül az 1897. évi 
nagy vizet, kulminál. A felső csallóközi társu
latnál a helyzet megnyugtató, a töltések át
lag még egy méter biztonságot nyújtanak és 
kisebb szivárgásoktól eltekintve kellő szi
lárdsággal bírnak. A komáromi alsó csalló
közi társulatnál az összes védvonalon erős 
védekezés folyik, a helyzet főleg a sok szi
várgás miatt komoly, de remény van, hogy 
védelem sikeros lesz, a leéli szakaszon a 
biztosítási munkálatok folytán a helyzet 
már megnyugtató.

A győrmogyei szigetközi társulatnál Re
mete és Kis-Boda közt 30 méteres töltés csú
szás történt, melynek biztosításán dolgoznak. 
Különben néhol jelentkező erősebb szivár
gásoktól eltekintve itt is reménynyel kisérik 
a védelmet, veszélyesebb helyeken mindenütt 
mérnök van, a töltéseken őrjáratok vannak. 
Győr városnál az árvédc'em teljes rendben 
folyik, baj nincs. Gönyőnél egy kis öblözot, 
melyet ideiglenes gátakkal védtek, elöntetett 
és mintegy 400—500 hold, valamint Szögye 
községnek hullámtérben levő egynéhány háza 
elöntetett.

A tákói püspöki magánlöltés helyzete, moly 
csak kisebb vizek ellen nyújt védelmot, alig 
tartható, ha átszakad, a győri püspöknek 
mintegy 600 holdját fogja elönteni a vizár.

A Vág balparti társulatnak Izsa-marcelházi 
töltése, mely az alapszabályok értelmében csak 
kisebb árvizek elleni védelemre épült múlt 
évben és melynek magasságát a mostani 
árviz 80 centiméterről meghaladta, erős 
védelem dacára nem volt megtartható és 
mintegy 15.000 holdnyi, azelőtt többnyiro 
réti művelés alatt állott terület elárasztása 
várható, azonkívül Izsa, Kis-Keszi é s  Marcel- 
háza községek alacsonyabban fekvő házai is 
viz alá kerülnek, melyeket a töltésépítés 
előtt minden nagyobb árviz elöntött. A tár
sulat minden erejét most a martos-lándori 
szakasz védelmére fordítja.

Budapesten a viz az alsó rakpartra kiöntött, 
különben sem itt, hol a várható 700 centi
méter vízmagasság mellett is még 2 méteres 
biztonságot nyújtanak a védmüvek, sem Buda
pesten alul nincs baj.

Csak szakszerűen!
— Jelenet. —

Á főváros a mérnöki hivatal
nak osztotta ki az adómentes épü
letek kezelését. Ez természetesen 
nem fogadta el.

Polgármester: Hogyan? A mérnöki hivatal nem 
vállalja el?

Titkár: Nem. Azt feleli, hogy az adómentes 
épületek nyilvántartásánál jogi kérdések merül
nek föl.

Polgármester: Nagyszerül Azért mérnökök,hogy 
a joghoz értsenek!

Titkár: Ahogy parancsolja. Következik akerók- 
párndőra való felügyclés.

Polgármester: Ezt a tiszti íőorvos kapja, mert 
itt pénzügyről van szó.

Titkár: A ragadós betegek elkülönzéso . . .
Polgármester: Ezt tegye a vízrendészeti osztály

hoz. Ide szakértelem kell.
Titkár: Felnőttek oktatása.
Polgármester: Ez pedagógia. Oszsza be a köz

lekedési ügyosztályba. Van még?
Titkár: Van.
Polgármester: Micsoda?
Titkár: Csatornatisztitás . , .
Polgármester: Erro csakis a közoktatási bizott

ság viselhet gondot. Kérem, küldje el nekik. Több 
nincs ?

Titkár: Nincs.
Polgármester: Csak aztán vissza ne küldjék, 

mint a mérnöki hivatali Az ember a legnagyobb 
gonddal kivalovatia a hozzáártó ügyosztályokat.

aztán visszaküldik! Mégis csak borzasztói De siet* 
nem kell. Megyek ruhát próbálni.

Titkár: Hova?
Polgármester: Hát hova máshova, mint a laka

toshoz?

FŐVÁROS.
( • )  A z  a d ó m e n t e s s é g :  n y i l v á n t a r t á s a .  A z  adó-

mentességi kedvezményt tudvalevőleg a  főváros 
anyagi érdekeire való tekintettel nyilván kell tar
tani. A városházán azonban sok goudot okozott az 
a kérdés, hogy melyik hivatalra bízzák ezt a nyilván
tartást s a tanács végre is a mérnöki hivatalnál 
akadt meg, hogy itt végezzék a nyilvántartásra 
vonatkozó munkálatokat s három évvel a lejárat 
előtt jelentse a mérnöki hivatal a tanácsnak az adó
mentesség megszűnését. A mérnöki hivatal nem fo
gadta szívesen ezt a megbízást s előterjesztést inté
zett a tanácshoz, hogy csakis műszaki dolgokkal 
foglalkozhatik, egyébre nincs idője. Ha pedig a 
tanács mégis ragaszkodik ahhoz, hogy a mérnöki 
hivatal tartsa nyilván az adómentességet, úgy küldje 
meg a hivatalnak az adómentességre vonatkozó tör
vényeket és utasításokat.

(*) Az i p a r o k t a t á s t  b i z o t t s á g  ma délután Szabó 
Károly tanácsos elnöklete alatt ülést tartott. A ke
reskedelmi miniszter felhívta a fővárost, hogy fog
lalkozzék a nyomdász-szakiskola fölállításának kér
désével. A bizottság kimondta, hogy az iskola föl
állítása ellen elvileg nincs kifogása s javasolja, hogy 
a közoktatási ügyosztály indítsa meg az ügyro vo
natkozó tárgyalásokat s azután tegyen előterjesztést. 
Az iparos-inas-iskolák oktatási idejének megállapítására 
vonatkozólag, a főváros közgyűlése — az iparokta
tásügyi bizottság javaslata alapján — fölterjesztést 
intézett a kereskedelmi miniszterhez, amelyben az 
oktatás idejét csütörtök délelőttre és délutánra kérte át
tétetni. A miniszter a fölterjesztésre mindez ideig nem 
válaszolt s igy a főváros hatósága nincs abban a 
helyzetben, hogy az eddigi állapoton változtasson. 
Az iparoktatásügyi bizottság javasolja, hogy kérjék 
löl a minisztert a válasz megadására, nehogy a fon
tos ügy továbbra is eldöntetlen maradjon.

(*) Az árvíz és a szüret. A Duna áradása 
tegnap óta nagyban fenyegeti a budai szóllőket. A 
fővárosi tanács ennélfogva tegnapi ülésén kimondta, 
hogy a szüretet mindenütt, még ott is, ahol a szolid 
csak érőiéiben van, meg lehot kezdeni.

SZÍNHÁZ, zene.
• *  N e m z e t i  S z í n h á z .  Prielle Kornélia föllépése 

adott ma díszt a Nemzeti Színház doszkáinak. A 
hosszú szünidő után először lépett föl legkedvesebb 
szerepében, a Nagymamában s ámbár a darab régi, 
a nézőtér egészen megtelt és a közönség tapsolt, 
egyre tapsolt, szívből, lelkesen, kifogyhatatlanul. 
Prielle Kornélia eleven illusztrációja Jókai mondásá
nak : „Öregség nincs, csak hosszúra nyúlt fiatalság.* 
Prielle Kornélia kellemének semmit sem árt az idő. 
A mozgása ma is olyan élénk és graciózus, a hangja 
ma is olyan finom és dallamos, tele a kedély üde- 
ségével és a fiatalság muzsikájával, mint negyven 
évvel ezelőtt. Változást legfeljebb a játéka mutat, 
amennyiben művészete ma nemesebb, meggyőzőbb, 
mint valaha. Tüneményes asszony, annyi bizonyos. 
Értékét még nagyobbá teszi mostani környezete, 
ahol annyi beteges képzelgés, korai kijózanodás, 
megrokkant fiatalság, banális hatásvadászat és ván- 
szorgó munkaerő verődik együvé. (<f. e.)

’ *  V í g s z í n h á z .  Blumenthal és Nadelburg bohó
zata, jóllehet az ötvenedik előadásához jár közel, ma 
este második premierjét érte meg a Vigszinházbbvi. 
Blaha Lujza ragyogó művészete cselekedte meg azt 
a csodát; a második jubileumához közeledő darab
nak a művésznő vendégszcrepléso uj ingert kölcsön
zött a közönség szemében, amely ma este egészen 
megtöltötte a Lipót-köruti színházat. Fényes, előkelő 
közönség jött el megnézni a művésznőt az „Arany 
kakas"-bclikackiás fogadósnó szerepé bon, amely olyan, 
mintha elejétől fogva Blaha Lujzára szabták volna. A 
magyar népszínmű csodálatos művésznőjét a Vígszínház 
kitűnő cnsemble-jában látni, magában véve, a legkivá

lóbb színházi élvezetek közé tartozik s a közönség 
ennok a nagy élvezetnek a hatása alatt is állott az 
egész estén végig. Minek részletezzük alakítását, 
amelyet Szikra Julisban nyújtott? Mint a hogy min
den szeropébon tökéletes, mint a hogy minden sze
repében a szivéhez beszél és a szivéhez nótázik az 
embernek, olyan tökéletes volt és úgy a közönség 
szivéhez szólt a beszedő és a nótája ma este is. 
Nincs ennok az istenáldotta asszonynak egy szava, 
egy mozdulata, egy hangja, amely no lenne csupa 
haj és ne lenne o  mellett csupa művészi igazság. Az 
volt, a I 405zi>i/iazban is, aki a Népszínház színpadán 
s aki mindenütt — mindig. Századokra szólóÁ^ézet
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az, amit ebbon az asszonyban a természet a mag-yar 
színpadnak adott s ha vége szakad egyszer, — isten 
adja, hogy még sokáig vége ne szakadjon! — a 
késő unokák is mesélni fognak róla:

— Volt egyszer egy csodaszerii asszony . ; .
Ezt az életoloven mosót élveztük ma este végig 

a Vígszínházban a élvezte velünk együtt a közön
ség is. Zugó taps fogadta és kísértő végig az 
egész estén.

A Vígszínház személyzetét is mintha a mű
vésznő vendégszereplése felvillanyozta volna. Szath- 
tndry mulatságosabb és kacagtatóbb volt az öreg 
Daxlmayer szerepében, mint valaha s a többi mind: 
Nógrády Jolán, Varsányi Irén, Gótli, Tapolczai, Gál, 
Balassa, Gyöngyi felülmúlni igyekezett magamagát. 
Hegedűs Fürge Tónija pompás volt ma este is. Szín
házi kaviár-számba ment a Vígszínház kitűnő kó- 
mikai művészének a népdal-duettje Blaha Lujzával. 
Ügy vettük ugyan észre, mintha nem szívesen énekelt 
yolna, de biztositjuk róla, hogy művészi reputációjá
nak éppenséggel nem árt, ha a „nemzet csalogá- 
nyávál“ együtt csattog. A duettet különben három
szor megismétoltették — csak azért i s !

(M -s.)
** Műsorváltozás az Operában. Az Operahár

ban Larízza tartós rekedtsége miatt csütörtökön 21 
Aida helyett Roland mester kerül színre.

* *  A z  O r s z á g o s  S z í n é s z - E g y e s ü l e t  r e n d k í v ü l i  

közgyűlése. Az Országos Színész-Egyesület, mint már 
megírtuk, október huszonnegyedikén rendkívüli 
közgyűlést tart, amelynek tárgya az egyesület uj 
alapszabályainak megalkotása és a póttanácsosok meg
választása lesz. A közgyűlésre szóló meghívókat 
már szétküldték a vidéki társulatoknak. Minden húsz 
tagból álló társulat egy, harminc tagból álló két 
képviselőt küld, azok a társulatok pedig, amelyek 
harmincnál is több tagból állanak, három megbízot
tat küldhetnek a közgyűlésre. Mintán évekre kiható 
dologról van szó, az elnökség felkéri a társulatokat, 
hogy oly megbízottakat küldjenek, akik az egyesü
let viszonyait ösmerik s általában az egész ügyet 
szivükön viselik.

* *  A  tűzoltó főparancsnok é s  a  d é l u t á n i  e l ő 

a d á s o k .  A  Magyar Színház igazgatósága hétköznap 
délután előadásokat akar rendezni, egyelőre csak 
meghatározott kivételes alkalmakkor, jövő évben pe
dig minden csütörtökön. Az előadások engedélye
zése iránt a fővárosi tanácshoz folyamodott, mely a 
tűzoltó főparancsnokság véleményét hallgatta meg a 
dologban. A tűzoltó főparancsnok jelentése ma ér
kezett a tanácshoz. A jelentés igen erősen ellenzi az 
uiabb délutáni szinielőadások megengedését, mert a 
tűzoltók létszáma olyan kicsiny, hogy a mostani 
munkát is alig tudják a legnagyobb erőfeszitéssol 
elvégezni. A főparancsnok kijelenti, hogy a délutáni 
előadásokhoz tűzoltót kirendelni egyáltalán nem 
lenne képes, sőt kikel a szokásos nyilvános főpróbák 
ellen is, melyeket rendszerint 4—500 főnyi közönség 
hallgat meg s valósággal rendes előadásszámba 
mennek, melyekre a tüzoltó-kirendeltséget éppen úgy 
ki kell küldeni, mint az esti előadásokra. Ilyen fő
próba 2—3 színházban hetonkint van s igy igen 
gyakran egyáltalán nem marad az állomásokon semmi 
tartalék tűzoltóság, sőt a készenlét is hiányos és 
elégtelen. A Flóra-gyár égése alkalmával történt, 
hogy a hajnali négy órától szakadatlan munkában 
álló tűzoltókat kellett este a színházba küldeni olyan 
szolgálatra, amely nem kimerült, törődött embert, 
hanem ugyancsak éber figyelmet és teljes odaadást 
kíván. Panaszkodik végül a főparancsnok, hogy a 
főváros a legutóbb kért két uj tiszt, négy altiszt és 
negyvon tűzoltó helyett csak felényi szaporítást ren
delt el, minélfogva a tűzoltóság sokoldalú elfoglalt
ságának legközelebb már egyáltalán nem tud majd 
eleget tenni.

* *  M ű s o r v á l t o z á s  a  M a g y a r  S z í n h á z b a n .  A

Magyar Színház o  heti műsora Miss Halton vendég
szereplésére való tekintettel következőleg változott: 
Szerdán : Tilos a bemenet. Csütörtökön: Robínzonok. 
Vasúti baleset. Pénteken és szombaton: A gésák (Miss 
Haltounal). Vasárnap délután: A Gyurkovíes-lányok; 
este: A bolond. Hétfőn és kedden: A gésák (Miss 
Haltounal).

• *  P e r o s i  u j  o r a t ó r i u m a .  Perosi uj oratóriumát, 
A megváltó születését (II Natale dél Kedentore) e hó
nap tizenkettedikén mutatták bo először a comói 
székestemplomban. A templom szinültig megtelt dí
szes közönséggel s belépési dijakból nem kövesebb, 
mint tízezer líra folyt bo. A zouekar százharminc, 
az ónokkar pedig kétszázharminc tagból állott. Perosi 
maga dirigálta oratóriumát, s mikor a karmesteri bo
lyon megjelent, nagy tapssal fogadták. Az oratórium 
maga két részből áll. Az oratórium egyes részei 
nagyon tetszettek, de egészben nem mondható a 
fiatal mester sikerült mügének.

** UJ szint szövetség az A l f ö l d ö n .  Szegedről 
táviraté zzak nekünk: Szeged sziuiigyi bizottsága 
Krecsányi színigazgató kérőimére kisériotet tesz, hogy 
Szeged, Hódmezővásárhely és Szentes között színi szö
vetséget létesítsen. Ennek az lenne a célja, hogy a 
szegedi jól szervezeti, nagy színtársulat állandóan 
együtt maradjon és nyáron át, a vándorlástól meg
kímélve, a két szomszéd nagy városban biztos nyári 
állomást nyerjen. Ha Szentes városát a  szövetségbe 
bevonni nem sikerülne, aminthogy már egyszer nőm 
sikerült, úgy a szinüevi lúznitság JUakőval próbál 
flzoroncsóU

* *  F ő v á r o s i  N y á r i  S z í n k ö r .  A  Fővárosi Nyári 
Színkörben holnap, szerdán, Arrongennk. Aszalni uram 
leányai cimü bohózatát adják, amelyben Makó Lajos 
igazgató /yik legjobb szerepét játszsza. A bohózat 
a következő szereposztásban kerül színre:

Aszalai — Makó, Borbála — Szakácsnő, Emília — 
Szilágyi, Róza — Joslcó Ariadno, Sárika — Tárnoky Gi
zella, Szántai — Szakács, Pataki — Pataki, Terémy — 
Odry, Parányi — Papp, Kegyes — Sándor, Csengéi — Kré- 
mer, Csongeinó — Juhászné.

Csütörtököö Jafet 12 felesége és szombaton Tiszt 
urak a zárdában cimü operett kerül színre.

* *  A z  O p e r a h á z  e l ő a d á s a  o t t h o n .  A magyar ki
rályi Operaházban holnap (szerdán) gyermekolőndásnl 
Jancsi és Juliska, meg a Bábatündér kerül színre. A Telefon 
Hírmondó az előadást, amely kivételesen már délután fél 6 
órakor kezdődik, közvetíteni fogja s ipy az előfizetők otthon 
is végig hallgathatják. Opera után l l  óráig fölváltva katona- 
zene és cigánymuzsika lesz hallható a kagylón.

MŰVÉSZET.
□  M e d n y á n z z k y  L á s z l ó  ma odahagyta Buda

pestet és a vidékre utazott. Barátai sem tudták, 
hová, mig véletlenül kipattant, hogy a kitűnő mű
vész, aki épp oly szerény, mint önfeláldozó ember
barát, a Duna árterületeire utazott, ahol most az el
öntött községekben óriás a nyomor és fenyegetett az 
emberélet.

□  K é p z ő m ű v é s z e t ü n k  a  p á r i s i  k i á l l í t á s o n .

A magyar képzőművészet méltó módon lesz képvi
selve a párisi világkiállításon. A J/iáZds Ödön elnök
lete alatt álló bizottságnak eddig következő művé
szeink jelentették be részvételüket:

Festők: Hegedűs László, Tölgyessy Artúr, Papp 
Henrik, Benczúr Gyula, Kézdi-Kovács László, Med- 
nyánszky László, Szlányi Lajos, Mihálik Dániel, Ros- 
kovits Ignác, Tornai Gyula, Keleti Gusztáv, Knopp 
Imre, Peske Géza, Aggházy Gyula, Nádler Róbert, 
Feszty Árpád, Bihari Sándor, Bruck Lajos, Bruck 
Miksa, id. Vastagh György, Poll Hugó, Karvaly József, 
László Fülöp, Burger Lajos, Tolnay Ákos, Lotz Károly, 
Szenes Fülöp, Ebner Lajos, Margitay Tihamér, Spányik 
Kornél, Balló Ede, Háry Gyula, Koszkol Jenő, Zemp- 
lényi Tivadar, Mannheimer Gusztáv, Márk Lajos, Tahi 
Antal, Dudits Andor, Eerenczy Károly és Eisenhut 
Ferenc.

Szobrászok: Zala György, Stróbl Alajos, Kallós 
Ede, Tóth István, Szárnovszky Ferenc, ifj. Vastagh 
György, Kiss György, Bezerédy Gyula, Róna József, 
Teles Ede, Ligeti Miklós, Haraszti József, Holló Bar
nabás, Köllö Miklós és Radnai Béla.

A művészeknek munkáikat be kell küldeniök a 
téli tárlatra és a felvételi jury itt választ müveikből 
a párisi kiállításra, ahová január 1-éig kell bejelen
teni a kiállítandó müveket.

□  U j  R e m b r a n d t - k é p .  A  hágai muzeum igaz
gatója, dr. Bredius egy amsterdami baptista templom
ban Rembrandt egy eddig ismeretlen képét fedezte 
föl. A képet, amely egy körülbelül busz éves ifjút 
ábrázol, a mester 1632 körül festhette. Bredius már 
ajánlott érte tizenötezer forintot.

TUDOMÁNY, IRODALOM.
O  V e z é r f o n a l  a  h u s v l z s g á l a t h o z .  S .  Kukul- 

jevics József fővárosi állatorvos ezzel a címmel be
cses müvet irt, amely első szakmunka ezen a téren 
és nagy szükséget pótol. Az állatorvosi kar és az 
erro n pályára készülő ifjúság ezt a müvet nagy 
haszonnal fogja forgatni. A hét ívre terjedő kötet 
elsorolja a husvizsgálat történetét a legrégibb idők
ben, leírja a husvizsgálat fontosságát, a vágóhidakat, 
berendezéseket és a vágási módokat, ismerteti a sza
badszék intézményt, kényszervágások elbírálását, a 
hiisnemüok megkülönböztetését, a manapság sokat 
vitatott huspároló készülékeket, a husbélyegzést stb. 
A népszerűén megírt praktikus tendenciájú munká
nak, amelyben 12 ábra és több táblázat van, az ára 
egy forint.

SPORT.
N é m e t  l ó  az A u s t r l a - d l j b a n ,  A németek 

tegnapig még reménykedleu, hogy küiJenok lovat 
Becsbe, ameiylyel Masha tavalyi győzelme után meg
ismételhetik a 100.000 koronás Austria-dijban elért 
diadalukat. Eleintóu J/istateben bíztak, de amikor ez 
rossznak bizonyult, Schwartenstein lett minden remé
nyük, melynek tegnapi (utasa elé a Prinz Ratibor- 
versenyben nagy várakozással nézlek. De mert 
t'ehwanenstí « tegnapi debutjével helyezetlenül futott, 
lemondtak arról, bogy Bécsbo küldjék s  igy az 
Austria-dij utolsó német crackje tűnt le vele a lát
határról.

A  p a r d u b i t z i  n a g y  a k a d á l y v e r s e n y .  A z

öreg Lady Aune régi biros versenyének, a pardubitzi 
steepicchaseuek, mint rendesen, ez idén is lesz egy
két német résztvevője. így liollt n joles német Steep
ler bizonyosan elmegy PardubiUha s találkozik két

legjobb steeplerünkkel, JfaóZednj/nyal és Conjurorrát. 
Hableánytó], a pardubitzi győzőtől mégis alig lehet 
elvenni az akadálylovak ez idei Derbyjót.

* * *  N a m o u n a  v e r e s é g e .  Berlinbót jelenti egy 
táviratunk: Namouna, melyet a minap a graditzi Greif 
vert meg, ma újabb vereséget szenvedett Hohenlohe 
Oehringen herceg Xamete-jétöl. A vereséget súlyo
sítja az, hogy Namouna Xamettot egyenlő súlyt vitt. 
A verseny eredménye a következő volt:

H e r t e f e l d  R e n n e n .  10,000 márka. 3000 méter. 
Hohenlohe Oehringen herceg Xameteje (Warne) első, 
Naumann B. Namouna}* (Sopp) második. Futott még 
Vocslau. Totalizatőr: 10 : 32.

A l t g o i d ,  mely jövő héten Budapestre indul 
a Földmivelési minisztérium dijáért, ma nyert egy 
versenyt, egyetlen ellenfele, Miuse ellen.

L ó á r v e r é s i  h i r d e t m é n y .  A  földmivelésügyi 
minisztérium ily cimü hirdetésére, amely az állami 
lótenyészintózetokből kisorolt anyakancák,fiatal kan
cák, mének és heréitek október 4-étől kezdődő ár
veréséről és a Budapesti Tattersallban október hó 
1-én kezdődő árverésekről szól, — felhívjuk olva
sóink figyelmét.

N y i l t t é r .

V e ss , húgyhólyag-, h ú g y d a ra  
és k ö szv é n y b á n ta lm a k  ellen, továbbá 
a lé g z ő  és e m é sz té s i  szervek h u ru to s  
bántalmaznál, orvosi tekintélyek által a

Li.th. io n -fo r r á s
S a b a t e r

sikerrel rendelve lesz.
E ú g y í i a j t ó  h a t á s ú i

Kellemes ízű ! K önnyen e m é sz th e tő  I 
Kapható ósványvlzkereskeóósckben és gyógyszertárakban.

A Sa/yator-forrás igazgatósága Eperjesen. 
B u d a p e s te n ,  f ő r a k t á r  É d e s k u ty  L. u r n á t

Egyéves
önkéntesek

elegánsan, Ízléssel és olcsón 
felszereltetnek.

Árjegyzék bérmentve kül
detik.

WEINSR és

Sorozókötelesek
díjmentesen kapnak oly könyvecs
két, mely az egyéves önkéntes/’ 
év elnyerésére vonatkozó ma
gyar-német szövegű védtörvény- 
cikkeket, utasításokat és folya
modvány-mintákat tartalmazza.

grOwbaum
c s .  ó a  ta lr . u d v a r i  a z a b ó k .

II. Vilmos német császár udvari szállítói, portug kir. udvari szabók. 
József főherceg udv. szállítói. József Ágost föh. kamarai szállítói

B U D A P E S T ,  I V . ,  V á c i - u t c a  2 7 .  s z .

56.034/99. sz.

Lóárverési
hirdetmény.

A m agy. k ir . á llam i ló tc n y é s z - in t íz e 
tek  I>»1 k iso r o lt  an yak an rák . szám  Telet t i  
fiatal k an cák , k iso ro lt  m én ek  és  h e r é ite k  
árverése

folyó évi október hő 4-én
és fo ly ta tó la g  a k övetk ező  napokon H u - 
d ap csleu , a  T a tte r sa ll K ero p es i-u ti h e ly i
ségeib en  fog m eg ta r ta tn i. — 3-án  d é le lő tt  
10 órak or b em u tatás végett e lő v e z e tte tn e k .

A ..B u d a p esti T a tter sa ll"  részv én y tá r 
saság u gyan csak

október havában I., 2. és 3-án luxus- 
lóvásárt s 11., 12. és 13-án ménlóvásárt 

rendez.
A lovak  le ír á sá t  é s  a r é sz le te s  f e l t é t e 

le k e t  tarta lm azó  á rv erési jeg y zék , a p os
tab é ly eg  b ek ü ld ése  m e lle t t  a „ T a tter sa ll"  
igazgatóságátó l k apható.

B u d ap esten , ISUU. év i au gu sztu s hó.
Földmivelésügyi m. kir. miniszter.

(A z é  rovat alatt közlőiteknek sem tartalmáéit,sem alakjáér 
nem felelős a szerkesztősé*.)

TÖRVÉNYSZÉK.
g g  G o n d n o k s á g .  A  budapesti törvényszék egy 

ízben már gróf bánffy Miklóst, saját kérelmére, 
gondnokság alá helyezto. Most a liatal gróf éde3 
atvja, gróf Éánffy György is kérte fiának gondnok
ság alá helyezését. A  törvényszék oleget tett az apa 
kérőimének s a fiatal grófot itéletileg is gondnokság 
Alá helvozettnok nyilvánította.
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§5$ F e . m e n t é s .  Berkes Bernét epri földművest 
és szeretőjét özvegy Bota Istvánnét kötél általi ha
lálra ítélte az epri törvényszék. Az első ítélet szerint 
az volt a szerelmes pár bűne. hogy Berkes Bernátné 
ágya előtt közös akarattal tüzet gyújtottak, melytől 
meggyuladt az alvó asszony s égési sebeiben reg
gelre meghalt. Az ágy körül egy pár sült burgonyát 
meg egy kis kihamvadt parazsat találtak, amivel az 
első vizsgálat értelmezése szerint azt akarták volna 
elhitetni a szerelmesek, hogy az asszony ruhája 
krumplisütés közben fogott tüzet. A királyi ítélő
tábla ma tárgyalta ezt az ügyet s nem találta beigs- 
zoltnak azt, hogy a gyilkosságot csakugyan Berkes 
és Botánó követte volna el. mert nincs kizárva, hogy 
az asszony eskóros állapotában gyuladt meg a rea- 
esett parázstól. A vádlottakat tehát felmentették a 
gyilkosság vádja alól.

§ §  T o l v a j  d i á k .  Ctfsrwy József egyetemi hallgató 
azt a rémmesét találta ki, hogy rablók törtek rá s a 
szobáját kirabolták. Elvittek mindent, még a lakás
adó asszonynak az ékszereit is, melyek testvérek 
közt is megéltek száz forintot. A rendőrség nem 
igen akarta elhinni ezt a naiv mesét s nyomozást 
indított, melynek az lett az éppen nem meglepő 
eredménye, hogy a házi asszony ékszereit maga 
Csernv József lopta el. A budapesti büntetőtörvény
szék ma délelőtt tárgyalta a tolvaj deák ügyéi.

— Hát azután miért mesélte maga a rendőr
ségnek azt, hogy kirabolták a lakását? — Kérdezte 
az elnök.

— Azt hittem kérem, hogy mindenki leolvassa 
az arcomról a tolvaj voltomat s azt gondoltam, hogy 
ha magam adom lei magamat, senki sem fog rám 
gyanakodni.

A törvényszék Cserny Józsefet lopás büntette 
miatt hat havi börtönre ítélte. Az ítéletben Cserny 
megnyugodott.

T Á V IR A T O K .

Asstrakán, szeptember 19. Az oldenburgi her
ceg ideérkezett és a városi hatóság egyik termében 
előadást tartott a közegészségi állapotokról, amelyek
ről megnyugtató jelentéseket lett. A herceg iniciati- 
vájára a városi hatóság 1090 ember befogadására 
alkalmas bálóbarakkokat állít és népkonyhákat nyit.

U ralkodók ta lá lk ozása .
B e r ’ln ,  szeptember 19. A cár és Vilmos császár 

nem .Éjeiben, nem is Poísíumban fog egymással 
találkozni, hanem egy később meghatározandó vá
rosban, amelyet a cár Pétervárra való visszatérése 
közben érinteni fog. A találkozáskor, tekintettel a 
cári család gyászára, mellőzni fognak minden ünne
piességet és pompát.

A párisi k iá llításról.
P áris. szeptember 19. Loubet elnök meg

jelent a kiállítás terülotén és beszédet intézett az 
igazgatókhoz, amelyben fölszólította őket, hogy 
versenyt buzgólkodjanak azon, hogy Francia- 
ország 1900-ban megmutathassa vendégeinek, 
hogy megmaradt erős. egységes, munkabíró nem
zetnek, amelynek a haladás és béke missziójától 
áthatott, nemes szellemén múló viszályok nem ejt
hettek csorbát.

A ném etalföld i tónbeszéd.
Hága, szeptember 19. A királyné megnyitotta 

a törvényhozó testület ülésszakát és trónbeszédében 
kiemelte, hogy úgy az anyaországban, mint a gyar
matokon nagyon kielégítők az állapotok, de több 
irányban erélyes törvényhozásra van szükség. Az 
idegen hatalmakkal Németalföld állandóan a legba
rátságosabb viszonyban van. A békekonferencián, 
amelyet a cár meghívására Hágában tartottak, fontos 
nemzetközi szerződések jöttek létre, amelyekhez Német
alföld is hozzájárult. Alapos az a remény, hogy 
ezeket a szerződéseket valamennyi hatalom aláirja. 
Azok a jó reményok, amelyeket a tavalyi trónbeszéd 
az acsini helyzetre nézve kifejezésre juttatott, teljesül
tek, Nagy-Aesinban a nyugalmat alig zavarták meg. 
A partvidéken terjed Németalföld befolyása. Noha 
egyes helyeken fegyveres erővel kelletett közbelépni, 
a csapatokat lo lőhetett szállítani az előbbi létszámra. 
A trónbeszéd elismeréssel nyilatkozik az indiai had
sereg és hajóraj legutóbbi operációiról és végül 
több törvényjavaslatot jelent be, nevezetesen a had
sereg szervezetéről, a munkásszcrzödésekről, a sze
szes italokkal való visszaélésről stb.

A bűnbak.
M a d r i d ,  szeptember 19. Ma kezdődött meg a 

ilentojo tengernagy ellen Caviie átadása miatt indí
tott por tárgyalása. A mai ülésen felolvasták a vád
levelet. A küzvádló azt kívánja, hogy a vádlottat 
életfogytiglan való fogsággal és rangja elvesztésével 
sújtsák. Holnap a védő beszól.

A ven ezu ela i forradalom.
Caracas, szeptember 19. A Reuter-iigynökség- 

nek jelentik mai kelettel: A helyzet a kormányra 
kedvező. A kormány csapatai visszafoglalták Puorto 
Cabellőt, ahol összevonták a csapatokat. La Victóriá- 
bán is összevonnak csaDatokat

Hk

Klobb ezredes m eggy ilk o lása .
Paris, szeptember 19. Deorais gyarraatügyi mi

niszter a minisztertanácsban bemutatta Cornu had
nagy a dossoi őrség parancsnokának jelentését, aki 
Klobb expedíciójának életbonmaradt részével találko
zott. A jelentés nagyjából megerősíti a már ismert 
jelentéseket és azt mondja, hogy Voulet hadnagy, a 
kinek társaságában más tiszt nem volt, parancsot 
adott, hogy Klobb ezredesro lőjjeuek.

Cornu augusztus 1-én Ganuban egy őrmester
rel, két káplárral, 29 tüzérrel és két spahival talál
kozott, akik közül heten sebesültek voltak. Vala
mennyien Klobb ezredes expedíciójához tartoztak. 
Az őrmester elmondta, hogy'Klobb expedíciója julius 
10-ikén eg.v futárt küldött Voulet hadnagyhoz, aki a 
válasz átadásakor azt mondta a futárnak :

— Mondd meg az ezredesnek, hogy itt nincs 
víz. Olyan helységbe megyek, ahol van viz.

Klobb azután még egy futárt küldött FonZe/hoz, 
aki még aznap este, t. i. julius 13-án fogadta. Maga 
köré gyűjtötte bennszülött altisztjeit és azt kérdezte 
tőlük, engedelmeskedni aknrnak-o az ezredesnek, 
aki azért jött, hogy elvegye foglyaikat, vagy iukább 
puskalövéssel akarják-e fogadni? Az altisztek azt 
felelték, hogy parancsnokuknak akarnak engedel
meskedni. erre lévőiét irt Klobb ezredesnek és
átadta eg.v káplárnak, miközben ezt mondta :

— Mondd meg nz ezredesnek, hogy ha csapa
tomba be mer tolakodni, megtámadom.

A levélhordó káplár eltévedt s igy a levél nem 
került az ezredes kezébe. A két expedíció 14-ikén 
reggel megindult D.:nnuigara felé. (Azt hiszik, hogy ez 
alighanem Szinder község uj neve.) Nyolc óra táj
ban a két csapat egymáshoz ért. Klobb kibontotta a 
francia zászlót. Voulet, akivel más európai katona 
nem volt jelen, odakiáltotta Klobb ezredosnek, hogy 
a zászlót ugyan elismeri, de felszólítja, hogy álljon 
meg, mert különben lövet. Az ezredes azt válaszolta, 
hogy előrenyomul, do semmiesetre sem lő. Ugyan
ezt ismételte parancs alakjában katonái előtt. Voulet 
háromszor vezényelt tüzet. Az első lövésre Klobb 
ezredes a combján, J/eyníer hadnagy az oldalán 
sebesült meg. Az utóbbi nemsokára meg is halt. 
Egy bennszülött őrmester engedőimet kért. hogy 
visszalőhessen. Klobb nem engedte meg, hanem azt 
mondta, hogy akik utoljára életben maradnak, térje
nek vissza és jelentsék, mi történt. A második lövés
nél egy golyó fején találta az ezredest. Erre katonái 
megfutamodtak és podgyászukat ott hagyták.

A szerb összeesk ü vők  pőre.
B e l g r á d .  szeptember 19. Tausanovics védői a 

vádlott felmen’ése mellett szólnak, mert kliensük 
antidinasztikus cselekedetet nem k'.vetettel. Aforizmái 
a Ranke-féle történelmi mü fordításai. Az a nyíl t- 
kozat, hogy Milán rendkívüli ember, Milánra nézve 
kedvezően értelmezendő. Azután még néhány vád
lott védője beszélt.

A  sárgaláz.
N e w  Y o r k . szeptember 19. Keywestben az 

utolsó 48 óra alatt 54 uj sárgaláz-eset fordult elő 
három halálesettel. New-ürleansből egy újabb meg
betegedést jelentenek.

T ransvaal a  háború előtt.
Fretória, szeptember 19. Keitz miniszter kije

lentette egy újságíró előtt, hogy a kormány, a volks- 
raad és az ország egyetért arra a magatartásra 
nézve, amelyet Transvaal követ. Valótlannak mondja 
azt a bírt, hogy nézeteltérés merült föl és megjegyzi, 
hogy Transvaal.Oranjóval egyetértve határozta el 
magatartását.

L o n d o n ,  szeptember 19. A Reuter-ügynökség 
jelentése szerint a gyarmatügyi minisztériumban 
semmit sem tudnak a transvaali kormány első táv
iratát kiegészítő áliitólauos újabb táviratról.

London, szeptember 19. A Reuter-ügynökség- 
nek jelentik Lourouco Marquczből: Barberlon zász
lóstiszt, Lydenburg parancsnoka és más búr tisztek 
Komatipoortba érkeztek, hogy a Komatipoort jobb 
partján, ahol 250 ember várta őket, tábort üssenek.

F o k v á r o s ,  szeptember 19. Folytonosan kerin
genek oly hírek, hogy Transvaal kormánya tegnap 
a pretóriai brit ügyvivőnek egy második békésebb 
természetű táviratot adott át. Lehetlen azonban o 
híresztelések megerősítését megszerezni. Bizonyos 
körökben úgy vélekednek, hogy Transvaal magatar
tása az Oranje szabadállam befolyására vezetendő 
vissza.

Berlin, szeptember 19. Zowífonból érkező 
jelentések szerint a helyzet nagyon aggasztó. 
Illetékes helyen ellenzik a háborút.

Az afrikai bányarészvények közül harminc 
annyira esett, hogy a júliusi árfolyamokhoz 
képest eddig negyvenöt millió /ont sterlinget vesz
tettek értékükből.

Londonból jelentik a Kölnisehc Zeitung nak: 
Katonai körökben a legközelebbi napokra várják 
azt a parancsot, hogy a háború esetére mozgósí
tandó legnagyobb hadilétszámú csapatok hajóra 
szádjának, mert a jelentések megerősítik, hogy a 
boerok tizennégy ágyúval Natal határára értek 
s Chautum vidékén véres összeütközés készül.

A német kormány csak akkor fog közbe
lépni, ha a német alattvalók biztonsága veszede
lemben fog forogni.

K hina és az E gyesü lt-Á llam ok .
Washington, szeptember 19. Khina követe utján 

erélyesen tiltakozott Otis tábornoknak az ellen az 
intézkedése ellen, amely a khinaiakat a Fülöp-szige- 
tekrŐl kizárja. Hir szerint a követ kijelentette, hogy 
Otis eljárása ellenkezik a nemzetközi jog rendelke
zéseivel, sérti az érvénybon lévő szerződéseket és 
semmibe sem veszi a Khina és az Egyesült-Államok, 
között régóla fennálló barátságot. Mac Kinley elnök 
a legnagyobb figyelemmel tanulmányozza ezt az 
ügyet, amely a tiltakozás természeténél fogva nem
zetközi kérdéssé válik, holott eredetileg C3ak katonai 
rendszabály volt.

K ö zgazd aság i táv iratok .
B e r l i n ,  szeptember 19. {Gabonapiac.} Amerika 

bágyadtabb irányzata és az ottani búzakészletek 
erős növekedése lehangolta a piacot és a búza árát 
körülbelül •/< márkával leszorította. Rozs is körül
belül Va márkát veszített. Zab meglehetősen ártartó. 
Az idő borús.

N e w  Y o r k , szeptember 19. A New-York Héráid- 
nak azt jelentik Chicagóból, hogy Weare és Leislern, 
a Weare Comraision-Corapany tagjai, mesterségesen 
felszöktették a buza árát. Állítólag az Armour cég 
is támogatja őket. A Weare-Comp .ny-nak Chicagó
ban olyan elevátorai vaunak, amelyek 80 iniilió 
bushelt fogadhatnak be.

B e r l i n ,  szopt. 19. »A Budavesfi Napló tudóéit'- 
jának távirata.! Esti forgalom. Négyszázai ókor magyar 
aranviaradók — . Magvrr koronajáradék — . 
Osztrák hitelrészvény 231.40. Osztrák-magyar állam- 
vasút 145.90. Déli vaeut 32 25. Északnyugati vasút 
—.—. Elbavölsryi vasút —.—. Orosz bankjegy 
készpénz 216.85. Buschtienradi —.— Orosz bank
jegy —.—. (L’ltimo.) Lombard —.—.

F r a n k f u r t ,  s z e p t e m b e r  19. Árfolyamok szeptem
berre. ÍA Budapesti Napló tudósítójának távirata.) Esti 
forgalom. Osztraa hitolrészvéuy 232.10. Osztrák-magyar 
államvasut 146 60. Déli vasút 32.50. Osztrák a r  nv- 
járadék — . Olasz járad-k 92.80. Lnura-kohó 255.70. 
Harpeni —.—. Discont 191.70. Alpesi —.—. Bécsi 
bankegyesület —.—.

K e w  Y o r k . szeptember J9. Liszt helyben 2.75.
Buza szeptemberre----- , októberre 73.—, májusra
7ö.®/8, Tengeri szeptemberre 78.7/s.

Cbtoago. szeptember 19. Buza szeptemberre 70.5,'s. 
Tenneri szeptemberre 34.8/s.

Szerkesztői üzenetek.
— K ézira to k a t nem  ailnnk vissza. —

Előfizető. 1. Azoknak, akik 1900-ban kei ülnek 
sorozás alá, az idén novemberben kell illetőségi 
vagy állandó tartózkodási helyük községi elöljárójá
nál, összeírás végett személyesen vagy írásban je
lentkezni. 2. Ha illetőségi helyén kívül akarja magát 
soroztaim’, eziránt ugyancsak az összeírásra való 
jelentkezés alkalmával és pedig legkésőbben novem
ber végéig kell folyamodnia.

K .  F .  A. Dabas. 1. Addig nyújtja be, amíg 
egyet csak elfogadnak. A három szigorlat minden
esetre lölór az államvizsgával. 2. Nem kell külön 
hal gntni. Rón ai ingót pedig első éves korában bi
zonyéra hallgatott. 3. Azokat a tárgyakat, amelyeket 
már hallgatott, most nem kell újra hallgatnia. 4. Igen, 
vizsgázhatik Kolozsvárott. Hogy hol könnyebb, 
illetve sikeresebb a vizsga? kérdi; bizonynyaí ott, 
ahova jobban elkészülve megy az ember.

I.. K. Miskolc. A tudományegyetemen szeptem
ber 28'ig lehet beiratkozni; a műegyetemen mar 
befejezték a beiratásokat.

H .  L .  Győr. A honvédelmi miniszter minden 
csütörtökön déli 12 órakor fogad a minisztériumban. 
Ha akadályozva van, az államtitkár tartja az audien
ciákat.

Postás. A pályázat még augusztus 31-én lejárt 
s igy elkésett folyamodásával.

Pyramis. Ila katonai kötelezettségének még 
nem tett egészen eleget, nem adnak útlevelet. Az 
útlevélért különben állandó tartózkodási helyének 
rendőri hatóságához kell folyamodnia. Ugyanott le
het az úgynevezett igazolványokat is megkapni.

T .  J .  Budaörs. 1. A cs. és kir. 9-ik huszárezred 
Sopronban, a m. kir. 9-ik honvédhuszárezred pedig 
Marosvásárhelyen állomásozik. 2. Sorsjegyére uézvo 
a napokban kap választ.

K .  L. 1899. Bizalommal fordulhat a kérdésos 
intézethez, az foglalkozik ilyen ügyletekkel. Esetleg 
az apró hirdetések rovatában is tehet kísérletet.

Sorsjegyek .
97.619. f z á m n  e lő f i z e t ő .  Osztrák hitelsorsjegyo 

(2437—36.) 2 0 0  forintot, Bazilika sorsjegye (589—60.) 
G forintot nyert, a többit nem húztak ki.

G y á r i  h i v a t a l n o k .  B a z i l i k a - s o r s j e g y e  ( 3 9 8 3 — 6 1 .)  
G forintot nyert, a t ö b b i  s e m m it .

G. J. B'ba. — M. k ir .  ügyészség. Nyíregyháza.
—  G .  B .  Kis-iszebtn. — L. J. Beregszász. — G. J .  
Abony. — E .  K .  lakos. — J .  A . Csap. — H .  G .  Dárda.
— Tass! előfizető, Sorsjegyeik nem nvertok.
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KÜLÖNFÉLÉK.
Őszi éjszaka.

H ol járok  vájjon  ? M ély  ten g er fe n é k e n  ?
M i v e s z  k örü l ? N em  zö ld es  fén y ű  hab ?
M i rezd ü l fö n n  v é g e tle n  m essz e ség b en ,
M in t ú szó  fá ty o lro n g y  ? Talán a  nap ?

F alon , tető n  á tsz ív á r o g v a  lá g y a n  
Á rn y ék  ta lán  e  sá p a d t, tom p a f é n y ?
É s  k ób oro lva  c é l n é lk ü l, h azátlan ,
É jfé l i  vá n d o rsze llem  lettem  ón ?

•
M ert m o st a lakját m e g  nem  tartja sem m i,
A z ő sz i é jb en  k á r  v a ló t k eresn i.

E lo sz lik  m in d en , ter jen g ő n  leb eg .
I ly e n k o r  járn ak  a  k is é r te te k !

S m i e g y k o r  iz z ó  tű z  h a zá ja  volt,
L eszű rt, b ú s f é n y n y e l  ú sz ik  fön n  a hold .

E m lék e  m in d en  ré g i b ü s z k e  lá n g n a k .
A m ik  sz ív ü n k b e  o ly k o r  v issz a sz á lln a k .

P á s z t o r  Á r p á d .

- f -  Ü m f c e r t o  m i n t  k o n d á s .  Olasz lapokban ol
vasható a következő apróság : Umberto király akár
hányszor minden kíséret nélkül a legegyszerűbb ru
hában indul sétára s ilyenkor nem egyszer egész a 
környékbeli falvakig is elmegy, ahol már mindenki 
ismeri jóságos szivü uralkodóját. A minap egy ilyen 
sétáján találkozott egy parasztemberrel, aki pórázon 
vezetett mai cát iparkodott megkötni az egyik korcsma 
előtt álló fához. A süldő azonban egyre makrancos- 
kodott s kötelét rácsavargatta a fára.

— Megful a malacod — szólt oda a király a 
parasztnak.

— Vigye el az ördög a disznaját, 6ehogy se 
birok vele.

— Hát mért akarod megkötni? — tudakolta az
uralkodó.

— Be akarok menni egy kis bort inni a korcs
mába. Megfoghatnád addig a malacomat. — így fe
lelt a paraszt.

— Jó, majd vigyázok rá — biztatta a király, 
mire a paraszt nyugodtan bement a korcsmába. Né
hány perc múlva aztán egy üveggel meg egy pohár
ral tért vissza.

— No, igyál te is egy pohárral — kínálta az
uralkodót.

— De vájjon jó-e? — kérdezto nevetve a 
király.

— Jó-e? Meghiszem azt. A miből én iszom, 
megihatja azt a király is.

A király mogizlelte a bort, majd visszaadta a 
parasztnak.

REGÉNY.
G rubbe Mária.

(38) — Dán regény. —

Irta: J A C O B S E N  J. P .

Azok után, amit itt elmondtunk, azt hinné az 
ember, hogy csak azért járok-kelok a világon, hogy 
az élet állhatatlanságának és minden földi dolog 
múlandóságának terhét viseljem s hogy ön szép 
sógornőm, szentül meg van győződve arról, hogy 
a hamupipőke szerepét kell játszania, aki előtt be
csapják az ajtót, kioltják a gyertyákat s akinek 
még annyi bátorsága sincs, hogy valamit remél
hessen. — Mindez azonban nem fontos ránk 
nézve, mórt mihelyt ezekről a dolgokról tár
gyalunk, szinto megrészegülünk saját szavaink
tól és saját gondolataink vesszőparipáján lova
goltunk.

Az utón most föltűnt a társaság. Mindketten 
fölálltak, eléjük mentek s hazakisérték őket.

«
Szeptember huszonnyolcadika. Esti félnyolc 

óra. Agyudörgés, trombitaharsogás jelonti, hogy 
a fejedelmi pár .János szász herceg és anyja kí
séretében, az ország legolőkelőbbjeivel együtt, 
■nőst indul ol a kastélyból, hogy a diszkortbeu 
tartandó balletten jelen legyon.

A fáklyák vörös fénye szóródik a falakra 
és a kort kerítésére. A taxusfák bronz színben 
tündökölnek.

Két oldalt skárlátpiros selyemruhába öltö
zött hajdúk állanak. Kezükben virágtüzérrel dí
szített gyertyát tartanak. Tüzkoronák, gyanta
láng, tüzedények s mesterséges tükrök tündököl
nek a földön és elriasztják a sötétségot a fák 
lombiai közül.

— No, nem iszod meg I Talán nem jő?
— Majd én küldök neked jobbat, ajánlkozott 

az uralkodó.
— Hát nAed van jobb?
— Van ám, — nevetett a király s barátságosan 

kezet fogott a paraszttal, aki csak akkor tudta meg, 
hogy kivel volt dolga, mikor a királyi udvar pincé
jéből tiz üveg finom ssszubort kapott.

*
+  N e w f o n n d l a n d  oárja. Mr. Róbert Gilles pied 

Reid, mint amerikai lapok írják, a világ leggazda
gabb földbirtokosa lett. Kapott ugyanis a newfound- 
landi kormánytól másfél millió acrenyi területet az
zal a föltétellel, hogy uj vasutat építtet a szigeten 
át. A gyarmatok Newfoundlandban ezzel a vállalko
zással sokat fognak nyerni. Ncwfoundland cárja — 
igy nevezik az amerikai lapok Mr. Reidet — mint 
egyszerű kőműves kezdte a karrierjét.«

+  Ezokattan eledelek. Egy angol folyóirat 
egész sor különös eledelt állított össze. Első helyen 
áll az oroszlánhus, amelyet mint kitűnő eledelt 
ajánlanak, ellenben a tigrisbus nagyon rostos. De 
azért India bennszülöttei elég sok tigrishust esznek, 
mert az a babona él közöttük, hogy a tigris erejű a 
húsával átmegy beléjük. Futólagosán meg van em
lítve a medvehus. A füstölt medvenyelv a legkiválóbb 
csemegék közül való, az angolok azonkívül még azt is 
állítják, hogy a medve májából kolbászt is csinál
nak és pedig egyetlen májból huszonöt fontot. Az 
olefáuthus élvezliotőségo dolgában némi nézeteltérés 
mutatkozik. Az afrikai és indiai bennszülöttek nagyon 
megbecsülik, az elefántvadászok ellenben meglehetős 
idegenkedést mutatnak az elefánthus ellen. Az egyik 
elefántvadász például igy nyilatkozik: Az elefánthus 
ize legjobban hasonlít a bőr és az enyv izéhez.

Egy másik elefántvadász viszont úgy nyilatko
zik, hogy nem foghatja fel, hogyan lehet ilyen 
vaskos állatnak annyira finom és Ízletes húsa. Csak 
egyben egyeznek meg az elefántvadászok, hogy az 
elefánttalp kitűnő csemege s még a fönt említett 
vadász, aki különben a bőrről és az enyvvel hason
lítja össze az elefánt húsát, elragadtatással ismeri el, 
hogy az elefánt lába királyoknak való fogás. A rino- 
ceroszhus a disznó- és a marhahús között foglal helyet 
és más hús hiányában éppenséggel nem megve
tendő. A majomhustWalaco angol zoológus a nyuléhoz 
hasonlítja, de persze a különféle nyulaknak a húsa is 
oltérő. Dicsérik a kengurut s Ausztráliából újabb 
időben sok kengurufarkot szállítanak Londonba. 
Az ausztráliaiak már régóta kedvelik a kenguru- 
hust s egy kenguru-loves vágyaiknak a netovábbja. 
A fókalius egészen fekete s azért nem nagyon étvágy- 
gorjosztő, do azért szintén Ízletes, könnyen emészt
hető és sok meleget ad a testnek. Angolország egyes 
vidékein a mókusokat meglehetős számban fogyaszt-

A fénysugarak az ezüst- és arany-drótokra 
szóródnak s hosszú, fényes pásztákat rajzolnak 
a selyom gallérokra és selyem uszályokra. Mintha 
pirosas harmatot lehellek volna a sötét bár
sonyra; a fénysugarak cikkáznak a rubinokon és 
gyémánt köveken, fehér és ibolyakék színek közt 
feltűnnek a zöldszinü smaragdok, fokote és lila 
színek közül a korallok pirossága tündökiik, 
sárgásbarna, rózsa, acélszürke és bibor sziliek 
kavarognak, világosan, sötéten, tarka összevissza
ságban.

Vége. Elvonultak! — Az útról még vissza- 
intenok a fehér tollbokréták.

Az előadásra kerülő ballct cime : »Az erdő 
gyönyöre."

Korosztály főherceg a vadászélot örömeiről 
bőszéi, sétáló hölgyek az ibolyák illatáról éne
kelnek, a fák között bujósdit játszanak a gyor- 
mekok s  apró kosárkákba szedik az epret, vi
dám polgáremberek örvendeznek a tiszta levegő
nek és a mosolygó szőllőnek, mialatt két bolon
dos vénasszony szerelmes mozdulatokkal csalogat 
magához egy csinos parasztlegényt.

Most az erdők istennője, a szűzi Diana, 
Anna Zsófia főhercegnő jelenik meg a színen.

A főherceg elragadtatva néz reá, felkel ülő
helyéből, csókot int az érkező felé, mialatt az 
egész udvar örömrivnlgásban tör ki.

Az erdő istennője szavalni kozd, hercegi 
kérője pedig boldog, túláradó szivo háláját avval 
fejezi ki, hogy felségos szülőinek kezet csókol.

Alig tűnik el o látomány, egy parasztpár 
lép elő s a szerelőm boldogságáról kezd énekelni.

A vidám jelenetek egymást érik. Három 
fiatal emberko bohóckodik a színen, majd négy 
katonatiszt jelenik meg, parasztlegények lépnek 
ki s azt mutatják, hogy most mennek haza a 
vásárból. Egy kertészlegény meg egy költő éne
kel s végre itat bolondos zonész ugrik ki a bo
korból s a legképtelenebb hangszereken a leg- 
képtelenobb nótákat játssza a hallgatók gyönyör
ködtetésére.

Most a záróiolenet követkozik.

ják. Hogy Olaszországban különböző éneklő mada
rakat esznek, köztük fülemiléket is, az ismeretes és 
sajnálatos tény. Floridában pedig a vörösbegy- 
ragoutnak van nagy szerepe.

•
-f- A napsugár ereje. Egy algiri ember uj ké

szüléket talált fel, amelynek nagy haszna lehet aa 
iparban. Ez a készülék arra való, hogy összegyűjtse 
a nap sugarait, amelyeket aztán tetszés szerint lehet 
értékesíteni. A készülék egy sárgarézből előállított 
óriás homorú korong, amely egész napon át villa
mos-teleppel van összeköttetésben. Amint a korong 
a napsugarakat felfogja, a sugarak, illetőleg a suga
rak által előidézett hőség a villamos telepen át akku
mulátorba megy be, ahol a sugarakat tetszés szerint 
való időkig lehet eltartani. Az algiri tudóst az a 
gondolat vezette rá találmányára, hogy a nap sugarai 
megakadnak az utjokban levő tárgyakon; azt a kér
dést vetette tehát fel, hogy mi történik azokkal a su
garakkal és milyen módon lehetne az ilyképpen meg
ák- -’t napfényt értékesíteni. Azzal, hogy a tárgyakba 
•' ró napsugarakkal mi történik, hamar tisztába jö tt;

történik velük, ami a falra lőtt golyóval szokott 
történni: visszapattannak s abba az irányba térnek 
vissza, ahonnan jöttek, nem oly gyorsan ugyan,mint 
a golyó, de valamivel lassabban és tapasztalható, 
hogy a  napsugárral telitett tárgy, mihelyt a nap be
hatásától eltávolítjuk, lassankint kihűl, azaz kiadja a 
sugarakkal magába szívott hőségot. Az a tárgy te
hát, amelyre rásüt a nap, megtelik az égitest suga
raival, erőt vesz magába, amely felhasználásra vár. 
01c3ó erőt gyűjt magába, amelyet akárki használhat 
s a mellett olyan erőt, amelyhez képest a leghatalma
sabb dinamogép ereje szinto eltűnik. Csak arról volt 
tehát még szó, hogy ezt az erőt összegyüjtsék, 
megtartsák és alkalmas módon hasznositsák. Az 
algiri ember ennek is kitalálta a módját és találmá
nyával lehetővé tette, hogy napsugarakkal bármilyen 
tetszés szerint való erőt fejtsen ki. Legelső kísérlete 
az volt, hogy a napsugarakból gyűjtött erővel villa
mos féuyt fejlesztett, amelylyel most az oráni szín
házat világítják.

•
-j- Frauola hivatalnokok drágasági pótléka.

Franciaország mégis csak gavallér ország, ha van 
is egy csomó előkelő gonosztevője. A kormány 
külön hitelt fog kérni a kamarától a jövő évre, mert 
a kiállítás alkalmából keletkező drágaságra való te
kintettel, pótlékot szándékozik adni az állami hiva
talnokoknak. A köztársaság elnökének fél millió 
pótlékot szabtak k i; a tizenegy miniszternek pedig 
egy millió frankot. A többi hivatalnokok drágasági 
pótlékát egy millió négyszázezer frankban állapítot
ták meg. Ezt az összeget azok között a hivatalnokok 
között osztják majd ki, akiknek évi fizetése nem 
haladja meg a kétezerötszáz frankot.

Tizenegy pásztorlcány libben ki a színre. 
Anna Zsófia, Amália Frederiba, Vilhelmina Er- 
nesztina, Gyldenleu asszony s még hót gyönyörű 
főnemes úrnő.

Valami hazai táncot járnak, bámulatos 
ügyességgel, melynek még értelme is van. Azt 
jelenti, hogy Gyldenleu asszonyt csalogatják 
és gúnyolják azért, mert egyre szorelmi gondok
kal emészti magát s nem akar részt venni vidám 
menuetjükben. Azért is gúnyolják, mert lemondott 
szabadságáról s a szerolem bilincseit vette ma
gára. Ekkor mintha megunná a folytonos gúnyo
lódást, Grubbe Mária hirtelen felpattan holyéről 
és megragadja Anna Zsófia hercegnő kezét s egy 
bájos pás de douxt lejt el velő, molylyel a sze
relőm minden gyönyörét akarja kifejezni. Most 
a többiek is táncra perdülnek, ujjonganak, fá
rasztó, fürge mozdulatokkal keringenek, mialatt 
a szin háta megett láthatlan kórus a szerolem 
dicsőségét énokli, hatalmas, ujjongó hangon s 
száz hegedű kiséri a fenséges himnuszt.

A hallétnek vége volt. A nézők elszéledtok 
a kertben, a kivilágított kertilakok olőtt sétáltak 
vagy a virágokkal díszített csoportok olőtt pihen
tek, mialatt olasz és spanyol gyümölcsárusoknak 
öltözött nemes ifjak fonott kosarakban hűsítőt, 
bort, gyümölcsöt és finom süteményeket hord
tak körül.

A színészek is elvegyültek a nézők közé s 
meghatottan köszönik meg azokat az elismerő 
szavakat, melyekkel valósággal elárasztják őket 
Mindnyájan egyetértenek abban, hogy a főherce
gen és Anna Zsófia hercegkisasszonyon kívül 
senki sem játszotta el oly szépen szerepét, mint 
Gyldenleu asszony. A királyi pár is legnagyobb 
megelégedésének adott kifejezést s a király avval 
toldta meg hizeigő szavait, hogy még La Bárra 
kisasszony sem táncolhatna több gráciával s ke
csesebb mozdulatokkal, mint Mária asszony.

(F o lytattam  k ö v e tk e z ik .)
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-f- A lócán. A főszereplő mondotta el a dol
got baráti körben. Úgy került bele angol lapokba, 
ahonnan átvesz6zük. Marionbadban történt a séta
téren, hogy az egyik lócán összekerült egy elegán
san öltözött ur és egy lengyelzsidó. Egy egyszerű 
lengyelzsidó, kaftánban és egyéb ismertető jeleivel. 
Hogy, hogy nem, beszédbe elegyedtek. A kaftános 
érdeklődni kezdett az elegáns ur iránt.

— Honnan tetszett jönni?
— Angolországból, barátom.
Egy-két peronyi hallgatás után:
— Finom szövet, hm.
— Hát csak megjárja.
Akkor elővette véletlenül az óráját az elegáns 

ur, s a kaftánosnak az is megtetszett.
— Nagyszerű egy darab, sokat érhet.
— Bizony nem tagadom, szép pénzbe került.
6zép nyajasan folyt a diskurzus tovább, a knf- 

tános azt is megkérdezte, hogy mi járatban van az 
elegáns ur.

— Üdülni, gyógyulni jöttem egy kicsit.
— Ugyan, ugyan, ne mondjon már ilyet! Egy 

ilyen egészséges ember! Más lehet annak az o k a !...
És hunyorított, bizalmasan nevetgélt hozzá. Az 

elegáns ur pedig mulatott a dolgon, aztán, hogy már 
sokan nézegették Őket, barátságosan elbúcsúzott 
újdonsült ismerősétől. Azt már csak a történeti hű
ség kedvéért is meg kell említeni, hogy az olegáns 
ur a velszi herceg volt, s hogy a barátságos lengyel
zsidó ugyancsak elképedt, amikor elmondták neki, 
hogy kivel tere-ferélgetett a sétatér lócáján olyan ke
délyesen.

•
A  l e g p & z & r . b b  p á l j r . n d v . r .  Még csak terv

ben van mee, de ha felépül, az lesz a világ legszebb 
és legmonumontálissbb pályaudvara, amelyet az 
Orleans vasúttársaság épittet magának a Jardin des 
Tuileriesval szemben. Az uj pályaudvar építésére 
negyven millió frankot irányzott elő a társaság.

•
4 -  L á n y o k .

Ella: Tudod, hogy Feri megkérte a kezemet? 
Miéi: Mit feleltél neki ?
— Azt mondtam, hogy ha majd jövedelme 

lesz, hozzámegyek.
— Hisz ha jövedelme volna, nem kérte volna 

meg a kezedet!

N a p i r e n d .
Naptár. Szerda, szeptember 20. — Római katolikus: 

Euszták Kán. f ,  — Protestáns : Euszták. — Görosr-orosz : 
(szeptember 8.) Kisasszony-n. — Zsidó: Tisri 16., Szukkoth 
2. napja. — A nap kél reggel 5 óra 29 perekor. — Nyug
szik délután 5 óra 44 perckor. — A hold kél délután 
5 óra 48 perckor. — Nyugszik reggel 6 óra 38 perckor.

A  miniszterek nem toaaAnak.
A székesfőváros közgyűlése délután 4 órakor az uj vá

rosháza dísztermében. A Kőbányai plébános megválasztást.
Nemzeti muzeum : Képtára és a néprajzi osztály 

(Csillag-utca 15.), nyitva délelőtt 9 órától 1-ig. Többi tárai
1 korona belépő dij mellett megtekinthetők.

Iparművészeti múzeum és az iparművészeti lársuiat 
állandó bazárja nyitva délelőtt 9—1-ig

Országos Képtár az Akadémiában, nyitva délelőtt 
9—1-ig.

Teknolooiai Iparmuseum  nyitva délelőtt 9 -12-ig éo 
d é l u t á n  3—5-ig.

Közlekedési Muzeum a Városligetben, nyitva délelőtt 
9—12-ig és délután 3—5-ig.

Szabadalmi levéltár ( E r z s é b e t - k ö r u t  1 9 . )  nyitva délelót: 
9—1-ig.

A magyar királyi központi statisztikai kiváló! nyilvá
nos könyvtára és térképgyűjteménye nyitva délelőtt 10—1 
óráig.

Egyetemi könyvtár nyitva délelőtt 9—12-ig és délután 
3—8 óráig.

Akadémiai könyvtár nyitva délelőtt 9—l-:g.
Múzeumi könyvi-r n y i tv a  de io iö tt 9— 1-ig.
Iparművészeti múzeumi könyvtár nyitva délután féi 7 

órától lói 9 óráig.
Magyar kereskedelmi Muzeum. Állandó kiállítás, ke- 

reskedelemtörtóneti muzeum és kelet; mintatér az lnarcs&r- 
r.okban délelőtt 9—12-ig és délután 3—6-ig van nyitva. Az 
igazgatóság hivatalos órái ugyanott délelőtt 9-tŐl délután
2 óráig. Magyar házi-ipar központi bazár. Rerepesi-ut 22. 
I. emelet délelőtt 9-tőí déli 1 óráig és délután 3-tól este 7 
áráig. Tudakozó iroda és nyilvános szakkönyvtár. Kere- 
pesi-ut 20. Fzám alatt, délelőtt 9 órától l2-ig és délután 
3—6-ig. Vasár- és ünnepnapokon délelőtt 9 órától 12-ig.

Szórakozó h e lyek .
Á l l a t k o r t  n v i tv a  e g é sz  n ap .
S o m o z z y  M u l a t ó .  Nagymező-utca. Ma egész uj

szenzációs műsor.
F ó liá z  C ap rlo e . VI., Révay-utca 18. Naponta fé

n y e s  m ű s o r .

Ó s - B u d a v á r a .  Uj szeptemberi variété műsor.
C lrc u a  H e n ry . Naponta változatos műsor.
E u r ó p a  k á v é h á z .  Ferenc-József-tér, Farkas Pista és 

f a i  Maókara.
B u d a p e s t  k á v é h á z ,  András*y-ut, Rácz Laci híres 

z e n e k a r a .

E m k e -k á v é h á z . Dombi Rudi birneves zenekarával
naponta hangversenyez.

W a l t e r  k á v é h á z .  Sárbogárdi Farkas Sándor hang
versenye.

P a r i s  s z á l l o d a .  V á c i - k ö r ű t .  É t t e r m e k .  E le g á n s  k á -  

v é h á z . L á tv á n y o s s á g : R a c h u s -p in c e .
E h m  J á n o s  éttermoibon (ezelőtt Szikazay) Nemzeti 

Színház-épület. Panda Marci hangversenye.
MUnohenl valódi Pschorr malátasör mindenütt 

kapható.

P u tz e r-p in o e  D e á k - té r  naponta a pince ét-termek- ' 
ben Schrammel hangverseny.

W e k e r le  k á v é h á z . Kerepesi-ut. Veres Sándor dal
társulatának hangversenye.

O rle n t k á v é h á z . Keropesi-ut. Csóka József zene
karának hangversenye.

G reg-orlts  F e re n o  é t te rm e i  Duna- és Lipót-utca 
sarkán. Fővárosi látványosság. Hetenként kétszer ka
tonazene.

K e ré k p á r  I s k o la : Legnagyobb és elegáns berende
zéssel Révai-utca 18. szám a la tt (Dénes és Társa tulaj
donosok.)

U n l o n - S z á l l o d a  d í s z e s  n a g y  é t t e r e m ,  v i l l a n y v i l á g í 

tás, specialitás kerékpárterem..

KÖZGAZDASÁG.
Ipar és kereskedelem.

Az államvasutak bevételei. A Magyar Királyi 
Államvasutak szállítási bevételei augusztus hónapban 
az ideiglenes összeállítások szerint a személyforga
lomban 2.492.700 forintot, az áruforgalomban 6.145.000 
forintot, összesen tehát 8,637.000 forintot tettek, ami 
mintegy 30.000 forinttal több a múlt év augusztus 
havi végleges bevételnél. — Az év eleje óta augusz
tus végéig volt a szállítási bevétel a személyforga
lomból 15,580.785 forint, az áruforgalomból 42,715.824 
forint, összesen tehat 58,296.601 forint, ami 1,726.823 
forinttal, vagyis mintegy 3 százalékkal több, mint a 
múlt óv hasonló időszakában elért bevétel.

Szegzárak. A kontingens nversszesz ára Buda
pesten 19*25 forint pénzben, 19 75 forint áruban. 
Béesben az irányzat változatlan. A nyersszesz ára 
1990 forint pénzben, 20*10 forint áruban.

B o r j u v á s á r .  (A budapesti marhavásúrtéri vá
sári pénztár részvény-társaság tudósítása.) Felhajtás: 
Belföldi élő borjú 565 darab, leölt borjú — darab, 
növendókraarha 4 darab, bárány élő — darab, leölt 
bárány — darab. Árjegyzések : Belföldi élő borjú 32 
krajcártól 40 krajcárig, elsőrendű 41—47 kraj
cárig, kivételesen 50 krajcár, növendék marha
20—24 krig kilónként, I-sö r e n d ű -----krajcárig.
Élő b á rán y --------forintig páronkint. A vásár kez
detben élénk volt, később azonban hanyatlott.

B u d a p e s t i  B e r t é s - k o n z u m v á s á r .  A  íerencvárosi 
petróleum-rakodónál lévő székes-fővárosi sertéskon- 
zumvásár árjegyzése 1899. szept. 19-én, Készlet 367 
darab. Érkezett 1163 darab, összesen 1530 darab. 
Eladatott 1054 darab. Maradt 476 darab. — Napi 
árak: 120—180 kgr. súlyban 42>/i—43 krajcárig, 
220—280 kgr. súlyban 41>/t—43 krajcárig. 320—380 
klgr. súlyban 41—43 krig. Grog nehéz páronkint 
400—500 kilós 36—43— krajcárig. Malacok 45—50 
krajcár kilónk int A vasár hangulata élénk volt.

Bécsi aertósvásár. A st.-marxi központi vásár- 
csarnokban ma megtartott sertésvásáron bejelentet
tek : 10.287 darabol, ebből a vasár elején felhajtottak : 
3467 darab fiatal sertést, 6513 darab magyar hízott
s e r té s t ,-----nehéz sertést, összesen 9980 darabot.
Vontatott árak.

Jegyzések: kgként élő súlyban (a fogyasztási 
adót nem számítva) első rendű sertés 37—38>/a kr, 
kivételesen 39 krajcáron, középminőségii sertés 
36—37»/> krajcár, könnyű sertés 36—37»/i krajcár 
fiatal se.’iés $6—44 krajcáron.

U ínaU U i az 1899. évi ezopteraber hó 15. esti 
| 6 órától 17. esti 6 óráig Budapestre vasúton hajón 
1 érkezett s innen elszállított gaborakütdeményekről 
• és a budapesti fővámhivatalnál előjegyzett gabcua- 
í és iisztinonnyieégekről.

E r k e z . t l j E I a z á i i «. 11 •♦ . o 11
vasúton ha ón c.-rUt |  h .jó n  eeynit

m (■ t i> m á z t a

« )  h e l y t  f o r g a l o m b a ? ?

búza
rozs
árpa
zab
tengeri

21677 1 £2.937 47614
2104

15308
9023

-
-

1824 '

—
402

1324

2104
94G8
1478

5840
7517

összesen 37 723 36.324 74047 2226 | - 2226
ó )  á t m e n e t i  f o r g a l o m b a n .

búza
rozs
árpa
zab
tengeri

401
815

1609

— 401
8i r, 

1609
-

1 
1 

1 
1 

1

összesen 2825 - 2825 - -
c )  a  f ö v á m h i v a t a l n á l  e l ö j e g y e z t e t e t t

Az áru 
megnevezés*

A visszkivitcl c é lú 
ból való behozatalra  
'■lőjegvzitt m ennyi
s é i  m m ázsAkhnn

Az ám
m egnevezése

A Tíí3rkivitelre 
fljjcpyzí'tt niennyi- 

■"'2 meternriázRÚkhan

búza __ búzaliszt 3539
rozs — rozsliszt __
árpa — árpaiiszt —

összesen - összesen 3539

K ö z l e k e d é s .
U j v i c i n á l i s  v a s ú t .  A b u d a p e s ’ — budait) ,i i.elvi- 

érdekű viuanws vasút iniitanrendőri bejarusa ma dél
előtt ment végbe, J ia ’ ísz László miniszteri titkár vo- 
zetéso mellett. Az érdekeit hatóságok! ól megalakí
tott bizottság az uj városháza középitési termében 
gyűlt össze s aztán, az elnök ama kijelentésére, hogy 
a vasút megnyitása ellen seiuunfélo elvi akadály 
nincs, megtartottak a helyszíni szemlét.

A budapesti gabonatőzsde.
Budapest, szeptembor 19.

Az áradás következtében, amoly az átvételnél 
nehézségeket okoz, a gabonatőzsdén a forgalom 
gyen go volt. Jó kínálat és nyugodt irányzat mellett 
25.000 mótermázsa búza került a forgalomba. Fino
mabb árunál 5, waggonárunál 10 krajcárral estek 
az árak. Egyéb gabonanemüekbon a forgalom gyenge 
volt és az árak nem változtak.

Eladatott :
Búza. T i s z a v i d é k i :  100 mm. 81 k. 8 frt 

80 kr, 500 min. 80’5 k. 8 frt 85 kr, 200 mm. 80*4 
k. 8 frt 72i/s kr, 100 ram. 79*8 k. 8 frt 72i/a kr,
100 mm. 80 k. 8 frt 70 kr, 200 mm. 80 k. 8 írt 60
kr, 100 mm. 80 k. 8 frt 50 kr, 2400 mm. 79*5
k. 8 Irt 85 kr, 300 mm. 79*5 k. 8 frt 85 kr, 200 mm.
79*5 k. 8 frt 80 kr, 100 mm. 79-6 k. 8 frt 70 kr 
800 ram. 79 k. 8 frt 75 kr, 100 mm. 79*3 k. 8 frt 
70 kr, 300 mm. 79*5 k. 8 frt 70 kr, 100 mm. 79 
k. 8 frt 70 kr, 200 mm. 79 k. ó frt 60 kr, 100 mm. 
79*3 k. 8 frt 70 kr, 200 mm. 79 k. 8 frt 70 kr, 
150 mm. 80 k. 8 frt 70 kr. 200 mm. 79 k. 8 frt 
70 kr, 300 mm. 78 k. 8 frt 70 kr, 200 mm. 77.5 k. 
8 írt 50 kr, 100 mm. 79 k. 8 frt 55 kr, 100 mm. 
78 k. 8 frt 70 kr, 100 mm. 78*5 k. 8 frt 60 kr, 300 
mm. 78 k. 8 frt 60 kr, 100 mm. 78 k. 8 irt 60 kr, 
100 mm. 78 k. 8 frt 60 kr, 100 mm. 79 k. 8 frt 
60 kr, 100 mm. 78*5 k. 8 frt 65 kr, 100 mm. 78 k. 
8 frt 35 kr, 300 mm. 77*5 k. 8 frt 65 kr, 300 mm. 
77*5 k. 8 frt 60 kr, 700 mm. 77 k. 8 frt 50 kr, 100 
mm. 77*5 k. 8 frt 45 kr, 100 mm. 77 k. 8 frt 50 
kr, 100 mm. 77 k. 8 frt 47*/a kr, 100 mm. 76 k. 
8 frt 40 kr.

P e s t  m e g y e i :  200 mm. 80 k. 8 frt 70 
kr, 300 mm. 79 k. 8 frt 70 kr, 200 mm. 79 k. 8 
frt 50 kr, 100 mm. 78 k. 8 frt 35 kr, 100 mm. 77*5 
k. 8 irt 45 kr, 100 mm. 77 k. 8 frt 30 kr, 150 
mm. 76*5 k. 8 frt 45 kr, 100 mm. 76*5 k. 8 frt 45 kr, 
100 mm. 76*4 k. 8 frt 42»/s kr, 100 mm. 76 k. 8 
irt 30 kr, 100 mm. 74 k. 8 frt 30 kr.

H a r t a i: 1550 mm. 75.5 k. 8 frt 55 kr.
B á n á t i :  4280 mm. 75*7 k. 8 frt 45 kr, 3500 

mm. 76*5 k. 8 frt 62tyj kr.
S z e r b i a i :  3100 mm. 76 k. 7 frt 17*/i kr.
Mind 3 hónapra.
Rozs: ICO mm. 6 frt 60 kr, 100 mm. 6 frt 

15 kr.
Tengeri: 200 mm. 5 frt 17x/s kr, 100 mm. 5 frt 

10 kr.
Z a b ’. 100 mm. 5 frt 35 kr. 
készpénzfizetés mellett.
A készáru hivatalos jegyzése a budapesti áru- 

és értéktőzsde szokásai szerint, készpénzben 100 
kilogrammonkint — A minőség hektoliterenkint él 
kilogrammonkint.

Búza (4)
b á n sá g i .  . 75 k. 8 .20— P.25 76 k . 8.28— 8.83 77 k. 8.3 d— 8.(0

•  78 k. 8.40 — S 6C 79 k. ®.46 -  8.«e fc. 8.60 -  8.i5
tls z a r td é ld  . 75 k.

* 78 k.
8.20 -  h.26 
8.46 — 8.65

76 k. 
78 k.

8 . 3 6 -  S.-J5 77 k. 
b B.<! i SQ k.

8.35— 8.45 
8.67— 8.70

p estr id ó k l ; 75 k. 8.16 — S.2U 76 k. 8.20— 8.30 77 k . 8.30— 8.4'.
* 78 k. 8.40— 8.6G 70 k. 8.45— 8-fiO 80 k . 8.60— H.t!

íojérm e^ yel 75 k. 8 20— 8.25 76 k. 8.25— 8.35 77 k . 8.85— 8.4
* 7Q k. 8 . 4 5 -  8.55 79 k. B •— - 6 QO jj. 8 .6 0 -  8.70

b ácsk a i • • • 73 k. 8 .10— 8.-J0 74 k. 8 .‘2 5 -  H.40 75 k. 8.4J— 8.50
* 76 k. 8.30— “.56 77 k. 8.55— S.6-, 2S k. —

"4 k — —_ __ 7r fc. __ _ u* 7 Ofl— 7 bj
szerb ■ ’ * * 77 k i 7Í25— 7.30 78 k . 79 k . __ —
b olgár 7 k . — __—__— 77 k  — ___

’ ’ ' 79 k* — SÍ k . _.__— . — 8;> k i —
Roze — íö) I. r . 70— 72 k. 6 50— 6 bfz II r 1_____ k* >’ 41— •’.5C
Árpa _ ídl tan. 60—62 k. 6 . 4 5 -  6 .50 é r o ln i i™  p k  7 . 0 5 - 8.M 

f . 6 0 -  7 . -  va ló  P ---- 7. 5 - 8 .1 5tó) Sörfőz. 64—66 .
Z a b ... .. . (dl 79—41 k. 6.40— 5.C0 ÍÓ) 6.35— 6.35
T »neeri (uj b á n sá g i — k. 4. C—  6 .‘ 5 (ó)
Rppc«* káposzta 11.*"— 11.85 roásn . — k . ~. •
K öles __ (dl 4 .2 3 -4 .5 0  (uj) bánaak-i * —. ---------

A liatárldőttilet folyamán a következő köté
sek történtek:
Búza októberre. . . 8.38—8.40—8.41—8.42 
Búza (1900.) áprilisra 8.73 - 8  7 5 -8 .7 7 - 8.78
Rozs októb.................  6.56—6.57—6.58
Rozs áprilisra . . . 6.91—6.90 
Zab októberre . . . 5.13—5.12—5.11 
Zab áprilisra . . . 5.50—5.49 
Tengeri szept. . . . 5.12
Tengeri 1900. májusra 5.07—5.09—5.08
Repce augusztusra . —.---- ,—

Déli e g y  ó r a k o r  a  következő záróárakat állapí
tották meg hivatalosan a tőzsdén :

Búza októberre . . . . . 8.41 8.42
Búza (1900.) áprilisra . . . 8.77 8.78
Rozs októberre . . . . . 6.56 6.57
Rozs áprilisra . . . . . 6.91 6.92
Tengőn szeptemberre • . 5.15 5.16 a
Tengeri (1900.) máj.-ra • . 5.07 5.08 a
Zab októberre . . . . 5.12 5.13
Repce szeptemberre , , • •

D é l u t á n  f é l  5  ó r a k o r zárul:
Búza o k tó b e r re ...........................8.42— 8.43
Búza áprilisra (1900.) . . . .  8.77— 8.79
Rozs o k tó b e r re ....................... 6.58— 6.59
Rozs áp rilisra ............................6.91— 6.93
Zab októberre............................... 5.11— 5.12
Zab áprilisra . ....................... 5.48— 5.50
Tengeri szeptemberre . . . .  5.12— 5.13
Tengeri mápisra 1900................. 5.07— 5.09
Repce augusztusra . . . . .  —•———

A budapesti értéktőzsde.
A tnnsvaali bonyodalom s a folyton feszült 

kamatláb-viszonyok, melyek az értékpiacokra nyo* 
masziólag hatnak, ma ismét nagy baisso-áramlatot 
idéztek elő tőzsdénkén. Eladás eladás után követ
kezett 8 az összos értékek rohamosan estok. Az 
üzlet folyamán némi arbitrago-vételok csekély javu* 
lást idéztek elő, minek folytán a helyzet némihtf 
uyugodtabb lett.
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A helyi piac tökéletes üzlettelel,Béget árult el 

s az előfordult csekély számú üzlet csak tetemesen 
olcsóbb árfolyamok mellett bonyolódott lo. így pél
dául a Közútiban és Jolzálogbankban volt lényoges 
áresés észlelhotfl.

A déli tőzsde jobb külföldre emelkodettebb 
volt s szilárdabban zárult.

Valuták és ércváltók változatlanok.
Az elötözsde lanyha.
Jegyeztek : Magyar hitelrészvény 378.75—381.K0. 

Osztrák hitelrészvény 368.30—371.40. Osztrák-magyar 
államvasut részvény 339.50—342,75. Jelzálogbank
részvény 238.-----239.—. Leszámítoló bank részvény
254.-----254.50. Rimamurányi vasmű 335.50—340.—.
Közúti villamos vasút részvény 361.-----362._. Adria
magyar kir. tengerhajózási részvény 246.-----250—
forinton.

A déli tőzsde javult.
Jegyeztek-. Magyar hitelrészvény 379.25—381.25. 

Osztrák hitelrészvény 368.80—369.70. Osztrák-magyar 
államvasuti részvény 341.25—342.25. Je'zálogbank 
részv. 237.50—238.—. Rimamurányi vasmű 337.50— 
338.75. Közúti vasút 360.-----361.— forinton.

Az utótőzsde irányzata mérsékelt forgalom 
mellett nyugodt maradt.

Zárul: Osztrák hitelrészvény 370.—. Magyar 
hitelrészvény 380.50. Leszámítoló bank 254.—. Rima- 
murányi vasmű részvény 339.—. Osztrák-magyar ál
lamvasut 342.—. Közúti vasút 360.—. Városi villamos 
vasút 200.— forinton.

Leszámítoló árfolyamok:
Magyar általános hitelbank. . . j 382. 
Osztrák hitelintézet. . - . . . , 372, 
Budaposti bankegyesület . . . .  91._
Hazai bank r. t................................. 108.—
Pesti m. kereskedelmi bank . , . 1428.— 
Köszénbánya és tégl. részv. . . . 250.—
Salgótarjáni köszénbánya r. társaság 338.— 
Adria m. kir. tengerhajózási r. t. . 234.—
Városi villamos vasutrészvény . . 200.—

B á n y á k  é s  t é e ' l a g r y á r a k  r é s z v é n y e k

B ra ssó i b á n y a __ _ . —— — — K őbánvax g ö z té g ,__ 695— 6C0—
B u d a p esti té^l/t e s KÖ’zAnb. é s  tég la

m éazég . ICO— 101— (D raueho)_____ _ 240— 247—
E g y esü lt teg /a  és A sz fa ltg y á r ________ 214.— 910.—

oem en t _  ____ 78— 79— Á lta lános k öszénb . 92— 9 8 .—
Feaakm ngy. kőszén . 13’ .— n e . — K erám iái gy á r__ 1«°— 140—
F olaöm sgy . b ánya _ 1 0 ’— 108.— Falgótarján i _____ 2W .— 380.—
wtvón tég la g y á r  _ 08— 70— Ú jlaki tóg lagyá  r _ 171— 173—

K aasa-son ind í _____ 16.6C 21.50

B i z t o s í t ó  t á r s a s á g - o k  r é s z v é n y e b

B é c s i b iz to sító  tr s . 200.—  210^— Fonciere__  _____  100—
B é c s i é le t- é» jár a- L loyd  v iszo a tb lz t . 80.—

d é k -b iz tc d tá s iin -  M. jé g -  é s  v iszo n tb . 1 H —
_ w‘z e t ___________ 270.—  280—  N em zeti bale?e* __  116.—
K lsö m a e r . á lta l .__ 3225.—  3 2 /f .—  P a n n ó n ia  v la so n tb . 7 '" .—

1 0 2 ^ -
86—

1 ÍR.— 
117—  
810.—

V a s m ű v e k  é s  R é p g r y & r a k  r é s z v é n y é t

C azdanágl g é p g y .^ .  140.—  146.— N ich o lso n  _  _____ 10°—  I l i , —
D a n u b i u s ________ 92.— l ’8—  F c h l l c k ________ _  2C0.— 201 .—
Ganz __ ____ 1760.—  1 7 8 9 _  W e ltz n o r w a g g o n ._  204.— 20t> —

K ö n y v n y o m d á k  r é s z v é n y é t

Athenaenra _  _  — 3 é ö —  f60—  P a E a i_  _ _______  190—  100—
Franklin______ _  _  20 '.—  267.—  P e st i k ön y v n y o m d a  .’O—  1460—
K osm oa ___________  10.—  95—

B éc s , szeptember 19. (A Budapesti Napló tudósítójának 
telefonjelentése. A délutáni tnaqánforqalombun a zárlatok a 
következők voltak: Osztrák hitelrészvény 369.62 Magyar 
hitelrészvény 381.—. Angol-Osztrák bauk 150.25 Union bank 
271.—, Liindorbank 303.50, bankegye3Ület 236.—, osztrák- 
magyar államvasut részvény 342.—, eszaknvugati vasút 
részv. 71.75, elbavölgyi vaaut 253.50, dunagőzhajós részv. 
242.—, alpesi bánvarószvóny 130.—, májusi járadék 339.25, 
osztrák koronajáradók 281.80, magyar arany). 99.95, magyar 
koronajáradék 95.15 német birodalmi márka készpénz 
59.40, ultim éra —.—, török sorsjegyek 5.9— , rimamuráuyi 
vasmű —.— déli vasút —.— dohány részvény —.—. 
Napóleon d’or —.— Lombard 9.56V2.

K ü l ö n f é l e  v á l l a l á t o k  r é s z v é n y é t

B p esti v illa m o s . _  
E lső  m agyar ser

főzd e  ___________
E lső  m agyar sertés- 

h lzl. r é szv . _ _.
E lső  m a g y  •váll, .  
E lsC m agy . spódiurr 
G a ch v in d t s ze szg y

860.—  56*.—  
12-5.75 127.75 

129C—  1300.—

270.— 280—  
225.—  228.—
145—  150—  
478— - 481*—

K irá ly  rerföződ e __
P o lg á r i s e r f6 z é d e _  
M agyar cukoripar  

r. ♦. B . so r . elöj.
M agyar v illa m o s . __
N em zetk ö z i v ili. 
N em zetk ö zi w ag-

gookölosönzO  _
Tőle í o n -H ir m o n d ó _

89—  09—

10 "O— 1006—  
143.— l i B . ~  
8 '3 —  800—  

650—  600—

K ö z l e k e d é s i  v á l l a l a t o k  r é s z v é n y é t

A dria  ten g erh a j. _ 249— 250— U jp o st-rák osn a lo ta l
B p e s t i  k özú ti v a s. v illa m o s  _  _____ 70— 71 —

a id e ig l.  részv . — K a ssa -o d erb erg i _ 184— 180—
.  é lv .  i e e y  _ 265.— 2R0__ M agyar-galic ia i _ 210— 212.—
-  v illá m , v a s. 199— 2r0 — a n y n g o tl — 214— 216—
.  ‘ Ív . J . Í 7  _ 70— 75—

M agyar vörösker."_
U g y a n a z  osztr . flb .

„ n y e r . jeg y .
O lasz v ö r . k é r ._____
U g y a n a z  osztr . felb .
O sztrák  v ör . k e r ._
O sztrák  b ite lin t . _
Pálffy____ _ _____ €6—  66.

Sorsi “gyek
6.60 7 —

7.60
9.80 10 .—

1C.C0 I l 

i i . 69 12—  
12.75 13.25
21. -  21.50

197.25 199.25

B azilik a  ~
« o sz tr . feltiib .
.  n y er . je g y . — —

B écnvárosi __ _  __ 18? C0 i s - ’öo
B ndavárosf _  _  _ ö2— 64__

•  o sz tr . fe lü lb . 04— 00—
í s z i v ___________ ' 3.40 9.00

M osztr . fe lü lb . ’ 8.80 4.2C

P é n z n e m e k .

V ert arany _  _
£0 frkos arany _

6.70
9.57

6.75
O.01

b’é m e ‘. b an k jegy  
Olaaz líra  _  __

M.OT
44.60

59.05
<4.00

20 m árk át _  __ _ 11.76 11.80

A hivatalos zárlatok a következők voltak:
A l l  a m a  d ó s  s á g .

K ü lfö ld i v á l t ó s  (látra).
A m s te r d a m é  ~  — 
L ondon  _____  _  _

99.60
120.6C

99.00
12U..85

O lasz p la o __
P á r l s ________

44.42
47.75

44.52
47.85

N ém et plac_ _  __ 58.67 Ó9.IC

H a t á r i d ő r e  k ö t ö t t  é r t é k p a p í r o k .

A r a n y iá r a d é k _____117.25
koron ajárad ók __ _  95.—
M agy. h ite lb an k  __ 87 9 4 0
M. lp . é s  «er . ban k  99.25 
M agy. je lzá logb an k  287.75

118—  L eszám ít. ban k  __
9 5 4 9  R im am u. á n y i _____

38 1.— O sztr. h ite lré szv én y
99.75 D őli v a s ú t ________

288.25 O sztr.-m . á llam v _

563 — 
£87.25
369.75 

71.60
341.75

754.—
8S7.75
870.—

72.—
342.25

a )  Magyar Államadósságé
A rany,A -a'V k 4®/«._ 117.75 118.J5 M neyar n yerem én y-
K uronajárud. 43/o 
K eleti ro'Jutl köt

95 — 95.40 k ö lcsö n  (50 f-t)  _  
M agyar regáloköt-

102.— le s —

v én y ek  Ő°/5 _  _  
Á llam vasu ti c ran y-

120 — 121.— ▼ény 4>/j"/o _  _  
n o r r .- s z la v .  regá lé

99.75 100.75

k ö lesön  4Vj®/o __ 120.25 121.25 it ö tv én y  4’W o _ 100.— 100.60
A llatnvasnti e zü st- M agyar fö ld teh er-

i'öicsön  . ioc.ro 101.60 m en t. 4’fa________ 94.— 95—
V askannkölcsön  3®/a tíl .— *2.— H o rv .-sz lá v , fö ld te-
M aeyarn verem  ■'•nv- h erm en t. 4«/o____ , 90— 97.75

k ölesön  (100 frt) 102.— ie 3 .— T lasat so r sje g y  4°/» 14C— 141 —

1CO.25 I0C.75 
171.40 172.26

U6.5O 187.60 
19540  196.60

Egyes.’ paoirjára- 
d ék  _____

E g y es. ezü s'já ra 
d ék  4 'lv filn ..._____

A rauyjárad. k 4#/o _

b) Osztrák Államadósság.
íoo.— ioo.ro
ICO.— ÍOO ISO 
117.75 118.25

K oronajáradék  4°'« 
l^M-ew so r s je g y  4°lt 
1800-as sorsjogyflO ó  

frt) 5°Z«___________
1864-es so r sje g y  —

c) Idegen Államadósság.
B olgár v a sú ti k ő ’- Ezerb 100 fra n k o t

cső n  6®/# —  —  — 1 0 ',— 106.— so r s je g y  2 ° /» _  3 4 .— 35.—

B osn yák  kölcoön  
4 ' l t___________

L u d an est fővárosi 
k ö lcsön  4* I f i t  _

M a o  k ö l c s ö n ö k .

B u d a p est fővárosi
96—  06.— k ö lcsön  4 « /o _____ 95.25 97.25

T em es - b é g a v ö lg y l
98.25 OS.— k ö lcsö n  Ő’A _____ 93.75 94.25

Z á l o g l e v e l e k  é s  k ő l o s ö n k ö t v é n y a k .

Budapesti intézetek kibocsátása.
B elvárosi takarékp .

zdloffl. -U/jO/o^ 
F g y e s . f # v .  tál n-

1 X \— 101—
Jelzá lo g b a n k  nyer; 

k ö tv én v  J0f9 __ __
Jelzá lo g b a n k  n y er .

r*-kp. zá lop l. 4t«o» 89.76 100.75 j e g y ___________
Ejryeu. fBv. tnka- J e lzá logb an k  n yer.

rék p . zálosrl. 4®/« 94.25 94.ŐC k ö tv . 3«/o________
K isb irtok osok  zá> O rsz. k özp . taka

loffl. 5® /n_____ 102— 103— J rékp . z á lo g l. 4>W«
K isb irtok osok  zá- O rsz. k özn . taka

lofr!. _____ 1 0 2 .- • 103— rékp . zá lo g l. 40/,
F ö ld h ite lin téze t zá- K özn . Jelzálogbank

loir!. 4*W» __ 99.75 107.75 zá lo g l. _____
F ö ld h ite lin téze t (ö > K özp. Jelzálogbank

'■vés) 40/9________ 93.70 94— zá lo g l. 4®/e __ _
F ö ld h ite lin téze t ( 3 K özp. ’o lz ilo g b a n k

éve9) rW /o  _____ e s j o 84.70 k ö tv én y  4V /’/o __
íie iy i  érd ek li v a sú ti K özp. jeizá logb an k

k ö tv 'n y  __ 97.C0 18.50 k ö tv é n v  4°/«  _
H e ly . érd ek li vasú ti O sztrák -m agy .b an k

k ö tv 'n y  4«/j__ __ 93— 94— zá lo g l. ! • / • _____
H ely i érdekt! v a sú ti Bnzat ta k p . k öss .

(v f. lf!50/o) -í’/o _ 97— 98.— köbv. 4«/9 ________
J elzá logb an k  z á lo g  H aza i ,n k p . zá log

lev é l - o /o ________ 101.— 102.— le v é l 40 /1_____ ___
J elzá logb an k  z á lo g  K eres!:, bank  zá

le v é l -aitfiit__ ICO— 101 — lo g l. 4>/j«/o _____
Jelzá logbank  zá lo g  K eresk . bank zá

le v é l 4 0 /0 ________ 97.76 98.75 lo g l. 4® /»________
Jelzá logb . k ö z s .k ö t . K eresk . ban k  (v f.

(v f. 110°/o) 4°/o I 0 X - - 101 — 110 frt) k ö z s . köt
Jelzá logbank  köza. v é n y  4V10/# _

k ö tv én y  40/9 _ .  _ 97.25 98.25 K eresk . bank  (vf.
J elzá logb an k  k özt. 210 frt) k ö s s .  k öt

k ö tv é n y  4*/«*/9 — 90.— ICO— vény 4a/« _  __ _
E l.ö b b s é p l k ö tv én y ek .

A dria e lsC b ség i köt- F o lyam h ajózási és
_ vén y  4>/«o/o _ 100— KF.50 ten g erh a jó zá si

Köztit! v a s ú t  4-/o_ 96.50 ve .50 4»/l®/o ________
LudapoHt-p' CHi va M a g y a r -g a líc ia i 1.

sú t  4 ® /o _ ________ 94— 96.— klbocR. ő ° / o _____
H a ssa  -o d e r b e r g i B erubázán i kölcsön

1W*V. ezU st •»°/9 _ 07.50 99.; 0 ar . M i t  .  M  .
K assa  -  od erb erg i

IK ‘1. esU at <•(• — BMO 90.60

B á n k o k  r é s z v é n y e i .

B a n k e g y e « u ie t_ 92— 98— K oresk ed o lm i rész
EIhö m . ip a r b a n k _ 17 172— v é n y tá r sa sá g  _  

M agyar ta k p . közp.F ium ei h ite lb a n k _ 8.'.— 90—
F ö v a io s i bank r . : . 6 2 .— 04— je la á lo g b a n k _  _
Hazai bank _ 109.— 109.— O sztrák -  m agyar
H orvát-Hzlavon je l

zá logbank  .  _ 114.— 115—
bank _  . _  -

K eresk ed elm i bank

T a k a r é k p é n z t á r a k  r é s z v é n y e i .

R elvárosl _  _  _ 103— 101— E g y e s . (Ó városi —
H l. ke -Uloti________ 11?.— 122— M agyar á lta lán os —
*7rzeébetvát o sf_____ 82— 83— O rszágos központi
B u d a p esti tak p . és  

zAlogk. r . társ. _ 226— 220 —
F e sti hazai — — —

U oncordia _  _  __ 250—
G őzm alm ok.
2G0—  H engerm alom  — —

E lső  b u d a p e s t i^  _ <50— G65— M olnárok é s  sü tök
E rzséb e t—  ________ 266 — 25G—  . VUMdn----- -  «

121.50 122.60

— —

103.50 104.60

99.75 100.75

96— £6—

93 .(0 100.10

98.63 94.60

99— 100—

94.75 £5.75

99.70 100.70

95— 96.50

96.75 97.75

100— 101 —

96.75 97.75

103.50 101.5C

98,75 99.75

100— 101—

107— 103—

118.50 119.50

195— I V —

600— 605—

895—
1424—

90C —  
1428—

11«P—
298—

1193—
.ICO—

772—
?4 2 '—

775—
84'0—

6175.—
224—
139—

f ö :

144—

A budapesti terménytőzsde.
A lerményüzletben a szezonszerü hangulatnak 

megfelelően alakultak az árak és végül a termény
üzleti árjegyzőbizottság hivatalosan a követkoző ár
folyamokat állapította meg:

Jegyzések: Heremag: lucerna 36.-----40.— forint,
vörös tiszai, alföldi és felvidéki 30.-----32.— forint.
Vörös erdélyi —.--------.— Vörös bánsági —.--------.—
íorint. Középszemü 38.—40.—. Nagyszemü 41.—43.—. 
Disznózsír: budapesti 50.50—51.— forint, vidéki
—.-----.----- frt. Táblaszalonna: légenszáritott vidéki
—.--------.— városi 4 darabos 42.----- 42.50 forint, 3
darabos 43.-----43.50 forint, füstölt 47.-----47.50 forint.
Szilva: boszniai, szokás szerinti minőség —.------- .—
forint. 120 darabos —.------- .— forint, 100 darabos
—.——— forint, 85 darabos —.------- .— forint
azonnali szállításra. Szerbiai szokás szerinti minőség
—.------- .— forint, 100 darabos —.-------- .— íorint,
85 darabos —.--------.— íorint. Szilvaiz: szlavóniai
17.-----18.— forint, szerbiai 15.----- 16.— forint azon
nali való szállításra.

A bécsi gabonatőzsde.
Eóob. szeptember 19. (A budapesti Xapló tudósítójá

nak telefon jelentése.)
Jeayzések : ószi búza 8.50—8.48, tavaszi búza 

8.85—8.83 őszi rozs 6.83—6.84, őszi zab 5.40, tavaszi 
búza 5.74—5.77, tengeri szeptember—októberre 5.46 
—5.47, tengeri május—júniusra 5.37—5.38—5.36, ta
vaszi rozs 7.19—7.20, repce augusztus—szeptemberre 
12.50—12.60 lorintou.

Külföldi értéktőzsdék.
B e r lin , szeptember 19. (Tőzsdei tudósítás.} A netv- 

yorki tőzsde tegnapi pánikjára, a londoni aranybánya érté
kek lány basájára  és a transzvali válságra a spekuláció 
majdnem minden téren realizált. Ennek következtében az 
árhanyatlás különösen iparértékeknél és amerikai vasu
taknál igen nagy volt. Később az irányzat m egszilárdult a 
belföldi és idegen járadékok kedvező állásra. A helyi ér
tékek javultak. Magánleszámitolási kamatláb 47/fe°/o.

B e r lin , szeptomber 19. tZárlat.} 4’2%-os papirjáradék 
—.—. 4°/0 osztrák aranyiáradék 99.90. Elbavölgyi vasút 
—.—. Magyar koronajáradók 94.90. Osztrák-magyar állam- 
vazut 146.—. Kassa-oderbergi vasút —.—. Bécsi váltóár
163.40. Magyar vasúti beruházási kölcsön 101.25. Alpesi 
bányarészvény —.—. Pisconío-Commandit 201.10. Általános 
villamossági Edison 249.—. Oelsenkirchoni 191.25. Laura- 
kohó £53.—. 4*2% ezüstjáradék 99.40. 4°/0 magyar arany- 
járedék 98.30. Osztrák hitelrészvény 231.50. Déli vasút 
32.25. Károly Lajos vasút —.—. Orosz bankjegy 216.80. 
4c/o uj oronc kölcsön 99.60. Török dohányrészvóny —.—• 
Olcsz járrdé’r 92.60. Magyar hitelbank —.—. Dynamit 
Trnst 153.50. K irpeni 187.25. Az irányzat szilárduló.

H a m t r r ^ ,  szeptember 19. CZdrfat) 4.2% ezüstjáradők
99.40, 1860. sorsjegy 140.50. Déli vasút 32.25. 4% osztrák 
nranyjáradók 99.50. Osztrák hitelrészvény 241.60. Osztrák
magyar államva.sut 145.50. Olasz járadék 92.85. 4 %  magyar 
aranyjáradék 98.70. Az irányzat nyugodt.

Frankfurt, szeptember 19. (Zárlat.) 4*2% papirjáradék 
99.50. 4% osztrák aranyjáradék 100.—. M agyar korona
járadók 94.80. Osztrák-magyar bank 15C.—. Déli vasút 
32.10. Elbavölgyi vasút —.—. Londoni váltóár 2045.—. 
Bécsi bankegyesület 135.—.Villamos részvény 152.40. 8°/o-os 
magyar aranykölcsön 82.—. 4’20/o-os ezüstjáradék 99,55. 4 %  
m agyar aranyjáradék 98.25. Osztrák hitelrészvény 231.10. 
Osztrák-magyar államvasut 146.10. Eszaknv. vasút —.—. 
Bécsi váltóár 169.42. Párisi váltóár 808.83. Unionbank —.—. 
Alpesi bányarőszvény 280.—. Az irányzat gyenge.

P árls, szept. 19. (Zárlat.) 3% francia járadék 100.42. 
Olasz járadék 92.85. Osztrák-magyar államvasdt —.—. 
Francia törleszth. járadék 100.95. 4% magyar nranyjáradók 
100.60. Török dohányrészvény 302.—. Osztrák Landerbank 
—.—. Sf/3% francia járadék 102.50. Osztrák földhitelintó- 
zeti r é s z v é n y ----- . Déli vasút —.—. 4%  osztrák arany
járadék 102.—. Ottomanbank 566.—, Párisi bankrész
vény 1057.— Alpesi bánya részvény —.—. Az irányzat 
szilárd.

Budapest-kóbányai sertéskereskedelmi 
csarnok jelentése.

Szeptember 19. A sertésüzlet irányzata: változatlan.
A) Hízott sertések ára: I .A ) M a g y a r  o 1 s ő r  e n d ü :
Öreg nehéz (páronkint 400 kilogrammon felüli súly

ban) ---------------krajcárig. Öreg közép páronkint 300—340
kilogrammig terjedő súlyban ——----- krajcárig. Fiatal ne
héz (páronkint 320 kilogrammon felüli súlyban) 41J/a—42Va 
krajcárig. Fiatal közép (páronkint 251—320 kilogrammig 
való sulybanl 43—43l/a krajcárig. Fiatal könnyű páronkint 
250 kilogrammig terjedő súlyban) 44—44,,3 krajcárig. — 
II. M a g y a r  s z e d e t t :  Nehéz (páronkint 280 kilogram
mon felüli sú ly b an )---------------krajcárig. Közép (páronkint
220—280 kilogramm s ú ly b a n ----------- krajcárig. — Könnyű
(páronkint 220 kilogrammig terjedő sú ly b an )------------kraj
cárig. — III. P . o m á n i  a i : Nehéz (páronkint 820 kilo
grammon felüli s ú l y b a n )  —— krajcárig. ■— Közép
(páronkint 250—320 kilogrammig terjedő s ú ly b a n ) ---------
krajcárig. — Könnyű (páronkint 250 kilogrammig terjedő
s ú ly b a n ) ------------krajcárig. — IV. R o m á n i a i e r e -
d e t i (S t  a c h 1). Nehéz (páronkint 240 kilogrammig terjedő 
sú ly b an ) .— krajcárig. — Könnyű (páronkint 250 kilo
grammig terjedő súlyban) —----- krajcárig. V. S z e r b i a i :
Nehéz (páronkint 26Ö kilogramm /elüli súlyban) 421/!—43 
krajcárig. — Közén (páronkint 240—260 kilogrammig ter
jedő snlynan) 43—431/a— krajcárig. Könnyű (páronkint 240 
kilogrammig terjedő súlyban) 43tya----- 44 krajcárig.

B e r t é s l ó t s z á m :  1899. szept. 17. napján volt 
készlet 38.991 darab, 1899. szeptember hó 18. napján felhajta- 
tott 173 darab, 1SÖ9. évi szeptember 18. napján elszállittatott 
491 darab, 1899. szeptember 19. napjára maradt készletben 
35.673 darab.

A bécsi értéktőzsde.
Az előtőzsdén kedvezőtlen volt az irányzat, en

nélfogva nagyon hanyatlottak az árak.
A déli tőzsdén berlini jolcctósokro szilárdult az 

irányzat.
Zárlatkor külföldre szilárd volt az irányzat, de 

csöndes az iizlot.
B éc s . szeptember 19. (Maqyar értékek tárlata.') 4n'oaranv- 

járadék 117.40. Tiszai és szegedi kölcsön sorsjegy 140 25. 
Magyar vasúti kölcsön ezüstben 99.60. Magyar keleti vasúti 
állami kötvény 119.75. Magyar leszámítoló és pénzváltóbank 
253.—. Rimamurányi vasmürészvénv 338 25. Magyar ko
ronajáradék 95.15, 4(,Zo-os Magyar földtoherra. kötvény 94.—. 
Magyar bitóiban c részvény 380.— . Magyar nyeromény köl
csön sorsjegy 1G2.—. Kassa-odorhergi vasúti részvény 183.25. 
Magyar kereskedelmi bank 1423.

E é c s . szeptember 19. (Osztrák értékek zárlat a.) 4’2o/opapir- 
járadék 99.90. 4°'o-os osztrák nranyjáradók 117.85. lSCO-iki 
sorsjegy 137.40. Osztrák hitelsorsjegy 197.25. Angol-osztrák 
bank 150.25. Bécsi bankegyesület 271.50. Osztrák-magyar 
bank 901.—. béli vasút 72—. Ounagőzhajózási részvény 
392.—. Dohányrészvény 136.—. Császári és királyi arany 
5.70—. Német bankváltók 58.95. 4*2° u ezüst járadék 99.80. 
Osztrák koronajáradók 100.25. 1864-iki sorsjegy 195.50,
Osztrák hitelintéccti részvény 369.63, Unionbank 302.—. 
Osztrák Liindorbank 230.— . Osztrák-magyar államvasut 
342.25. Elbavölgyi vaaut 253.50. Alpesi bányarészveny 281.50. 
20 frankos arany 9.56—. Londoni váJtóár 120.60. Bécsi 
T r a m w a j  440.— .  Ac irá n y z a t n y u g o d t.

V i z á I I á s.
sza p t.

19.

Inn ech á rd in g # 4 0
D u n a P assou 5.89

Linz 3.97
* Bocs 6.3C

P ozson y f .7 0
,, Kom árom 0.0  '
,, B u d ap est 0. 0

P aks 5.11
M ohács 5,2 *
G om bos 4 10
Ú jv id ék r,.< ;
P a n cso v a
O rsóvá 2 .vb

M orva M agyarfa lva 2. B
Vág Z solna l.L

T ren osén 1 .85
Fzerod 1.12

Rába Fz.-G otthára U.IO
Fárvár 0.00
G yőr • '

D ráva P ettan l .  5
Z ákány 1 .
B arcs C.76
Eszék 2 .)9

M ura M .-Fzcrdah. 1.3b
S zá v a Zágráb 1.40

Fzisznk l.Vé
M itrovtca 2.98

S za m o s D oés 0.95
Bzatm ár 2.C0

k r a sz n a N^-Majtény ű .—
L atorca ,  M unkács 0.12
L ab orca H om onna 0.3b
tag U n gvár 0—

szep t.
1^.

t e '
3.03

4*iJ
5.64

6.40
4.«'»
4 .. 2
4. '3
5. ( 0
1. 4

1.1

1. 8

C.62 
6.01 
0.'‘0 
0.12  
(V »  
2.20  
l.tO 
1.1 
0.44  
0.09  
« . ’G 
2.7G 
0 .—
ü*.—
0.—

I

g se p t . s zep t. 
19. 18.
m á t •  r

Tisza M .-F slget U.63 0.05
T ekeháza 0JC 0.40
V .- \'a m én y L'/ ( S.2S
Tokaj 2 .7S Ü 1

,, T isza-F llrod 8.12 s.0 4
,, Fzolnok • . ’ 2 .(2

C «ongrád 3.25 2.84
,, F zeg e  1 3. 0 3.17

T örök-U eose 2.41 1.89
Titol : . 2 .63

O n d ó v á n á r tfa 0.50 C.55
T o p o ly a Hoór e . — 0.75
B od rog Z em nlén t .  1 1 .0
S ajó Z-olea 1.9 ’• 2.00
He m á d H .-N ém eti 1. .<» G.41
B ere tty ó M orgita U.5# 0 .—

,, B .-U ifa lu 0.18 0.48
K örös C sn csa 0 . — 0 .—

N .-V árad 0.52 0.62
F ö lé n y e s 1..21 l . ’ O
T en k e 0.G2 0.81
O urahono O.6U 1.. 1
Boroejenfl C..G 1.04
B ék és é.8O ö . l l

• 4 .-4 . 1
M aros G y .-F e h é w á r < 1.64

,, B ra u y io sk a 2 QO 2.39
F ob ora ia fi.— . -
A rad 0.9J 0 ./8
Makó 2.3Ü 2. 9

T em es K .-K osté ly 1.18 1.1 1
B cga K isaotó 1.04 1. 7

T em esvár 0.42 0.44
n D eoskerok 0.4Ü 0.58
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Kivonat a hivatalos lapból.
— Szeptember 19. —

Kinevezések. A kereskedelmi miniszter Kovács Lajos 
vizsgázott hajógépészt az aldunai magyar királyi hajózási 
hatósághoz ideiglenes minőségben másodgépészszó kine
vezte. — A földmivelésiigyi miniszter E m it Antal Nándor 
okleveles állatorvost a budapesti állatorvosi főiskolához, a 
gyógyszertani tanszók inelló, Grábnor Emilt, a magyar- 
óvári m agyar királyi gazdasági akadémiához beosztott ösz
töndíjas gazdasági segédet, ezen akadémiához a növény- 
termelési tanszék mellé két év tartamára tanársegéddé ki
nevezte. — A vallás- és közoktatásügyi miniszter Horváth 
Gizella okleveles tanítónőt az izsnyétei állami elemi nép
iskolához rendes tanítónővé, Kapitány Emma okleveles 
.isdcdóvónőt a daróci állami kisdedóvóhoz óvónővé ki

nevezte.
Megerősítés. A földmivelésiigyi m iniszter I ’lreich Sán

dort, a budapesti állatorvosi főiskola bonctani tanszékéhez 
beosztott I. tanársegédet, ezen állásában további két év 
tartam ára megerősítette.

Névváltoztatások. Kohn Salamon székudvari illetőségű 
ugyanottani lakos, valamint kiskorú gyermekei Szeréna és 
Regina Keményre, Friedmann Janka tanítónő szatmár-né- 
meti lakos Bartára, kiskorú Udresku Trifun román-bunyai

tanító Aczélra, M atejka Antal pénzügyőri szemlész sárvári 
lakos Mátéra, Ncszvccskó Mátyás zsombolyai illotősógü 
ugyanottaní lakos, valamint Gusztáv, Máté, Jenő, Marcella 
és József kiskorú gyermekei Nemesre, kiskorú Gorstlauer 
Albert Csáktornyái illetőségű zirci ciszterci rendű papnő- 
növendék Gervaira, kiskorú Tatz Lajos ciszterci rendű 
papnövendék zirci lakos Tarcalira. Schwarcz Vilmos sió
foki illetőségű ugyanottani lakos Szántóra, Noszkó Pál 
magyar királyi csendőr bazini lakos Nádasdira, kiskorú 
Horzherger Sándor temesvári illetőségű ugyanottaní lakos 
Balassára, Kohn Antal székesfehérvári illetőségű ugyan
ottani lakos Kovácsra, kiskorú Klein Lajos tolcsvai illető
ségű ugyanottaní lakos Kovácsra, kiskorú Dillman Lajos 
kőszegi illetőségű zirci p a p rn -T ^ ék  Darvasra, kiskorú 
Kohn Lipót és Dezső nagy-szalagai illetőségű beszterce
bányai lakosok Káldorra. Perlbcrg Géza pacséri illetőségű 
kassai lakos, valamint Margit, Irén és Jenő kiskorú gyer
mekei Pártosra. Kohn Henrik, Jakab es Lázár gyula
fehérvári illet ' 'g ü  ugyanottani lakosok Kclonre, Wolf 
Henrik budapesti illetőségű ugyanottani lakos Farkasra 
változtatták nevüket belügyminiszteri engedélyijei.

Pályázatok. Három irnoki állásra az újpesti járásbí
róságnál október 19-éig ; irnoki állásra a pestvidéki tör
vényszéknél október 19-éig; postamesteri állásra Siófokon 
(Veszprém vármegye) október 12-éig; hivatalszolgai állásra

.z I számú kataszteri helyszinelési felügyelőségnél október 
25-éig; három hivatalszolgái állásra az újpesti járásbíró
ságnál 4 bét a ls t t ; egv járásbírói, három albirói, két al
jegyzői és egy telekkönyvvezetői állásra az újpesti járás- 
bíróságnál 3 hét a la tt; végrehajtói állásra ugyanott 1 
hót alatt.

I d ő j e l z é s .

— A m. kir. országos meteorologiai intézet jelentése. —  
B u d a p e s t ,  sze p te m b e r 19.

Az északi depresszió ma reggel Norvégia fölött talál
ható, mig a biscayai maximum kissé beljebb nyomult a 
kontinensre. Aránylag magas nyomás érinti Európa keleti 
és délkeleti szélét.

Az idő Európa északi felén túlnyomóan esős, mig 
dőli felén jobbára száraz. A német tengerpartról erős sze
leket jelentenek. A hőmérséklet északnyugaton tovább 
sülyedt.

Hazánkban annak keleti részén és olvétvo az Alfól- 
dön voltak jobbára kisebb esők. A hőmérséklet normális.

Kilátás. Enyhe idő várható hely önkin* esővel.

K e l e t i

8EÖMYEOEK
D. ni. SMYRNA- és PERZSIÁI,

a leg n a g y o b b  vá la szték  m in den nagyságb an .

Függönyök és belföldi szőnyegek
valamint minden e szakmába vágó cikkek gyári raktára.

Kitűnő minőség mellett a legjutányosabb árak.

2 ACCflIRI N. B C.
IV., Mária Valéria-utca 5. sz.

O r ln y  S á n d o r  p e r z s a  c s á s z á r i ,  s p a n y o l  k i r á l y i  u d v a r i  s z á l l í t ó

Budapest, 8. szám Koronaherceg-utca 8. szám.
G y f m á n t u t á n z a t ,  é k s z e r e k ,  p á r i s i  l e g y e z ő k ,  n á s z a j á n d é k o k ,  b r o n c c ,  e h i n a i  

e z ü s t á r u k  é s  d í s z m ű á r u k  
g y á r i

r
B

Állami és városi tisztviselők, katonatisztek, egyház- 
férfiak, valamint niás hitelképes egyének k e d v e z ő  
fl/e té .s i T e lté te lek  mellett kapnak 
gyá rtm á n y ú  a s z ta lo s -  é s  k á r p ito z o tt  

b ú to ro k a t.
B p est, E rzséb et-tér  1 8 . s í .  

S a s -u tc a  sa ra k , I. em .
A r je ffy z lk r t  S S  k r . l e v í l j t e y  b e k ü ld é s e  e lle n  bér-
Dósa Kálmán

n eu tv e  k ü ld  fe n ti v í g  B . tiez ia iyn .

LINÓLEUM egész 
h ely  is  égek p a  d ió zá sá ra , 
L in ó leu m -szőn yeg , 
L in ó leu m -fu tó

LINÓLEUM

HEIM-féle HEeidinger-kálySiáíi.
A feltaláló dr. Mcidinger tanár által kizárólag jogosított

HEMIH., BUDAPEST és BECS,
cs. és k ir .  udv. szállító .

: egészségügyileg legjobbnak e lis 
mert. legolcsóbb és legtartósabb padló- 

fedés, pormentes, neszfogó. ruganyos, Iiasa- 
dékm entes és tartósabb mint bármely más padlózat.

Kitűnő hírnevű cs. és kir. kiz. szabad, 
kályháink

I F d E lö iM ííE R  C r E N

H .  H  E  I M

e r e r t© t |I » ^ n  c B n k l s  I t r .I n l f ln b t ie n
B u d a p e s t e n ,  T h y n e t -u d v a r b a n  kaphatók.

Sneidig egyenruhákat
k é s z í t

BLUM SÁNDOR
T í lK Ü íip e íS it .

V áci-u tea 12. szám .

Min d ó to k n a k , k ik  g yo rs , a la p o s fis b iz to s  gyó g y u 
lá s t  óh ajtan ai:, ezen  k itűn ő  sza k o rvo st a legm elegeb
ben a já n lh a tju k .
ü n iv .  m é n . D r .  O z i s w s á r  J .  i

B ő r g y ó g y á s z ,  b ő r á p o l á s ,  n e m l - v f l  h ú g y 
s z e r v i  b a n t n lm a k  k ó p e s i t e t t  s z a k o r v o s a .

gvógyit gyors és biztos sikerrel, kényelmes módon 
ugv nőknél, mint férfiaknál mindennemű a 
p a -  nemi betegségek és gyengeség! állapoto-. "7 :5 ’ 
elnevezése nlatt összefoglalt bármily régi keletű 
bántalmakat, tovább:, bárminő bőrbetegséget és 
szépséghibát a külföld által elismert legújabb ki

tűnő módszereivel.
L a k ik : Budapest, VII.. Kerepesi-ut 14.. I. em. 

Rendel: délelőtt 10-1-lg, dőln tia 3-7-1".
K ü lö n  v á ró te rm e k  hölgyek és urak részére. 

Levelekre azonnali válasz.

emeBíESSLER-féle
fa tr ito J ig jlí

■ !> rmr. tolojriai tcrapftu tlk iis 
alapon nyugvó naste'.é telé- 
nél fogva az e lism ert leg

jobb szer
ko rp a  e llen ,

úgyszintén

hajkihullás eilen.
M n gd a-h ajkenöofl több  év óta k ip róbált, t c ’jp’ en ártnl- 
m atlau , a h a jn ö v  Rt előmozdít m , s m int k itű n ő  ó v s z e r  
n gyak ran  ■ f> rcT.il i a a jb f t  gsátrel: .Ilon, m .g  g y e r m e  
k ö k n é l is, i. uólatra legjobban nióulli .tó. • sz tkül- 
dósi ra k tá r -  K r s s le r  R e z s ó n r l. ógyszcrtrtr n .M e g 
váltóhoz- G y e r ty á n o s ,  tT orontál \arrn.» E g y  té g e ly  
óra  3 koron a . Uuk'.ii « k ö v e te  . ■ gyógvszertárakbnn : 
B u d a p e s té n  Török .József, K irály-utra 12. és dr. Egger

Leó a Nádorhoz, Váci-körűt.

asszonyság,
I r ta ;

p í c ?  r e  Z c t i .
Francia eredetiből fordí

totta :
í r j .  i .o w iv
Á r a  1 I r t  2 0  k r .

Megrendelhető:
a R u d n p e s t i  .V aplő

kiadóhivatalában,

inek ne volna szüksége
arra, hogy helyes fogalmazása levelek, 
okiratok, szerződések, folyamodványok, 
szóval a mindennapi életben szükséges írásos 
munkák »lkészitésében tanácscsal lássák el ? 

Erre kitünően szolgál a közel 300 oldal terjedelmű

Legújabb Levelező,

K

önügyvéd és házi titkár.
I r t a  K a i s a y  A d o l f .

Ára szinnyomatu borítékban fűzve I frt 
kötve I fr t 2 0  kr.

C K R í 3 T  O F  L  E  ■ E  Z U S T
a valódi ezüstnél jobb

I f n p lu i ló  y . - t l i i lW íxcI I s t e i n e r  IP .
üveg és parcellán üzletében

B i id a p e s t e x i ,  I V . ,  V á c i - u t c a  2 7 .

—-  Megrendelhető

„Budapesti Napló“
kiadóhivatalában,

B u d a p e s t ,  ' V i l i . ,  J ó z s e f - k ö r ú t  1 8  s z á m .

A portó előzetes beküldésekor a könyv

a

hérmentvo küld' tik.

I  . .  ;
B s: 
#5 5

és halhólyag tucatonként 3. 4, 5— 
10 ír tig . C a p o te  a m e r ic a in e  (rö v id ) 
1—fi frtig fucatonkint. Női külön
legességek l.SO—2 frtig darabja.

Női ÓVRzivacskák t u c a t j a  2—8 frtig. Mintagyüjtemény 
urak számára (25 drb) 5 forint.

Kendnlm ónyck rö g tö n  és t ito k ta r tá s  m ellett eszkflzöltotnek.

lo th a u s e r  M. Ignác és fia
R in la p c s t ,  l i i r á l y - i i t r a  O X. sz .

A zo k  a szenvedő fé rfia d ,
kik sok más szerre! való próbálgatás után has? 

nálták a  D r .  E G G C R - f é l e

injectió Hamameiis Virginica-t,
meggyőződtek arról, hogy ezen szer felülmúlja 
hatás .bán a többi hasonló Aévc»7wéM)/cAeG mint
hogy hugyosőbántalmakat legrövidebb idő ala^J

gyógyít.
I)r . J 'r jg cr-fé lr  h í j é r t  fő  ő r á  7 0  A>\ Vidékre 
pénz előieges beküldése mellett bérmentve I frt 5 kr,

két üve; I frt 75 kr. Fő- és szótküldési ra k tá r :
f j  g szertár i  „NÁDORHOZ*1, Budapest, VI., Váci-kötőt 17.

ii és haliiö lyag-külöiile{resséffek ,
(valódi francia), legfinomabb minőségben, 

tuca tja ; 2, 3, 4, 5, 6 frtig.
Cspofs americans. (rövid), tucatja 2—5 frtig. 
Pa. isi szivacs tucatja 3—fi frtig. 
Hölgy-különlegesség drbja 1 Irt s(? kr.

->rótki : i s azonual, sz igo rú  d isere tio  ala tt. 
F R O K M E R  &>. Budaoest, V. Nagykorona-utca

3., I. em. Erzsébet-tér mellett. (Bejárat a lépcsőházból).
V illám ot f tn y -  
fUrttÓk. E lek- 
trom assgáss .

A  l e g t ö k é l e t e s e b b  
g y ó g y í t ó  e s z k ö z ö k k e l  

v a n  b e r e n d e z v e .

^TJp. P*?iIŐ G Z  *• * ó r h- orvos, u r r  k. egésisógt. tanár

Budapest, K e r e p e s i - u t  1 0 .  (félemelet).

I izk u rá k  
t  T r iesn its , 

K n e irp f is  H<»- 
tern itz  sser ln tk

i n t é z e t e i

IteiidFlCo 10 12-lg.
napon rtt. D ijazáa iné
■'•9 k- i. veim. h gyéért term
l i l lü n ö  e r e d m é n y e k  i

5-1®. Lyöic.v keselC-a
kelt. I tu s jr k iu ii  lufr.vou. T>
.. Külön lórii- ••h itQl-niiM.’v k

ki-rtnlkiiM (Id filt) bCicr

U gyan itt kapha tó :

Ü i t í X |  ..ncjiszcm orvosi lamusMo". i,,
szas.s. T sst- I Irt a  Or. Palóci. Ára 8 korona I m o sá so k  tniűfi 
rg ye n e s itts . d<*n nem*



9 0 0 .  szám . Budapest, szerda BUDAPESTI NAPLÓ 1899 . szep tem b er  20. 15

S z ín h á z a k ,  s z ó r a k o z ó  h e ly e k .
M . K IK . OPERAHÁZ.

Szerda, 1809. évi szeptomber hó 20-án.
Jancsi és  J u liska .

y eie 3 képben. Szövegét irta : Wetto Adelaide. For
dította Ábrányi Emil. Zenéjét irta Humperdinok.

U t á n a :
B a b a tiin d é r.

Látványos báliét 1 felvonásban. Szerzették Hass- 
reiter és Gaul. Zenéjét irta Bayor.

Kezdete 5*/a órakor.

N EM ZE TI S Z ÍN H Á Z.
Szerda, 1899. évi szeptember hó 20-án.

B om bái ur fe le sé g e .
Vígjáték 1 felvonásban. Irta  Hajó Sándor. 

Személyek:
Tornyai Gyenes Helén Csillag T.
Kábái Béni Dezső Szobaleány Meszlényi

M ásod v irágzás.
Vígjáték 1 felvonásban. — Irta K. Borostyám Irma. 

Szem élyek:
Szomolkay Horváth Irén Cs. Alszegi
Berkessy Újházi Andosházy Dezső
FiQ Nagy I. János Gabányi,

Az an yósok .
Vígjáték 1 felvonásban. Irta  Gabányi Árpád. 

Személyek :

vs-íBudavára.
Ma szerdán, 1899. szoptember hó 20-án.

U to lsó e lő tti h é t.
C sa lá d i e s té ly .

2 0  é s  3 0  k rajváros n ap .
l 'j  m ű sor a varietéiben .

2 in g y e n  sz in ie lö a d á s.
Belépődíj esti 7 óráig 20 krajcár, 

azután 30 kr.
M é r s é k e l t  á r u  b e l é p ő j e g y e k  a  d o h á n y t ő z s 

d é k b e n  k a p h a t ó k .

A kőbányai Királysörfozö
Góliát Malátasöre

g y ó g y h a t á s ú  mellett a legkellemesebb ü d i t ő  I t a l .  
Ajánlások : D r. K o rá n y i, D r. K é t ly  budapesti, — 

és D r .  B e n e d i k t  bécsi egyetemi tanár uraktól.

pernöyné
Margit
Kozárdi

Rákosi Szidi 
K. Gerő I. 
Vízvári

Dernőyj
Erzsiko
Katalin

Horváth
Rudai
Vizváriné

K e z d e te  7  ó r a k o r .

N ÉPSZÍNH Á Z.
Szerda, 1899. évi szeptember hó 20-án.

B ib liás  a sszo n y .
Operett 3 felvonásban, 4 képben. Szövegét irta 
Antony Mars és Maurice Honnequin. Fordította 

Heltai Jenő. Zenéjét szerzetto Victor Roger. 
Szem élyek:

Chatellerault E. Küry 
Sarah Gazsi
Thea táncosnő Bárdy
Maréchalnó 
Paméla 
Carmen 
Teréz

III. Ernő 
Chatellerault 
Beán géncy 
Pontbichet 
Trónitz 
Celestin 
Öreg bérlő 
Jolivet 

Kezdete 7 órakor.

Csatai
Harmath
Makkos
Vidorné

Németh
Szirmai
Solvmosi

Lubinszky
K o v á c s

Kovács
Újvári
V á r n a i

v íg szín h á z .
Szerda, 1899. évi szeptember hó 20-án.
Blaha Lujza asszony vendégfölléptével

A z „ A ra n y  K a k a s " .
Bohózat 3 felv. írták Blumenthal 0 . és Kadelburg G. 

Magyarosította Fái J. Béla.
Szem élyek:

Szikra Julis Blaha Lujza Klárika 
Fürge Antal Hegedűs Dr. Gyárfás 
Dachslmayer Szathmáry Müller

Somossy mulató
(V agy m ező-u tca).

A lb rech t F eren c , bérlő.
P ő n z tá r n y itá s  7 ,— k ezd e te  S órakor. 
M a fe llé p  a h íres  a m er ik a i én e k  és  

tán cosn ő
L a  b é llé  M iss D ey o

az ő u j tán caib an  ú g y m in t szen zációs  
je le n e té b e n ,

„ L e p k e é b r e d e s . 44
T óm  Belling*

a v ilá g h írű  bohóca R eu z  lovardából, 
m in t varázs p arodista .

M r. F re d  H erm an n
Az ered . B a rr iso n  n ővérek , O lly -J o ly , 
továbbá „ D ér  l lc ir a t s se h w in d lc r “ 
é n e k e s  bohózat. T c lo iii P a u la  k . a. 
és S achs u r a b écsi R a im a n d  sz ín 
házból m in t v en d ég ek , ú g y m in t az 

uj nagy szep tem b eri m űsor.
A mulató villanyos világítása W iiate ós Rupprecht 

cég áital épült saját gépei által eszközöltetik. 
Jegyek elővétolbon kaphatók W e iss  A. 
nyag dohánytőzsdéjében Károly-körut 26.

3 , 4 ,  5. 6 f r t  s Jui.i-wib, 
teljesen felszerelve (tok
kal, vonóval és gyantával 
együtt) 7 , 8 ,  9 ,  1O frt 
s feljebb, valamint az 
összes iskolai és zenekari 

hangszerek, úgyszintén 
harmoniumok iskolai hasz
nálatra a legjutányosab-

»ban szerezhetők be :
Sterabere Ármin és Test?.

cs. és kir. udvari
Iiu.ng-»z<»r,-g \y & r ,  

BUDAPEST, 
K e r e p e s i - n t  3 6 .  s z á m .

Külön zongoratermek Kos
suth Lajos-u. 22., (Károly- 
körut sarkán) Zenepalota. 
Kepes árjegyzék ingyen,
de megnevezendő, hogy 
miféle hangszerről kíván
tatik árjegyzék. Harmo
nikákról és zenélő-auto- 
matákról külön árjegyzék 

jelent meg.

Özv. Jonesca Lázarné
o p eraén ek esn ő  

M archesi ta n ítv á n y a
én ek o k ta tá st ad 

l í í i - z s é b e t - l i o r u t  1 4 .  s z á m .

Rem ényi hegedű
kkal, vonóval 7.—, 8.—, 10.—, 

15.—, 20 frt és feljebb.

Rem ényi celléiHqlsz;
25.—, 80 — frt és feljebb.

Rem ényi cimbalmai
40.—, 50.—, 00.—, KO.—, 100.—, 120.—, 

150.— írttól 500 frtig.
Romóntri m- kir- 8zab- mühans- v&lüv11 jr 1 szer ipartelepe
B u d ap est, K irá ly -u tca  11 1.
Legdusabb raktár az összes hangszerek 

és alkatrészeikben.
Z C ó p o a  á r j e g y x é í c  i x x g y s n .  é s  b é r n a e x i i v e .  

K iv i t e l  n a g y b a n  é s  k ic s in y b e n .

Erzsi
Liza
Horváth

Varsányi I. 
Ros tagúi 
Gál

Flóris 
T rósz ka 
Körmös A.

K e z d e te  7 1,a  o r a k o r .

NógrAdy
Góth
Tapolczai 
Gyöngyi 
Sugár M. 
Kazaliczky

MAGYAR SZÍN H Á Z.
Szerda, 1899. évi szeptember hó 20-án.

T ilo s  a  b em en et.
Énekes bohózat 3 felvonásban. Irta : Mérei (MorkI) 
Adolf. Zenéjét szerzetté: Huszka Jenő. (Rendező: 

Szilágyi Vilmos. K arnagy: Fekete József.) 
Szem élyek:

Rózsahegyi Viki 
~  Mártha

Borosa

Bogár
Gál
Adél
Eszter

D  ‘zséri
B i l k e i

Láng Vizsga

Ledovszky
Szilassi
Ráthonyi
Kardos

F 0L1ES C APR1CE
V I., R év a y -n tca  IS . sz.

Die Champagnernymphe.
L e itn c r  H .-tó l.

O órak or. Ezt megelőzi: 9  órakor.

Csendélet az államfogházban.
Eredeti énekes bohózat.

A I  1 1 e  > I  e  <1 o  r  a
Chanteuso franco-espagnole.

M. kir. államvasutak 
Igazgatósága.

123025.
C. II. 99.

Hirdetm ény.
Osztrák-m agv ar-franciö 

kötelék.
(Díjkedvezmények az 

1900-iki párisi világkiállí
tás alkalm ából:)

F. évi szeptember hó 
15-ével .Ausztria ős Ma
gyarországból, továbbá 
azon túl fekvő államok
ból, valamint Bosznia és 
Hercegovinából az 1900-ki 
világkiállitásra Párisba’ 
vagy viszont szállítandó 
tárgyakra nézve engedé
lyezett szállítási díjked
vezményeket tartalmazó 
összeállítás* című füzet 
jelenik meg.

Ezen füzet a fel- és le
adó vasutak igazgatósá
gainál példányonkint 10 
kr. =  2() fillérért kapható.

Budapest, 1899. óv szep
tember havában.

A m agyar kir. állam
vasutak igazgatósága a 
részes vasutak nevében is. 
(Utánny. nem dijaztatik.)

Fordítás a német eredetiből.

4 Kőbányai Király Sőrfözö 
részvénytársaság 

tekintetes igazgatóságának
BUDAPEST-KŐBÁNYÁN.

Szívesen elismerem, hogy „  G óliát"  
m alá ta sö rü ke t háztartásomban úgy 
az összes házbeliek, m int vendégeim teljes 
megelégedésére hónapok óta használom.

Kiváló és üditö izén kívül mindenek 
előtt a tartósság előnyével bir. A  sör p a 
lackokban több hónapon át romlás nélkül 
tartotta magát, a  m i a külföldi sörfajták
kal szemben, melyeket előbb használtam, 
nagyon is előnyös. Góliát malátasörüket 
ennélfogva bárkinek is a legjobban ajánl
hatom.

lökés-U jfalu, 1899. szeptember hő 8.
Tisztelettel

Haupt-Stummer báró s. k.

Kezdete 7l 2 órakor.

FŐVÁROSI NYÁRI SZÍNH Á Z.
a  K r is z t in a v á r o s b a n .

Szerda, 1899. évi szeptember hó 20-án.
A szala i uram  leá n y a i.

Vígjáték 4 felvonásban. Irta L ' Arronge,
Kezdete 7 órakor.

HENRY
Igazgató és tu

lajdonos
Kcscitke Henrik

V Á R O SL IG E T I SZ ÍV K O R .
Szerda, 1899. évi szeptember hó 20-án.

Leopold Franciska urhölgy, a debreceni városi 
színház tagja vendégfelléptével: Fodor Bem át kar

nagy ur jutalom játékául:
H offm ann m esé l.

Fantasztikus nagy operett 3 szakaszban.
K e z d e te  7  ó r a k o r .

CIRGUS
a városligeti állatkertben.

M a  s z e r d á n  s z e p t e m b e r  2 0 - á n ,

este fól 8 órakornnj>y diiszelőaxlúus.
Vendégjátéka a 2 Salvlny raclange- művésznek.

U j! A klncmatcgráf. Élő fotográfiák sorozata. — Uj, 
Budapesten még nem létezett

a m agas isk o la  e le fá n t ta l ós a szü rk e  
m én I lo n iu ssa l, Loiset ur által lovagolva.
Uj I Sig. Casseli dummer August. Uj!
Henry igazg. az ő kitűnően idomított iskola és sza
badon elővezetett lovaival. Párisi élet nagy ballet. 

Holnap csütörtökön este fól 8 órakor
nagy sp ort-e lőad ás.

A  S á r g a  o  
© D o m in ó .

Irta:
PRÉVOST MARCEL.

Fordította:
D r . B eth len  O szkár.

Ara: 50 krajcár.
Megrendelhető: a

B u d a p esti Napló*
kiadóhivatalában.

Hegedűs és társa
f o t o o i n k o g r a f i a i ,  a u t o t l p l a l  ( c A l o h é )  é s  

r a j  z - m ü i n t  é z e t

B U D A P E S T ,
V I I I . ,  K e r e p e s i - u t  5 3 ,  s z á m .
K é s z í t  m i n d e n n e m ű  f o t o o i n k o g r a f i a i ,  a u t o -  

t i p l a l  ( o l i c h é )  é s  r a j z o k a t ,  á r j e g y z é k e k ,  

k ö n y v e k ,  s z a k -  é s  h í r l a p o k  s t b .  n y o m t a t 

v á n y o k  k é p e s  k i á l l í t á s á r a .  T e r v e k  é s  r a j 

z o k  m ű v é s z i  k i v i t e l b e n .  

Specia lista  képes levelező-lapok készítésében.

@  f ö M I ö l  [ü U e ö I í j ] [fi]

K IS F A L V I!V  SZIK IIÁZ.
Ó-Budán.

Szerda, 1899. évi szeptember hó 20-án.
S n lam it, J eru zsá lem  leán ya .

Keleti opera 4 felvonásban, 7 kénben. Irta: Gold fa 
Dávid. Zenéjét szerzetté: Dávidsohn Emánuol

Személyek:
Mooaoch, Radó 8. Abigail Kápolnai
Bulamit Kövessyné Zigitang Tukoray
A b s o lo n  Érczkövy Ezriel Tarján

Kezdete 7*/s órakor.

D ALO S SZ ÍN H Á Z .
Szerda, 1899. évi szoptember hó 20-&n.

E szter .
Bibliai melodráma 3 képben.

Irta Zöldi Márton, a zenésitett bibliai dalokat irta 
M é r ő i  A n d o r ,  a  zenét szerzotto és összeállította

Singer Nándor.
K e z d e te  6  é s  f é l  ó r a k o r .

É ppen m ost J e len t m eg!
P e te r d i S á n d o r  i

\ j e f t e  l e á n y a i
I és egyébU E LB E SZÉLÉ S EK .

Megrendelhető:

a „Budapesti Napló" kiadóhivatalában 

József-körnt 18. n z .

Éppen most 
jelent meg!

£
történetek.

Irta
M urai K á r o ly .

Arai frt 50 kr.
M egrendelhető: a 

.BUDAPESTI 
NAl’I.Ó* kiadóhi- 
vatalában, Buda
pest, József-körut 

18. szám.

£
ttö J ‘

Ehrlich J. és H.
B udapest— Bécs.

BUDAPEST. IX , Lónyai-utca 15.
Eredeti Moidinger rendszerű töltő, szabá
lyozó é s  s z e l l ő z ő ,  v a l a m i n t  u j  s z e r k e z e tű ,

k l z á r ó l .  f a f ü t é s i  k á l y h á k .

„Iúeal“ kiz. szab. szabályozó, töltő és fözŐ- 
kályhák.

Szabad. Siemang-Ehrlich-félo kaszárnya
kályhák. Uj szerkezetű Meidinger Calorife- 

res-ek cserépburkolattal. 
K özponti lóg fB tcsp k  é s  sze llő z ö k .



16 Budapest, szerda B U D A PE ST I NAPLÓ 1899. szeptember 20. ««O . szám.

ARPO HIRDETÉSEK

E L Ő F IZ E T É S E K
felvétetnek a

BUDAPESTI NAPLÓ
részére

a k iadóhivatalban
József-körut 1 8 .,

valamint a hhvetkezá dohány- 
tőzsdékben :

Breuer növerek, Teréz-kör- 
ut és PodmaDiczky-utca 
sarok.

E rős tan on cok
kerestetnek első rangú 
kő- és könyvnyomda ré
szére. Cím a kiadóhiva
talban. 2539

( g y e s  szabónő
ajánlkozik házakhoz és 
házon kívül is mérsékelt 
díjazásért. Cím a kiadó
ban. 2341

I I .  G .
Tudok egy dalt én Is, — de 
sokkal szebbet. 4954

Ncmecsek-féle tőzsde Pe-
tőfi-tér.

Weitzenfeld Jakab, K irály- 
utca 1.

Benoa Jozsefné, Andrássy-
ut 59.________________

Sehwartz hirdetési iroda 
Marokkói-utca 2.

Sopronyi V., dohány-nagy- 
tőzsde, Kerepesi-ut 1.

Deutsch Miksane, Anörássy-
ut 36.

Szántó Mór tözsdé-ében,
Kecskeméti-utca 14.

B ear b oss!
Everything in order.You 
can com elYours

old one.

N yolc év.
Édes szivem ! Fájdalom 
— nem jóhetek. Ha majd 
otthon leszel, tudasd cí
medet, hogy Írhassak. 
Ezerszer ölel, forrón csó
kol s gondolatban mindig 
veled van. — ád.
4950

M . . .  ja  D . . , ha  
D  . . . scha

Olvasta-e 7-én soraimat 
s mily gondolatot fűzött 
azokhoz ? Ennek közlését 
megkaphatni reméltem, 
m ert csak annak „kéré
sét* megtiltotta, do nem 
„remélni." Avagy meg
tiltja  „ezt" is ? készem
ről az elmúlt édes na
poknak emlékére való te
kintettel ezt lehetetlen
nek tartom, de ha mégis? 
szivem valóban még; ez 
esetben sem lenne képes 
szeretett Üdvöském ellen 
keserűséget érezni, mert 
jól tudja imádottam, hogy 
öné minden gondolatom, 
öné  a lelkem és egész lé
nyem Egészséges-e sze
retett Üdvöském ? Ezer
szer üdvözlöm és ugyan
annyiszor csókolom. Sei 
geliebt. 4955

M ely  In te llig e n s
u n  ember volna hajlandó 
egy sikkes urinőnvk 100 
frtot kölcsön adni havon- 
kinti 10 frt visszafizetésre. 
Levelek kiadóba „Magda" 
címen kéretnek, 4925

H ivata ln ok
jobb állásban egy csinos 
szellemes (vagyon mellé
kes) hölgy ismeretségét 
keresi. Levelek „30 éves" 
jelige alatt a  kiadóba ké
retnek. 4951

Menyasszonyok!
Vőlegények

A házasságkötéshez szük
séges okira ok beszerzése, 
a netáni a kadlyok alól 
való felmentések kiesz- 
kozléso s a kihirdetések 
körüli eljárások sok ve* 
sződséggel, pénz- és idő
pazarlással járnak. Leg
célszerűbb tehát úgy a 
fővárosi, mint vidéki há

zasulandóknak az 
„O rszágos E sk e -  
té s i (gyvlvőség**- 
hez VII., Kerepesl-ut 14. for
dulni, hol csekély dijért 
néhány nap alatt minden
elvégeztetik.

B ú tor
1 faragott hálószoba, 
ebédlő, kredenz, dívány, 
asztal, szék olcsón eladók. 
Kertész-utca 18. ajtó 2

4952

E gy p errek t
német- francia kisasszony, 
kitűnő zongora- oktató, 
még egy pár órával ren
delkezik. Levelek „B. M." 
alatt kéretnek a kiadóba 
hol a cim is megtudható.

2538

J o g i v izsgák ra
gyorsan és biztos ercd- 
ményuyei előkészítünk. 
Cim a kiadóhivatalban.

2534

E gy ta n u ló
fölvétetik Vajner Andor 

füszer-üzletében. Buda
pest, Sáudor-tér. 4953

| —  CSAK “

E gy segéd
kerestetik, rőfös szakmá
ból megkivántatik hogy 
az illető ügyes eladó, csi
nos külsejű és jó modorú 
legyen. Ajánlatok lehetőleg 
arcképpel BartaJenő úrhoz 
küldendők, Miskolcra. 4948

V etőgép
17 soros Nicholson-féle 
egészen jó karban eladó- 
Cim a kiadóhivatalban.

2542

K é tjá r a tn
36 collos kövekkel ellátott 
malomszerkezet azonnal 
eladó. Cim a kiadóhiva
talban. 2543

F eh érn em ű
ja v ítá s i

munkát elfogad egy elsze
gényedett özvegy ezred- 
orvosné a legolcsóbb ár
ban, ki ezen a  téren m ű
vészies gyakorlattal bir. 
Ugyanott mütömői mun
kák a legszebb kivitelben 
készíttetnek. Címet meg
adja ezen lap kiadóhiva
tala. 2541

L altásd iszek ,
minden tárgyon látható 
feltűnő olcsó árban, Hege
dűs Zsigmondnál, Andrássy- 
ut 56. Olajfestmények, 
acélmetszetek, aquarellek, 
szentképek, paravánok, 
képállványok, álló lám
pák selyemernyővel, osz
lopok, florentini és velen
cei tükrök, órák, pálma
edények, szobrok, iró-, 
dolgozó-, dohányzó-, szer- 
vir-, szalon- és kártyázó
asztalok, álló és fali eta- 

gerek, iró-készlotek, 
bronz-, porcellán- és ma- 
jolika-nippek stb. Dús vá
laszték lakodalmi ajándé
kokban.

S zolid  leá n y
kerestetik kisebb gyer
mek mellé, ki azzal jól 
és figyelmesen tud bánni. 
Cim a kiadóhivatalban.

2540

•Jó házból való
4 polgárit végzett izr. 
magyar leány bonnenak 
ajánlkozik. Cim a  kiadó- 
hivatalban. 4949

V jfu n d la n d it
keresek megvételro, tiszta 
faj, 1 éves és szobatiszta 
legyen. Ajánlatokat kérek 
„Újfundlandi* címen e 
laphoz, melyben utolsó 
ára is jeleztessék. 2535

B ern á t fa lván
(Pusztapéterin) 1500 □-#! 
telek kuttal együtt sürgősen 
eladó. Cim a kiadóhiva
talban. 2536

O lcsó te le k  eladó.
Pest közelében 1500 Q-öl 
telek azonnal eladó, eset
leg négy részbe is oszt
ható. Cim a kiadóhivatal
ban. 2537

K elem en  Ida  
N ői d iv a tterm e  

V ., N agy korona- 
u tca  5 . ism ét m eg  
n y ílt ,  a h o l a le g 
d ivatosabb  angol 
én fra n c ia  női ru 
hák  gyorsan  és 
Íz lé sesen  k ész fll-  
n ak . G yászruhák  
2 4  órán b e llii e l 
k é sz ü ln e k . 8412

A n d rá ssy -n ti
lakás (Il ik  emeleti három 
szép utcai, kót nagy ud
vari szoba mellékhelyisé
gekkel elutazás miatt 

november elsejére ju tá
nyosán kiadó. Cim a k i
adóban. 2481

K e r e sk e d e lm i
iskolai tanárjelölt nagyon 
hálás tudna lenni azon 
hölgynek, ki őt egy kor- 
repetitori vagy nevelői ál
láshoz segítené. — Szives 
ajánlatok .Hálás" jelige 
alatt posto restante főposta 
kéretnek. 2537

F ö ld b ir to k ér t
elcserélendő bérház 3000 
frt tiszta jövedelemmel, 
40000 frt értékben. Cim a 
kiadóhivatalban. 4896

G im n áziu m i
és r e á l i s k o la i  t a n t á r 

g y a k b ó l :  m a g y a r u l ,  
n é m e tü l , f r a n c iá u l ,

la t in u l ,  g ö r ö g ü l e lis
m e r t  leg jo b b  m ó d sz e r  
s z e r in t  ta n i t  k i t i ln ö  
p M lo lo g u s  és m a th e -  
m a tik u s .  E l fo g a d  m a 
g á n ta n u ló k a t  {p e n zió 
v a l v a g y  a  n é lk ü l) . E lő 
k é s z í t  p ó tv iz sg á r a , e g y 
éves ö n k é n te s s é g i szo l
g á la tr a  jo g o s í tó  v iz s 

g á r a  és é re ttsé g ire .  
G o i t e i n  H e n r i k  
B u d a p e s t ,  EL , T e ré z -  
k ö r u t  3 2 . I I .  e m e le t 14.

4400

S ten ografla .
A magyar vagy német 
gyorsirászatban teljesen ki
képez oki. gyorsirás-tanár.
Cim a kiadóban megtud
ható. 2532

H ázi ta n ító u l
ajánlkozik egy ebben jár
tas technikus. Cim a ki- 
adóhivatalban. 2531

Z ongoraórákat
ad szerény díjazásért a 
m. kir. zeneakadémia egy 
másodéves hallgatója. — 
Cim a kiadóban. 2527

E gy csa lád ih áz
bérbe vagy eladó. Bővebbet 
a kiadóhivatalban. 2526

A lapos o k ta tá st
nyújt cimbaiomtanitónő 
Allaga-iskola szerint. Cím 
a kiadóhivatalban. 2524

K ét hold  sző llő
azonnal eladó Fóthoz kö
zel a dunakeszi határban. 
Cim a kiadóhivatalban.

2523

Női k eresk ed e lm i
iskolát jó sikerrel végzett 
leány irodai alkalmazást 
keres. Szives ajánlatok a 
kiadóba „Szorgalmas" cí
men kéretnek. 2512

E n g lish  le s so n s .
Angolul tanulni óhaj

tóknak kitűnő gyakorlat
tal biró születelt angol 
tanító áll rendelkezésükre 
mérsékeltáron. Methodusa 
igen célszorü és érdekes, 
miáltal tanítványai nagyon 
rövid idő alatt alaposan 
elsajátítják említett nyel
vet. Próbaleckét is ad. 
Leveleket „Mr. Scott" jel
igével kér o laphoz.

6725

K ó ser
h u sfttstö ld e

a legélénkebb helyen, bor 
és sör engedélyijei, hol 
intelligens urak délben és 
este étkeznek, azonnal 
eladó. Levelek „jó üzlet" 
jelige alatt a kiadóba ké
retnek. 2515

M é n e s i csem ege
szöllö nemesfaju rózsa, 
valamint legfinomabb ke
vert arad-bogy aljai cse- 
mogefajok 5 klgrinos pos- 
takosarankint bérmetvo 
bármely állomáshoz — 2 
frt 30 krórt kapható — 
utánvét mellett Ring Zsig
mondnál Aradon.

K ö h ö g ésn é l,
rekedségnél vegyen 30 
krért Réthy- féle pomete- 
fücukorkát.

M egay
Bohéme-tortája a legjobb 
torta! 1 frt 25 kr. bekül
dése után Megay Róbert 
cukrász Miskolcon, meg
küldi önnek bérmentesen.

Kapható Budapesten: 
Szenes Ede cs. és kir. ud
vari szállító és Szimon 
István uraknál. B udán : 
Gaizler Béla, udvari szál
lító. A radon: Ring Zsig- 
mond, Fejér Gyula. Nyit- 
ráu: Aitner Ferenc. Szom
bathelyen : K ikaker Kál
mán. Fehértemplomon: 
Stefánovic János. Nagy
váradon : Kádár János. 
Debrecenben: Geróby utó
dai uraknál.

4 0 0 0  □  -öl 
te lk e k , C -ö le 3  
fo r in tjá v a l a k e 

le n fö ld i v a sú ti 
á llom ás k ö zv etlen  
k ö ze léb en  rem ek

fe k v é s se l beállott 
anyagi v iszon yok  
fo ly tá n  elad ók .

Venni szándékozók aján
latait „Br. V.“ jelige alatt 
e lap kiadóhivatala to
vábbit.

észak- és dél némethoniak 
angol és francianők gyer- 
mekkertésznők, zene és 
nyelvtanitónők félnapokra 
is azonnali alkalmazást 
keresnek. Okleveles ma
gyar tanítónőket zene és 
nyelv ismerettel, vagy a 
nélkül sürgősen keresek 
S z e g h e ó n é  S. L ujza  
Budapest, Erzsébet-körut 30.

Butor-occasió.
Fizetésképtelenné vált bú
torkereskedők és butor- 
készitőktől származó 20 
szoba bútor becsáron alul, 
készpénzfizetés ellenében 
szabad kézből eladó, mely 

legmodernebb kivitelű 
háló-, ebédifi-, szalon- és 
uriszoba- berendezések
ből áll. Különféle függö
nyök, szőnyegek, tükrök, 
olajfestmények és számos 

más becses tárgyak. 
Budapest, Kerepesi-ut 64.
I. em.

F ő -u ra k
és birtokosoknak az egész 
országban ajánljuk az őszi 
éa téli idény b< 
s z o l g a  személyzetüknek 
d i v a t o s a n  és Jó mégis 
o lc só n  való kiruházását.

SCHWARZ M. L.
B u d a p e s t ,  V., V á ci- 
k ö r ű t  4 .  s z .  kizárólagos 
l i b ó r í a k e r e s k e d é s é r e ,

hol a legnagyobb válasz
tékban, minden nagyság
ban úgy magyar, mint 
német b u n d á k  valamint 
német és francia l ib é r iá k  
raktáron tartanak. K ü 

lö n le g e s s é g :  hímzett 
k o c s is s z ü r  gazdag hím
zéssel minden színben és 
nagyságban a legnagyobb 
választékban.

C h e v i o t  ö l t ö n y  
k é k  v a g y  f o k o t  o 
16 f r  t, L ó d é n  ö l
t ö n y m i n d e n  s z í n 
b e n  15 fr t ,  F e 1 ö ltő  

8 f r  t, II a v e 1 o k 
e g é s z  g a l l é r r a l  8 
f r t ,  m i n d e n  t i s z t a  

g y a p o t .
R o t h b e r g e r  J a 
k a b  c s . é s  k i r .  u d 
v a r i  s z á l l í t ó n á l  
B u d a p e s t e n ,  I V., 

v á c i - u t c a  23. 
H a s z n á l t  r u h á k  
u j r a k i c s e r é l t e t -  
n e k  é s a l e g m a g a -  
s a b  b á r b a n  b e . 

s z á m í t t a t n a k .

ez a legjobb a 
gyomornak

Egészségesok és gyo
morbetegek, fölnőttek 
meg gyermekek csak

173

Zálogházi
cédulákat vesz *•

Eladok
13 latos ezüst evőkészle
teket, grammja 5 kr., gi- 
randolokat, gyertyatartó
kat, haltálakat, ^tálcákat, 
grammja 6 kr., 12 darab 
ezüst evőeszköz 6 frt 50 
kr., teljes 12 személyre 
való teljes evökészletoket 
138 írttól kezdve, dús vá

lasztók mindennemű 
ezüst müötvös tárgyak
ban, arany férfiláncok kő- 
lóggóval, grammja 85 kr.. 
masszív arany gyűrűk 2 
frt 40 krtól, tula remon-

to ir  órák 6 frt.
Grünberser Ármin

Béla
örökösei Budapesten,

IV., Városház tér 9.. I. em. 23 
Harisbazár.

Képes árjegyzéket bőr- 
mentve és ingyen.

V A L Ó -
di francia különlegessé
gek (gummi és halhólyag, 
úgyszintén összes női 
óvszerek) F. Berguerand 
fils leghimevesebb pá
risi gyárostóllegelőnyö- 
sebben beszerezhetők: 
POLGÁR SÁNDOR-nál 

BUDAPEST,
VII., Erzsébet-körut 50

Rési'.otes k ’ pe.i Arjoiry- 
zék  tng.ven. zárt borítékban. 

Esőn h irdetés beküldése
ese tén  16’ o engedm ény.
Kivágatott: a „Budapesti 

Napló*-ból.

E lső  b u d a p e s t i

K á vém agazht
szétküldési osztálya

k á v é
Elvámolva és bérmentve.

Postán utánvéttel, vagy a 
pénz olöleges beküldésé

vel
4’/a kg. Kuba. Mocca, Jáva. 

Gyöngy 6.50
1 4 kg. Császár kev. tea I 50 
1 4 kg. Karaván tea 1.40 
1 4 kg Törmelék tea —.90 

I kg. Takarék kávé —.80 
Pénteken és szombaton

a maradék és kiros
tált kávék eladásapór- 
kolve ’ /a kgr. —.60

BUDAPEST,
VII.,Ro+tenbiller-u.4.

I Nagy kereset
I k í n á l k o z i k  te v é k e n y  

t t s y e *  h e s z « < lü  n r© pr 'e ’ 
z c n tA l i i l  t u d ó  ti r a k u n k  
i i i i u d t  ii  i - I nI c o  n é lk ü l
m in t  m e llé k k e r e 

s e t  is .
A jánlatok „Erw erb* jeliir* 
a la tt Schalelc h irdetési iro- 
d á iá n ak  Bécs. I., cimzen.

dők.

ezt a készítményt hasz
nálják jó gyomruk 
rendben tartására, rossz 
emésztésük javítására. 
1 eredeti doboz zsob- 

dobozzal és kanállal 
. . . . 1 frt — kr. 

1 egyszerű 
tartalék-
doboz . — frt 8 5  kr.

Főraktár:

LUX MIHÁLY
drogua, vegyi- és illa t

szerüzletében 
Budapest. Muzeum-körut 

7. szám.
Kapható m é g : Bayer 
Antal gyógyszerésznél, 
Neruda Nándor. Molnár 
és Moser, Potrovits Mik

lós droguistáknál.

Orvosilag w r é s g M
-  =■

v<sdj©ar>'.
Naponta szétküldés 

postacsomagokban is.

és T ea
p e r  F iú m é b ó l, "a,
most érkezett idei termés. — 
S z é tk ü ld é s  k ö z v e t le n  

a te n g e r i  h a jó ró l.
A legjobb keverékekek.

I zsák 2 kgr. Salvador- 
kávé . . . . . ) _

I zsák 2 kgr. Riő-kávéf 
I zsák 2 kgr. Szultán 
Mocca-kávé . . . 1 

Izsák2kg r. Aranyjá->5.80 
vakávé . . . .  I 

I zsák 2kgr. Kuba-káve)
I zsák 2kgr. Portoríco 5 94 
györgykávé . . . )

I zsák 2 kgr. Neligherry-
k á v é .....................|

I zsák 2 kgr. Kékjáva 6.60 
gyöngykávé . . . j 

I zsák 2 kgr. Ceylon-
k á v é ....................I

I zsák 2 kgr. Menado- 6.80
kávé ....................)

A kávéhoz csomagolható 
I doboz l /4 kgr legfin.
Császár keverék -tea 1.60 

I doboz !/4 kgr. legfin.
Orosz karaván-tea . . 1.29 

I doboz x/4 kgr. legfin.
Csász. kev.t orm -tea —.85 

I Demijohn 4 liter Ki
rály-rum ..................7.60

Az árak  elvám olva , bérmontvel 
és csom agolva m inden mis 
költség  n lkUl ér te n d ő k . 25 kér.I 
vételnél vasú ton  szállítva min
den kiló  10 k rra l olcsóbb. Ár

lapot ingyen  ktlld

Fratelli Deisinger
F iu m e.

L a n t

J 3 i f c > l i a .
H e v e s s  K o r n é l

( s z o l n o k i  rabbi)
verses könyve.

Á ra 1 fr t  2 0  k r .
Megrendelhető a

.B u d a p esti Napló*
kiadóhivatalában

J ó z se f -k ö r u t IS .

8 s z o b ab i i t o i - ,
igen olcsón eladó, 1 háló
szoba bárok nagyon finom, ( 
1 ebédlőszoba, bárok, há- ' 
rom ajtós, nagyon finom,
1 gyermekszoba, fehér la- . 
kirozással, 1 hálószoba, ' 
angol, matt, faragott, 1 
ehédlfiszoba, oszlopos, 3 
ajtós, faragott, szalongar- 
nitura, mahagóni, 1 úri . 
szoba, antik, nagyon fi- 4 
nőm, l vendégszoba egy
szerű, szőnyegek és kő- . 
pék. Bővebbet Vörös- ' 

marty-utca 58. sz., I. em.
8. sz., d. e . 9—12-ig d. 
u. 3—6 óra között. Ugyan- » 
ott a lakások is az* n n a i  
dkiaók.

Nyomatat! a „ P itria"  irodalmi vállalat 6a nyomdai részvónytársaaág körforgó-gépen, Budapest,IX., Cllfii-ut 25.

J ó
k ö n y v e k

m é ly e n  le sz á ll í
to t t  á r o n :

m
Babos közhasznú magya

rázó szótár kötve (2 frt 
.................................. 1.50

Benedek Klek. A  szív 
könyve (1.80).........  1.20

Betyárlegendák, az alföldi 
rablóvilágtörténetei 1.—

Karczag Vilmos. Lemondás, 
regény (1.20) 60 kr., 
kötve (2 frt) ... ... 1.—

Kossutány Géza, nevezete
sebb bűnesetek I., II., 
I I I . ,  IV . egybekötve 
(4.80) ... ................. 2 .-

Mihályl Imre, Franciazászló 
alatt. Élmények és ka
landok az Aquatoron (2 
frt) 1.—.ugyanez kötvo 
(3 f r t ) ........................1.50

Mokány Berci viselt dolgai 
(2 frt) 1.—, úgy anez 
kötve (2.50) .........  1.40

Muryer Ilenrv, Bohémvilág 
(1 frt) 5 Ö  kr., kötve -. 
Í15O) .........*.......... —.SOI

Sztanoj Miklós, Karam 
boljiték (2 frt) 1.— 
kötve (3 frt) — — 1.50

Tóvölgyi Titusz,Van-e mái 
v i l á g ?  (A szellemek or
szágából) (1.50) 1.—. 
ugyanez kötve (2 frt) 
................................. 1.40

Zola Emil, Pascal orvos, 
regény (1.60) 80 kr.. 
kötvo (2 frt)) ............1.20

(A bokeritett Arak a volt 
bolti árakat je lz ik !) 

Megrendelhetők a
,B u d a p esti Napló*

kiadóhivatalában
J ó z se f-k ö r u t IS.


